
        
            
                
            
        

    
	Степан Злобин

	 

	САЛАВАТ БААТАР

	(Товчлон монголчилсны хоёр дахь удаагийн хэвлэл)

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1958 онд хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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САЛАВАТ БААТАР

	 

	
НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Үүр цайж, уулын аман дахь горхины дээрээс өтгөн манан дэгдэж байлаа.

	Адуу үл үзэгдэнэ. Горхины тэрүүгээр адуу бэлчээрлэж явааг үл мэдэх хүн тэдгээрийг гайхамшигт гөрөөс гэж санамаар ажээ.

	Азарга нь зогсоод толгойгоо өргөн чихээ хөдөлгөнө. Тэр азарга бол адуун сүргийн манлай бөгөөд надаас илүү хүчтэй азарга байхгүй, миний өвчүү бусад азарганы өвчүүнээс өргөн, миний туурай бусдынхаас хүчтэй, миний дэл үлэмж урт, өтгөн гэж бодно.

	Энэ ихэмсэг азарганы хажуугаар нэг нохой өндөр ногоонд шургалан ороход үнэртэж таниад тоомсоргүйгээр өвс идэж эхлэв. Нохой бол чоно биш учраас энэ удаа айх аюулгүй аж. Азарга, сүрлэг чанга янцгаахад унаганууд нь угтан авч цуурайтан янцгаалаа.

	Нохойны хойноос түүнтэй үргэлж цуг явдаг нэг хүн гарч ирлээ. Тэр хүн цалам барьж нарийхнаар уртын дуу дуулж явна.

	Тэр хүн адуун дотор орж морьдоос нэгийг сонгож маш чадамгайгаар цаламдан бариад, 

	— Байз гэм! Энэ чинь морь биш чөтгөр юм. Ай уршигт тэмээ минь зогс гэхэд азарга нь толгойгоо өөд өргөж мултран ухасхийх гэтэл цалам түүний нарийн хүзүүг чангаар боомлоход сандран зогслоо. Өнөөх бяцхан хүн түүнтэй ноцолдсоор байж шалавхан хазаарлаад дэлээс нь барьж мордож давхин одонгуутаа, 

	— Кинзя гэж хашхирав.

	— Би мөн байна. Салават чи юу? Бушуу явцгаая гэж хариу дуу сонсогдов. Замын тойруулгыг өнгөрөхөд тэр хүн нөгөө нөхрөө гүйцэж очив. Гэр хоёр бол арван дөрөв орчим насны хөвүүд бөгөөд тус бүрдээ нум сум, саадаг агсжээ. Түрүүлэн давхиж яваа нь ерөөс хүүхдийн байдалгүй бүдүүн, атигар, харин нөгөө Салават гэдэг нь өндөр гуа биетэй амуй.

	— Чи өнөө өглөө их удтал унтжээ. Харин чамайг унтаж байгаад агнуурынхаа цагийг өнгөрөөх нь гэж бодлоо гэж атигар хүү нь муухан өгүүлэв.

	— Би тэгтлээ их унтдаггүй. Нар мандтал өвгөн бүргэд яавч үүрнээсээ гарахгүй тул оройтлоо гэж зовох явдалгүй, миний бие хэрэггүй цагт мэгдэн сандрах хүүхэд биш гэж Салават ихэмсгээр хариулав.

	— Хамит тэр давхиж явна гэж атигар хүү хэлэв. Үнэхээр тэдний өмнө тогтож ядан дэвхцэж бий борогч гүү унасан нэгэн бяцхан гавшгай хүү харагдлаа. Эд шууд хатируулан явсаар гуравдугаар нөхрөө гүйцэн очив.

	— Хамит чи яаж ийм эрт босов гэж Кинзя асуухад, 

	— Би шоргоолжны тос эрж явна гэж ямар нэг нууц зүйлийг мэдсэн мэт царай гарган хариулав. Энэ бол нөгөө хоёр нөхрөөсөө их л дорой хувцастай бөгөөд түүнд шоргоолжны тос маш их баялаг олз болох нь илт мэдэгдэнэ.

	— Ямар юм эрсэн гэнэ ээ гэж үл ойлгосон Кинзя дахин асуув.

	— Шоргоолжны тос.

	— Чи шоргоолж саадаг юм уу?

	— Мунхаг минь, шоргоолжны тос олсон хүн зол заяагаа олж, баян болохыг хэн бүхэн мэдэх бөгөөд шоргоолжны үүр дотор цагаан тос байдаг юм. Түүнийг олсон хүн туйлын баян болно. Тэр бол чамд хэрэггүй, надад хэрэгтэй. Хэрвээ миний бие түүнийг эс олбол намайг миний авга тэжээхгүй болно. Чи надтай адил өнчин бол шоргоолжны тос чухам юунд хэрэгтэй болохыг амархан мэдэх билээ гэж Хамит нь сургамжлах байдлаар хариулав.

	Кинзя жолоогоо угзарсанд нөгөө нөхөд нь мөн адил жолоогоо чангалан морьд нь түргэлэн давхилдав.

	 

	Хүүхдүүд асар их хадан хясааны хормойд хүрч цаашаа явах аргагүй болоход морьдоо тэндээ орхиод өөрсдөө дээш авиран хадны хяр дээр мөлхөж гарч ирээд Хамит өгүүлрүүн:

	— За одоо хэн нь аль тийшээ явахаа ярилцах хэрэгтэй. Эндээс баруун тийш, бидний зогсож байгаагаас жаахан дор хоёр ангаахайтай бүргэдийн үүр бий. Бидний нэг нь эндээ үлдэж, бусад хоёр маань үүрт орвол зохино. Та нарын аргамжнууд бат бэх үү?

	— Бөх бөх, анд хэн муу аргамж авч гардаг билээ гэж хоёулаа нэгэн дуугаар хариулав.

	— Миний аргамж муу даа, манай авга надад сайн аргамжаа өгдөггүй юм гэж Хамит өгүүлэв.

	— Тэгвэл чи эндээ үлд! Муу аргамж гэнэт тасарвал аюултай болно гэж Салаватын хэлэхэд Хамитын царай улайж, 

	— Би зүрхгүй, аймхай эр биш хэмээн хашхирч, сугалаа сугалцгаая гэв.

	— Зүйтэй, харин бүргэдийн үүрт орох хүнд сайн аргамжаа өгье гэж Салават зөвшөөрлөө.

	Тэр даруй хоёр богино, нэг урт өвс сонгон аваад үүрт орох хүнд богино өвс ноогдох ба мөн газар үлдэх хүнд урт өвс ноогдох болно гэж хэлэлцэн тохироод тус тус сугалсанд Кинзяд урт өвс ноогджээ.

	— Аргамжаа Хамитад өг! Энд муу аргамжтай үлдэж болно гэж Салават хэлсэнд, 

	— Би аргамжаа өгөхгүй. Өөр үүрт орно гэж Кинзя татгалзав.

	— Бүргэдийн үүрт орох явдал чамд ноогдоогүй гэж Хамит эсэргүүцнэ.

	— Тийм атугай ч би аргамжаа хүнд өгөхгүй гэж хэлсэн боловч Хамитын зүг аргамжаа сарвайхад Хамит нь буруу харан явчхав.

	— Миний аргамжийг ав. Би чамаас хүчтэй тул бүргэдийн үүрт муу аргамжтай ороход аймшиггүй байна гээд Салават өөрийн аргамжийг Хамитад өгөхөд Хамит өгүүлрүүн:

	— Зүгээр, би ч бас муу аргамжтай орж чадна. Би бусдаас юм гуйх гуйлгачин биш.

	Манай хоёр гөрөөчин аргамжаар биеэ ороож нэг үзүүрийг нарс модноос уяад хадны цаагуур далд орлоо. Кинзя ганцаараа үлдээд нумаа авч сумнуудаа саадгаас гаргалаа. Хэргийн бүтэмжийн хагас хувь түүнээс болохыг тэд мэднэ.

	Бүргэдийн үүрт байгаа хоёр ангаахай чимээ гаргаж болох бөгөөд хэрэв тэр чимээгээр нисэн ирсэн бүргэдийг даруй мэргэн харваж албал хоёр нөхөр нь аюулгүй мэнд гарч бүргэдийн ангаахайнуудыг барин авч болно.

	Горхины дээгүүрх манан бараг арилжээ.

	Кинзя, тэнгэрийн зүг эргэн тойрон ширтэн харавч бүргэд ер үзэгдсэнгүй.

	Энэ үе Салаватын бие бүргэдийн үүрт хүрч цухуйсан хадан дээр бараг дүүжлэгдэн зогслоо. Үүр дотроос нэг ангаахай бархирлаа. Хамит сандрахдаа халтиран аргамжнаасаа дүүжлэгдээд байтал Салават үзэж туслан үүрийн дэргэд хүргэв.

	Хоёр ангаахай үүртээ чанга чанга бархиралдана. Хамит үүрнээс дээш гарч хуучин газраа ирж зогслоо. Салават хадны ангал дотор орж бүсээрээ боосон бүргэдийн ангаахайг авчирч өгөхөд Хамит хүлээж аваад, өөрийн бүсийг тайлж Салаватад өгөв. Салават бас дахин өнөөх ангал дотор орлоо.

	Энэ завсар Кинзя хөх тэнгэрийн хаяагаар хар юм гарч айсуйг үзээд:

	— Бүргэд хэмээн хашхирав.

	Түүний хэлснийг гүйцэд сонсоогүй боловч Хамит нь аюул ойртсон болохыг ухамсарлаж Салаватдаа хашхиран мэдээ өгсөнд тэр нь хадны ангалаас гарч ирсэнгүй.

	Гэтэл өнөөх тэнгэрийн хаяагаар айсуй хар юм улам тод болсоор бүргэд нэг хурга авч айсуй үзэгдлээ. Кинзя сумаа онилоод, нумаа аажмаар татаж нүднийхээ тус газар өргөн завдана. Бодвол тэр бүргэд ангаахайнуудын бархирахыг сонсоод агаарт түр зогссон мэт болоод даруй түргэнээр жигүүрээ сарвалзуулахад Кинзя харвалаа.

	Сум нь бүргэдийн авч явсан хурганд туссан тул бүргэд тэрхүү хургаа газар хаяад үүрийн зүг дайрав. Хамитын харвасан сум бас л оносонгүй хадны ёроолд уналаа. Яг тэр даруй Салават боосон ангаахайг авч хадны ангалаас гарч ирэхэд бүргэд далавчаараа түүний нүүр рүү цохиж ангаахайг алдуулав. Салават унаж ойчих шахсан боловч арай гэж тогтов.

	— Аа золиг гэж хараагаад Салават сумаа саадгаас сугалан гаргаж амжаагүй тул бүсэнд бий хутгаа гаргав. Наранд хутганы гялсхийхийг бүргэд үзээд зайлан дээшээ нисэж хоёрдугаар сумаа онилж завдаагүй байсан Хамитад халдаж, түүний зүүн мөрийг хошуугаараа цохив. Хамит айн сандрахдаа аргамжнаас шүүрэн авч нумаа алдан газар унагаав.

	— Хамит аа! Чи хутгал хутгал гэж Салават нь өнөөх хадны ангал дотроос хашхирч, өөрийн биед бүргэд дахин халдахаас сэргийлэн бэлтгэж байв.

	Кинзя нь нөхдийнхөө байдал аюултай болсныг мэдээд аргамжаа мөн нарс модноос уяад онилсон сумаа барьсаар нөхдийнхөө хойноос буулаа. Хэрвээ өнөөх зогсож байсан газраасаа харвавал бүргэдэд хор хүргэж чадалгүй, харин нөхдөө гэмтээх болов уу хэмээн Кинзя болгоомжилсон ажээ. Нөхдөдөө нэлээд ойрхон очоод байтал гэв гэнэт түүний толгой дээр том хар сүүдэр тусахын хамт тэр бээр сумаа дээш нь чиглүүлэн хараа авалгүй харвав.

	Түүний суманд шархтсан эх бүргэд хашхиран зайлсхийсэн боловч дахин сумаа онилж завдаагүй байтал нь бүргэд дайран ирж түүний толгойг хошуугаараа хоёр удаа цохив.

	— Ай ээж, ай ээж минь гэж Кинзя бархираад, нум сумыг чулуудаж сандран, шархтсан толгойгоо гараараа дарж халхлав. Бүргэд түүний хүзүүг дахин цус гартал тоншлоо. Кинзя босон харайж, гараа сарвалзуулан бүргэдээс хамгаалж, арай л уйлсангүй бушуухан эргэж өнөөх хуучин газраа буцаж очив.

	Салават өөрийн нум сумаа онилж өнөөх хадны ангалаас дөнгөж бултайхын хамт Кинзягийн бархирах чимээг сонсоод эх бүргэд Кинзяд халдсаныг даруй мэдэж догширсон эх бүргэдийг харваад оносонгүй. Тэр, дахин хоёр дахь сумаа онилж бүхийд түүний хөлийн дэргэд боолттой хэвтсэн бүргэдийн ангаахай маш чангаар хашхирахуйд дайснаа даран баярлаж байсан эх бүргэд тэр чимээг сонсон агшин зуур үүрийн дэргэд нисэж ирэхүйеэ Салават тосон харвалаа. Сум нь түүний өвчүүг нэвт тусч оносон боловч, тэр бас л унасангүй, харин савраараа харвагчийн хүзүүг хүчтэй базаж, хумс нь төмөр мэт нэвтэлж орлоо. Салават хүү нумаа хаяж хутгаа суга татан бүргэдийн өвчүүнд ишийг тултал шааж оруулав.

	Салават хүү баярлахдаа хашхирлаа. Гэтэл түүний хажуугаар туйлын айсан Хамит бархиран, бас түүн лүүгээ хамт эцэг бүргэдийн сүүдэр өнгөрөхүйд Салават өөрийн дээл дээгүүр урсаж буй цус ба өвчтэй шархаа умартаж нум сумаа аваад үзвээс, Хамит нь эрч нь задарч бий аргамжинд дүүжлэгдэн ийш тийш аажмаар эргэлдэн, барих түшиглэх газаргүйгээр барахгүй, огт дуун гарахгүй, нүүрээ бүргэдийн хошуунаас зүүн гараараа далдлан, баруун гартаа барьсан хутгаар бүргэдийг хутгалахаар оролдож байв.

	Салават гэнэт арга бодож бүргэдийн боолттой ангаахайг доош нь шидэв. Ангаахай унахдаа жигүүрээ эвгүй дэвж хөдөлгөх бөгөөд түүнийг газарт унахын янар эцэг бүргэд нь Хамитыг орхиж ангаахайгаа шүүрэн авав. Салават тэр бүргэдийн хүзүүг тас харвасанд бүргэд нь ангаахайтайгаа хамт газар пидхийтэл унажээ.

	Тэндээс Салават аргамжаа шүүрэн барьж Хамитыг өнөөх үүрийн байсан хадны дотор татан оруулаад, мань хоёр анчин хэдий зовж зүдэрсэн боловч гар гараасаа барилцан инээлдэн хөхөрснөө, 

	Салават өгүүлрүүн:

	— Бид дөрвөн бүргэд барилаа.

	— Хоёр бүргэд, хоёр ангаахай биш үү хэмээн Хамит залруулан хэлэхүйд хоёулаа бас дахин инээлдэв.

	Тэр хоёр баахан амсхийгээд нэг ангаахай ба Салаватын алсан бүргэдийг үүрч аргамжаар дээшээ авиран гараад хадны дээр байсан Кинзя луугаа учирч Кинзя нь хоёр хуруугаа амандаа хийж маш чанга исгэрсэнд хол газар морьд янцгаалдах сонсогдоод дараа нь нэгэн хар аргамаг морь давхин ирэв.

	Салават өгүүлрүүн:

	— Миний морь ийнхүү исгэрэхэд ирэхгүй... Гэтэл түүний азарга нь хүнийг дагалдах Хамитын борогч гүүнээс хагацаж ядан өөрөө давхиж ирлээ. Хамит гүүгээ барьж унасанд Салават хүү өөрийн цалмыг өгмөгц азаргыг цаламдан барилаа.

	Тэд алсан бүргэд ба түүнээс хол бус чулуун дунд өдөө сэрвийлгэн хугжийж суусан амьд ангаахайг авч доошлон явахуй замд Кинзягийн сум туссан өнөөх нисэгч хонь тохиолдлоо.

	— Тэр чинь шувуу хэвтэж байна хэмээн Салават хашхираад:

	— Бид үүнийг галд шарж идсүгэй хэмээв. Үүнийг Кинзя сонсоод маш их баярлав. Хэрэв бүтэн хонь шарж идвээс айлын хүмүүс түүнийг элэглэн хошигнох шалтгаан устана хэмээн тэр боджээ.

	Иймд тэр бээр:

	— Мөн мөн, тэнгэр юуны тулд бидэнд хонь олгосон билээ хэмээн баяртайгаар өгүүлнэ.

	Кинзя, газар нүх малтаж хонины гэдсийг арилгаад тэрхүү нүхэн дотор махыг хийж шороогоор хучаад Салаватын цуглуулсан түлээгээр гал түлжээ. Ойрх булгийн усаар шархаа угаацгаагаад өнөөх хониныхоо өөхөөр тослов. Салават галаа сахиж, Кинзя Хамит хоёр зуны халуунд ядарч галын дэргэд унтацгаав.

	Салават хүү нойрмоглож суухдаа өглөө учирсан явдлыг бодож байтал түүний толгой дотор боломжтой нэгэн дуу зохиогдсон нь:

	 

	Агуу хүчит гурван баатар бид нар

	Айхавтар өндөр уулан дээр гарлаа

	 

	гэж аялж үзтэл зохиол нь түүнд сайн болсон мэт санагдсан тул дахин үргэлжлүүлэн дуулсан нь:

	 

	Бид гурвуулаа ууланд гарлаа.

	Баян болж гэдрэг буцаж ирэв.

	 

	Ийнхүү дуулахын зуур бодсон нь Биднийг хотондоо эгж буцахад айлууд маш баяртайгаар угтан хүлээж, тэдний онц хорт дайсныг дарсан тул бидэнд өндөг, буурцаг, галуу буюу нугас хийгээд баячууд нь хурга зэргийн бэлэг өгч шагнана бий. Энэ бүхнийг Хамитад өгвөл түүний авга нь, түүнд сайн аргамжаа хайрлахгүй өгөх биз ээ хэмээн санах бүлгээ.

	Тэндээс Салават хүү бүргэдийн ангаахайнуудыг үзвээс тэдгээр нь өдсөө эрвийлгэн маш хорссон байдалтай хэвтэх бөгөөд галын ойр тэдний алагдсан эцэг эх хоёр нь далавчаа дэлгэн хэвтэнэ. Тэдний далавчийг алдалж үзвээс Салаватын алд хүрсэнгүй буюу бүргэд бол зориг төгөлдөр шувуу мөн хэмээн магтан өгүүлж тэдний далавчийг маш сайшаан үзэж байтал, урьдах зохиосон дуу дахин санагдах тул Салават бас дахин

	 

	Гурван залуу баатар зоригтон

	Хорт дөрвөн шувууг барилаа.

	 

	хэмээн дуулж төгсгөхүйд:

	— Хонь маань бэлэн болов уу? Ай дууч чи хонио юу болгож байна. Бидэнд дуу хэрэггүй, мах л санагдаад байна гэж Хамит хашхирав. Ийнхүү хашхирахад Кинзя хүү нойрноос сэргэж эвшээлгэн өгүүлрүүн:

	— Хавчиг маань бэлэн болсон уу?

	— Одоо бэлэн болсон байх гээд Салават хүү галаа шилээж үзэхэд газар харлаад түүнээс хөнгөн уур савсаж байлаа. Салават хутгаа гаргаж хонь булсан нимгэн шороог арилгахад хүний хорхойг хөдөлгөм сайхан үнэртэй уур оргилон гарав.

	— Бэлэн боллоо хэмээн Салават өгүүлэв.

	Гөрөөчин хөвүүд булсан хонио хувааж цадтал идэж гарлаа. Харин хонины махыг яс арьсыг нь хамт иднэ гэсэн Хамит ташаарчээ. Харин гурвуулаа гэдсээ хагартал идээд хонио барсангүй тул тус тусынхаа суусан газарт хэвтэж дахин унтлаа.

	Тэднийг сэрэх үед нар хэдийн шингэж үдшийн туяа татаж байв. Баатрын хонь идээд, миний бие харин баатрын ёсоор унтжээ хэмээн Хамит хүү суниан өгүүлэв.

	Үнэхээр би баатар болоосой. Чухам үлгэр дуунд дуурьсагдах мэт баатар эр болох сон гэж Кинзя хүү бас өгүүлэв.

	— Би бол заавал баатар болно гэж Салават шийдвэртэй бөгөөд итгэлтэй хэлэв.

	— Чи бол одоо ч дуу зохиож чадна, ер нь чи мэргэн хүү юм аа. Гэвч дууны ачаар баатар болж чадахгүй биз ээ хэмээн Кинзя хүү Салаватыг өдөөж өгүүлэв.

	— Баатар болж үл чадах гэнэ үү? Дууны ачаар баатар болж чадахгүй нь үнээн. Би хүчтэй чадалтай, та нарын аль нь ч намайг дийлж чадахгүй. Би бол их баатар болно хэмээгээд Салават шингэж бүхий нарны зүг хандан ширтэв. Тэнд бараан хөх үүл харагдана. Энэ үүлийг зааж:

	— Нарс! Нарс! уул мөн. Түүнд зөвхөн туйлын зоригтой баатар эрчүүд хүрч чадах бөгөөд миний бие бас хүрч чадна гэхэд:

	— Би бас л хүрч чадна гэж Хамит хүү эрсхэн хашхирав.

	— Би мөн Нарс ууланд хүрэх байтугай, түүнээс нааш гарч чадна гээд Кинзя хүү тун залхуу байдалтай суниан эвшээж, 

	— Одоо гэртээ буцацгаах цаг болжээ гэхэд бүгдээрээ:

	— За явцгаая хэмээлдэн тус тусынхаа морьдыг барилан унаж гэрийн зүг давхилдан явах замын зуур, 

	— Би өөрсдийнхөө тухай дуу зохиолоо гэж Салават хүү бахархан өгүүлэхэд, 

	— Тийм болж гэм ч дуулалдаа гэж нөхөд нь шаардав. Салават хүү дууллаа.

	— Чиний дуу аятайхан байна. Би дуу зохиож сурахыг хүснэ хэмээн Хамит биширсэн янзтай хэлэв.

	— Би мөн үүнээс доргүй дуулж сурна гэж Кинзя дурамжхан хэлээд ийн асууруун:

	— Салават чиний эцэг хамгийн баян, дээд язгуурын хүн тул юуны өмнө танай гэрт бууцгаая.

	— Зүйтэй, дараа нь чиний эцгийн гэрт бууна шүү гэж Салават хариулав. Хөвүүд маань Шайтан Кудей отгийн даргын гэрийн буудалд ойртохын хамт, Юлайн хүү Салаватын зохиосон шинэ дууг дуулсан нь:

	 

	Ууланд гурвуулаа одоод

	Агуу баян, гэдрэг буулаа хө, 

	Гурван залуу баатар нь

	Хорт дөрвөн бүргэд барилаа хө, 

	Тарган хонио бэлтгэцгээ

	Дайсан шувуу устав хө.

	 

	Салаватын бяцхан дүү нар гэрээсээ гүйлдэн гарч ирээд маш баярлалдан:

	— Аав аа аав аа Салават ах олон бүргэд алжээ. Салават ах бүргэдүүд авч ирлээ, үзээч үзээч хэмээлдэн шуугилднам.

	Дарга Юлай гэрээсээ гарч ирээд агнуурын олзоо залуусын туг мэт өргөн яваа хүүхдүүдийг үзэж хөхрөн инээв.

	 

	
ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	Их бага баярын өдөр бий бөгөөд мөн долоо хоногт тавдугаар нь сайн өдөр буй. Энэ өдрүүдийг Аллах тэнгэр өөрөө заажээ.

	Аливаа сайн өдрүүдэд түүний үүсэл учир байх ба аллах тэнгэрийн өршөөлөөр ариун болсон гэнэ.

	Анжисны наадам гэдэг юу болох, Аллах тэнгэрээс ийм сайн өдөр бий хэмээн заасан зүйл хаа байна? Энэ өдөр бол зүйд нийлэлцэх сайн өдөр биш, ер амьтан бүхэн төрөх үржих гэгчийг мэднэ. Харин чулуу төмөр хоёр эр эм болохыг хэн үзсэн юм бэ? Хүний гараар бүтсэн амьд бус зүйл хэрхэн үржиж өснөм хэмээн лалын шашны Мулла (лам) Сакъя гэгч, Шайтан-Кудейн отгийн сүсэгтэн олонд өгүүлжүхүй. Түүний ийнхүү өгүүлэхийг цугларагсад цөм сонсох боловч өмнө зогсогчид нүдээ газар хандуулан дув дуугүй зогсном. Хойд талаар зогсогчид нь инээмсэглэнэ.

	Хэрэв Мулла лам хэн нэгний зүг эргэж өгүүлэхэд тэр хүн толгой дохиж зөв зүйтэй гэнэ. Ингээд Мулла үгээ хэлж дуусмагц цугларагсад цөм тарлаа.

	Дарга Юлай юм бодсон байдалтай эсгий гэрийн өмнө цугласан хүүхдийн дэргэд хүрч ирлээ. Энэ хүүхдүүд бол цөм түүний бага хүүхэд, ач гуч нар мөн болой.

	— Маргаашийн сайн өдөр шүдэндээ өндөг зууж унагаахгүй гүйнэ хэмээн хүүхдийн нэг нь өгүүлэхэд

	— Би бас тэгнэ.

	— Та нарын шүд ядарна даа гэж Салават тэр хүүхдүүдийг өдөөн хэлэв.

	— Маргаашийн өдөр хэн нь ч хэнийгээ дийлэхгүй. Мулла лам анжисны наадмыг Атлах тэнгэр хорьсон болох тул их л нүгэл болно хэмээн хориглолоо гэж Юлай хажуугаас өгүүлсэнд

	— Тэнэг Мулла гэж Салават хэлээд хэлдэггүй зүйлийг хэлсэн болохоо сая ухамсарлан мэдэв. Гэтэл түүний эцгийн хуруу, хэдийн түүний чихийг маш чанга чимхжээ.

	— Аав аа би дахин ингэхгүй. Энийг би хэлсэн бус миний хэл хэлсэн хэмээн Салават хашхирав.

	— Мулла лам ба буруу номтон нар ийм хэлийг яадгийг чи мэдэх үү? Хэлийг чинь огтолсон хойно мэдэх биз ээ гээд Юлай, хүүгийнхээ чихийг сая тавив.

	— Би буруу номтны хэлийг огтолно. Би тэднийг хэлнээс нь өлгөж дүүжилнэ. Би тэднийг буудна гэж Салаватын хэлэхэд, 

	— Шаазгай чи бас чалчина уу хэмээн Юлай ширүүнээр зандрав. Салават гомдсон байдалтай дув дуугүй болжээ. Юлай гэртээ дуугүй оров. Хэдэн минут болсны дараа хүүхдүүд Салаватын дэргэд ирээд асууруун:

	— Салават, авга аа наадмын тухай эцгийн хэлсэн үнэн гэж санаж байна уу?

	— Үнэн ч байж болно, худлаа ч байж болно. Мулла лам бол хаан хүн мэт юу ч чадна. Хэрэв тэр наадам хийхийг хорьсон бол хэн түүнийг аймшиггүй зөрчих билээ хэмээн Салават хариулав.

	— Тийм бол морь, бөхийн шагнал зэргийг яах вэ? Тоорцог ба алчуурыг хэн авах вэ? гээд хүүхдүүд үймэлдэн шуугилдав. Ийнхүү шуугилдаж байгаа учир бол наадамд зориулан, олон айлаас хурааж цуглуулсан шагналын зүйлүүдээс тус бүрд олж авна гэж горьдож байжээ.

	— Мэдэхгүй байна гээд Салават юм бодолхийлсэн мэт байв. Тэр өөрөө уралдаан ба барилдаанд оролцож шагнал авах, мөн явган гүйвэл бас ч нэг шагнал авч юу магад гэж наадмыг их л хүлээж байсан ажээ.

	Тэр өөрөө лав дийлнэ гэж бардам итгэснээр үл барам, үеийнх нь хүүхдүүд хүртэл түүнийг лав дийлэхгүй, зөвхөн хоёр гуравдугаар шагналыг олж авахыг хүсэж байжээ. Салават бол том хүмүүстэй тэмцэлдэхийг их хүссэн бөгөөд тэр хэдийгээр арван дөрөвхөн настай боловч нуруу өндөр, гавшгай эр чадалтай, элдэвт нас гүйцсэн эрчүүдтэй адилаар зогсохгүй, арван ес хүрсэн эрчүүдийн адил нүүрт нь шар үс үзэгдэнэ.

	Ямар ч уралдаан тэмцээнд өсвөрийн багачуудыг дийлнэ гэдгээ мэдэвч, насанд хүрээгүйн харгаагаар томчуудын уралдаанд оролцож чадахгүй байжээ. Тийм тул бусдын уралдаж барилдах зэргээр эрийн сайн чадлыг үзэлцэх явдлыг үзсүгэй хэмээн маш их хүсжээ. Чухам тиймээс наадам болохгүй хэмээхэд их л гутарлаа.

	Хүүхдүүд ихэд үймэлдэн шуугилдаж байх хооронд Салават, Мулла ламын хүү өнөөх Кинзя нөхөртэйгөө уулзахаар морио эмээллэж унаад Мулла ламын гэрийн зүг мордлоо.

	Гэтэл завшаанд түүний өмнөөс Кинзя хүү давхин айсуй ажгуу.

	Салават баатар сайн байна уу хэмээн үргэлж хэлдэг ёсоор зочлон мэндийг нь асуув.

	За Кинзя баянтан сайн уу хэмээн Салават мөн нэгэн адил зочлон хариулав.

	— Чиний дайралдсан сайн боллоо. Мулла ламын байхгүйд чамтай ярилцах чухал хэрэг байна.

	— За юу вэ хэмээн Кинзя сонирхов.

	Наадам хийхийг Мулла лам хорьсон нь үнэн үү гэхэд, Кинзя өөрийн эцгийг дуурайн инээмсэглэж, 

	— Анжисны наадам хийхийг Аллах тэнгэрээс хориглосон хэмээв. Салават инээгээд ийн асууруун:

	— Тийм болж гэм шагналуудыг хэнд өгөх вэ?

	— Ай ах минь, чи бид хоёрт ч хүртэхгүй биз ээ. Бусдын юманд дэмий битгий амаа ангай!

	— Хэрвээ Мулла гуай сайн залбирч гуйвал Аллах тэнгэр нүглийг нь өршөөх юм биш үү хэмээн Салават хүү нөхрөөсөө асуухад, 

	Ийнхүү мөргөл үйлдэхэд мөнгө их хэрэгтэй. Миний аав өргөл тавьцад их дуртай. Тэгээд чи эцгээсээ гуй! Чиний эцэг өвгөдийн хамт мөргөл үйлдэхэд хэрэгтэй бэлэг зүйлийг авч ирээд, зөвшөөрлийг Мулла ааваас гуйх хэрэгтэй юм биш үү гэж Кинзя хүү зальтай нүд гарган өгүүлэв.

	— Тэгвэл Мулла ламыг зөвшөөрнө гэж чи санаж байна уу? гэж Салават лавлан асуусанд, 

	— Хэн мэдэх вэ? Би Мулла лам биш, би бол ээжийг дуурайжээ. Миний аав бол Башкир үндэсний хүн биш, татаар үндэсний хүн болохоор Башкирын наадмыг үл ойшооном. Ер нь манай аав та бүхэнд дургүй шүү хэмээн Муллагийн хүү эрс өгүүлэв.

	— Тэр чинь тэгвэл Казань хотноо суухгүй юугаа хийсэн юм бэ хэмээн Салават аман дотроо хүнгэнээд морио унаж гэрийн зүг давхив.

	Салават хүү гэрийнхээ гадаа ирж мориноосоо буугаад шууд гэртээ орсонгүй, урьдаар гэрийнхээ цоорхойгоор сэм ажиглаваас эцэг нь таван башкиртай сууж Муллагаас анжисны наадмыг хориглосон тухай ярилцаж байхыг үзэж ихэд баярлав. Тус отгийн олонх айлууд хол ойр нутгаас буюу зарим айлд тун холоос ураг төрөл, сайн танилууд баярын өдрийг тохиолдуулан их л олноороо ирсэн ажээ.

	Гэтэл Мулла ламаас харин тийнхүү наадмыг хориглосон явдал Шайте-кудейн отгийн олон бүхний санал сэтгэлийг алдагдах болгов.

	Юлай дарга чухам яахаа мэдэхгүй, толгойгоо сэгсрэн сууж өгүүлэх нь:

	— Энэ тухай би юу ч мэдэхгүй байна. Би дарга бөгөөд орос ноёноос тушаасан зүйлийг та бүхэнд уламжлах ба албан татвар татах хийгээд хууль дүрмийг мэднэ. Түүнээс биш би Аллах тэнгэртэй үл ярилцнам. Харин Аллах тэнгэр юу гэснийг Мулла лам сайн мэдэх биз ээ.

	Салават тэр даруй гэрийн үүдний зүг яваад олны өмнө эцэгтэйгээ ярихыг зүрхэлж чадсангүй учир гэрийн хатавчны цаанаас томчуудын хамт сууж байгаа арван найман настай өөрийн ахыг сэмхэн дохио өгч дуудсанд ах нь гарч ирлээ.

	— Сулейман ах та сонс! Би эцэгтэйгээ шууд нүүр тулгаран хэлж чадахгүй байна. Та түүнд хэл. Хэрэв Мулла ламд бэлэг сэлэг зэргийг хүргэж өгвөл, наадам хийх зөвшөөрөл олгох ба нүглийг мөргөн залбирам заа хэмээсэнд ах нь инээж өгүүлрүүн:

	— Баатар, чи юунд худал өгүүлнэм.

	— Би үнэн хэлж байна. Би Кинзятай ярилцсан болой. Тэр бол Мулла ламын хөвүүн тул учрыг мэдэх биз ээ.

	— Кинзя бол чиний адил бяцхан хүүхэд бөгөөд тэр юу мэдэх вэ?

	— Чи ч өөрөө хүүхэд шүү дээ гэж Салават хүү хашхирав. Сулейманы царай улайв. Салаватын энэхүү хортой үг гэрт байгаа хүмүүст сонсогдсон гэдгийг тэр мэдэж их ч уурсан Салаватын хацрыг алгадсанд, нөгөөх нь мөн өөдөөс нь алгадаад гүйн зугтлаа.

	— Гахай хэмээн хашхиран ах нь хойноос нь хөөн гүйцэхэд Салават хүү гэв гэнэт зогсож хөлөө хөндөлсүүлэн тавихад Сулейман бүдрэн унав.

	Салаватын уур ихэд хүрсэн учир ахынхаа дээр үсрэн гарч багалзуурдан шахав.

	Сулейманы нүүр нь улайж яаж ч чадахгүй дэмий л хөлөөрөө газар балбан хэвтнэм.

	— Бор шувууд хэмээн эцэг нь гэрээс гарч ирээд ах дүү хоёрыг дуудаж, 

	— Та хоёр юунд зодолдсон юм бэ? Салават аа чи ахыгаа тавь хэмээсэн боловч тэр, ахынхаа хоолойг арай үхэмгүйгээр багалзуурднам. Ах нь босох хэмээн оролдох бүрийд, Салават базаж алчих шахна.

	Эцэг нь өөрийнхөө хэлснийг тоохгүй болохоор хөвүүдийн зүг алхлаад:

	— Салават аа чи тавиач хэмээн ширүүнээр зандарлаа.

	— Тавихгүй гэж Салават шүд зуун өгүүлээд уурсаж жартайсан нүдээр эцэг өөдөө харлаа. Юлай, хүүгийнхээ гараас барьж салгая хэмээн оролдсонд Салават тавихгүй тул түүний толгой руу цохив. Салават чарлан хашхирч босон харайгаад эцгийнхээ гэдэс рүү мөргөж газар унагаад, амьсгаадан гүйсээр бэлчээрлэн бүхий адуундаа хүрч, бүргэдийн агнуурт унадаг зээрд азаргаа барьж унаад уулын зүг давхин одлоо.

	Салават давхих ба гэлдрэх зэргээр нэлээд удаан явсны дараа замаа алдаж төөрөв. Түүний ар өвөр, баруун зүүн талаас салхи салхилан эхлэв.

	Унасан азарга нь ядарсан буюу айсан алин боловч чичрэн чихээ хөдөлгөн гэлдэрнэ. Гэрээсээ холдсоны хойно Салават бодвол гагцхүү хутганаас өөр зэвсэггүй яваагаа сая мэджээ. Эргэн тойрон ой хөвч улам улам аглаг битүү болох бөгөөд түүний өнөөх хязгааргүй уурласан уур нь сая намхарч, бие нь ядрав.

	Энд ямар нэг айл дайралддаг болоосой гэж Салават хүү бодох боловч, эргэн тойрон хүн амьтан буй тэмдэг ер үзэгдэх мэдэгдэхгүйн дээр жим зам нь бүрмөсөн замхрав.

	Салават хүү уул өөд авиран гарах, доошоо хөндийд буух, гол усыг гатлан явсаар өөрийн гэр аль зүгт бий болохыг мэдэхгүй төөрч их л айв. Салават нэг жаахан горхи урссан хөндий рүү бууж ороод мориныхоо жолоог сул тавьсанд азарга нь ногоо хазалсаар усны зүг хэдэн алхам явахад мань оргодол хүү сая ухаан орж мориноосоо буугаад азаргаа модноос уялаа.

	— Усанд яарах хэрэггүй, халууцаад гэнэт ус уувал чи үхнэ. Номхон зогсож ногоо идэж бай гэж Салават морьтойгоо ярина.

	Салават хүү гэдсээ маш их өлсөж байгааг мэдэвч нэгэнт гэрээсээ идэх юм авч гараагүй тул хэрхэх билээ. Эргэн тойрон хав харанхуй болжээ. Харанхуйд тэмтэрсээр явж газар хажуулдан унасан том мод олоод хоёр өргөн мөчрийн хооронд орж нохойн гөлөг мэт атиран хэвтлээ.

	Өөрийн эцгийг элбэрэлгүй зодож унагасан тул одоо гэртээ буцах аргагүй. Ой хөвчийн дотор насаараа сууж үл болно. Иймд одоо яадаг билээ хэмээн Салават хүү бодлого болсоор унтав.

	Үүр цайх үед өөрийн азарганы айн янцгаах чимээгээр Салават цочин сэрээд нүдээ нээж харвал чарласан азарганы тэндэх голын зүгээс нэгэн том баавгай аажим тайван алхлан явж байлаа. Салават хүү анхандаа өөрийнхөө биеийг умартаад, харин морь минь л аюулд орлоо гэж боджээ. Дараа нь биеэ аврахыг бодолхийлэн даруй босон харайж хутгаа сугалан мориныхоо аргамжийг тас огтолж үсрэн мордоод зугтахаар шийдвэрлээд морины зүг гүйсэн боловч баавгайгаас өмнө хүрч чадсангүй хожимдсон бөгөөд азарга хойд хоёр хөл дээрээ цоройн цовхорч аргамжаа таслахыг оролдоно. Баавгай мөн л бархиран хойд хоёр хөл дээрээ хүн мэт зогсов.

	— Зогс! зайл! гэж Салават хашхирсан боловч тэр баавгай юунд хүүгийн зандрах дуунаас айх аж. Харин азарганаас хүүхэд нь аюул багатай гэж бодсон мэт шууд Салаватын зүг бархирсаар ирлээ.

	Салават айн сандарч нүдэнд нь манан бүрхээд газар тэнгэр, баавгай морь цөм үзэгдэхгүй болжээ. Баавгай тун ойртсон цагт гарт хутга бийг санаж баавгайн халуун амьсгал нүүрт нь тусмагц хутгаараа нэг удаа хүчтэй бүлээд дараа нь өөрийнхөө өвчүү ба ууц их өвдөж тэсэхүйеэ бэрх болсон цагт бас нэгэн удаа бүлэв.

	Салават сэхээ орж үзвэл харин хөх огторгуй толгой дээр харагдав. Нэлээд удтал хөдлөлгүй хэвтсээр байтал улам мэдээ орж хамаг бие маш өвдөн хүндрээд дээрээс нь үхсэн баавгай дарж ойчсоныг мэдлээ. Алагдсан баавгайны дороос арай гэж мөлхөн гарахад азарга нь удтал хөдөлгөөнгүй хэвтсэн баавгай бослоо гэж бодоод айн янцгаав.

	Салават хүүгийн нуруу их өвдөнө. Үхсэн баавгайны дороос бүрмөснөө гарч суугаад үзвэл түүний хувцас хунар цөм цус болсон байна. Анхандаа баавгайны цус биз ээ гэж бодсон боловч гагцхүү босох гэж гараараа газар тулахдаа шархтсанаа сая мэдэв. Маш саруул сайхан өглөө байсан бөгөөд өнөөдөр анжисны наадам болж байгааг Салават хүү санаж:

	— Миний анхдугаар шагнал энэ ажээ. Би барилдаад дийллээ хэмээн хэлээд нуруугаа өвдөхийг үл хайхран босож азарганыхаа дэргэд очиход азарга нь итгэхгүй хуухирна. Салават хүү гараа сунган азаргаа илэхэд азарга нь хариуд маш нарийн бөгөөд хурц янцгаасанд Салават их л цочсон бүлгээ. Тэгээд азарганыхаа уяаг тайлж хөтлөн усны зүг явлаа.

	Азарга дахин янцгаасанд гэнэт голын цаанаас морьдын янцгаах чимээ сонстов. Азарга бас дахин янцгаахад мөн хариу янцгаах сонстож, Салават хөвүүн их л баярлажээ. Нэгэнт адуу ойр байгаа тул хүн амьтан ойр бий байх хэмээн санав. Морио усалж дараа хувцас хунараа тайлж усанд ороход ус нь тун хүйтэн байсан бөгөөд түүний мөрний этгээдээс цус цувран үзэгдсэнд тэр талаараа эргэж усанд харвал, харин зүүн гарын дал мөр нь шархтсан байв. Өөр ямар ч шарх байсангүй тул Салават хүү инээд алдсанд ойн цуурай мөн инээн хариулав.

	— Баатар Салават! хэмээн Салават хөвүүн чанга гэгч хашхирав. Энэ завсар азарга уснаас зайлж, маш ховдгоор ногоо үмхлэн идэж байлаа.

	— Салават, баавгайн шархыг бөхийж үзээд, өөрийн лав дүрж оруулсан хутгаа суга татан авав.

	Азаргаа унаж ус гатлаад ойрх толгой дээр гарч ажиглавал сүрэг адуу үзэгдсэн ба тэрхүү адуунаас хол биш нэг хүн зогсож байхад Салават хүү тэр хүнийг дуудлаа.

	Тэр нь Шайтан Кудейн отгийн наадамд очихоор яваа хуурчин ажгуу. Тэр хүнийг ойртож ирэхэд, 

	— Би төөрчихжээ... бид одоо чухам хаана байна гэж Салават асуулаа.

	— Бид Кудейн ба Тамьян отгуудын нүүдэллэх нутгийн зах зааг дээр зогсож буй бөгөөд усны цаад талыг зааж, 

	— Тэнд Кудейн нар нүүдэллэнэ. Энд тамьян нар нүүдэллэнэ. Чи хэн гэдэг вэ? Хаашаа явж байна хэмээн асуухад, 

	— Би бол Юлайн хүү Салават. Одоо гэртээ харих хэрэгтэй хэмээгээд баахан дуугүй зогсож байснаа гэнэт биеэ сайрхан өгүүлрүүн:

	— Би баавгай алсан шүү.

	— Арьсыг нь яасан бэ, чиний өвөрт байна уу гээд хуурчин дооглон асуухад, 

	Салават хариу өгүүлрүүн:

	— Би арьсыг нь өвчсөнгүй гээд жаахан дуугүй байснаа би өвчиж чадахгүй юм даа, харин та надад туслахгүй юу. Эндээс тийм холгүй шүү гэв. 

	— Хуурчин сая итгэсэн байдалтай болж өгүүлрүүн:

	— Тусалъя, харин жаахан хүлээ. Би морио идүүлнэ хэмээгээд адуунаас онцгойлон идэшлэж бүхий саарал гүүний зүг толгой дохив. Хуурчин хоол ид хэмээн хоолноосоо өгөхөд Салават маш ховдгоор идлээ.

	Хуурчны гүү идэшлэж нэлээд гэдэс гарсны дараа Салават тэр хоёр гол гатлаад баавгайн хүүрийг амархан олж хуурчин нь үтэр түргэн өвчиж арьсыг Салаватад өгөөд:

	— За залуу баатар минь! олзоо ав. Түргэн мордож яв.

	Үүнээс хойш ан гөрөөс албал чи өөрөө түүнийгээ өвчиж сурвал зохино доо гэв.

	Тэр хоёр тэндээс мордож явсаар үдийн хэрд Юлайн гэрийн гадаа ирэхэд гэрийн дэргэд нэлээд морьд уяатай байлаа. Салаватын эх, гал тогооны дэргэд ажиллаж байв. Ойр хавиар нь баярын сайн өдөр хэрэглэдэг гоёмсог хувцсаа өмссөн хүмүүс нааш цаашаа давхилдан яваа үзэгднэм. Айлуудаас лимбэ хуурын дуу үргэлжлэн сонсогдоно.

	— Бодвол Мулла лам наадам хориглохоо зогссон бололтой. Энэ нь сайн даа гэж Салават хэлэв.

	— Юлайн гэрийн гадаа хүрч Салават хуурчин хоёр мориноосоо бууцгаав.

	— Би гэртээ орохгүй, чи миний эцгийг дуудна уу гэж Салават замынхаа нөхрийг гуйв.

	Хуурч гэрт ороод мэнд сайныг лавлан асуугаад хэлсэн нь, 

	— Юлай гуай танай гадаа нэг залуу баатар ирээд таныг асууж байна. Юлай дарга гэрээс гарч ирээд Салаватыг үзмэгц царай нь хувиран уурласан шинж илрэхэд Салават хүү түүнд үг дуугарах чөлөө олголгүй өрсөж, 

	— Аав аа би танд бэлэг авчирлаа гээд баавгайн арьсыг зааж миний бие ойд гөрөөлж яваад нэг баавгай аллаа. Аав та арьсыг нь хүлээж ав! Харин би өөрийнхөө бурууг хүлээнэ гэв.

	Юлай хүүгээ маш ширүүнээр харж хэлсэн нь:

	— Чам шиг нохойн гөлөгнүүдийг гэртээ оруулахгүй байвал зохих билээ. Гэвч Мулла лам зөвшөөрч өнөөдрийг наадам цэнгэлийн сайн өдөр болгосон тул энэ удаа зүгээр өнгөрүүлье. Бид Мулла ламд бэлэг цуглуулан барьсан билээ.

	Өвгөн Юлай үнэндээ их л баярласан ажээ. Хэн арван дөрвөн насандаа жижиг хутгаар баавгай алж байлаа даа. Салават эцгийнхээ баярласан царайг хармагц өчигдрийн бурууг мартах болов уу хэмээн болгоомжлон даруй гэртээ гүйж орлоо.

	Нар, шингэх зүг хэлбийсэн тул удахгүй уралдаан эхлэх бололтой. Ракай Сулейман болон Салаватын Абдрахман хүртэл уралдах болжээ. Салават хүү хаана ч очсонгүй бяцхан хүүхэд шиг эмэгтэйчүүдийн гэрт хоцорлоо.

	Юлай аав нь Салаватын ах дүү нарт өвөг эцгийн нумыг наадсугай хэмээн өгчээ. Эцэг нь тэр нумыг өгөхдөө:

	— Миний бие, татаж хүч хүрэхээ больжээ. Та нар туршиж үз дээ гэхэд хүүхэд бүгдээрээ ээлжлэн оролдсон боловч нумыг татаж чадах эр нэг ч гарсангүй. Хөвч нь хуруунаас мултран тавхийтэл бууж байлаа.

	Салават өсвөрийн багачуудын наадаж байгааг үзэж их л атаархан суув. Эцэг нь түүнийг нэгэнт эмэгтэйчүүдийн дунд хөөж явуулсан тул энэ нь нэг ёсны шийтгэсэн хэрэг билээ.

	Салават очиж өөрийн хүчин чадлыг тэнсэж туршихыг ихэд хүссэн боловч зүрх гаргаж чадсангүй залуучууд наадан тоглож ханасанд Юлай:

	— Эртний баатрууд бол та нараас илүү агуу их хүчтэй байсан юм гээд тэдгээр залуучуудыг элэглэн инээж, нумаа авч гэр тийшээ алслав. Салават түүнийг үзээгүй царай гарган буруу харав.

	Залуучууд морь уралдах газар руу одов. Салават дээшээ хартал түүний яг орой дээр нэг том бүргэд нисэж явахыг үзээд, нум сум авч харвахыг хүсэж босон харайгаад эцгээ гүйцэн очиж түүний гарт өвөг эцгийн алдарт нум сум байгааг мартан

	— Аав аа тэр тэр, бүргэд нисэж явна. Нум сумаа өгөөч гээд Юлайн гараас нум, саадгийг бараг суга татан аваад даруй сумыг нь онилов.

	Уралдааны газарт очиж явсан залуучууд түүнийг үзээд амаа ангайлцан гайхаж зогсоцгоолоо. Нумын хөвчийг татахад баавгайтай ноцолдоход шархлагдсан өнөөх шарх нь их л өвдсөнд Салават уурсаж царай нь цайрав.

	— Зогс! гэж тэр шувууны зүг хашхирав. Бүргэд түүнийг сонссон юм шиг агшин зуур хоёр жигүүрээ дэлгэн зогсох мэт болсон тэрхэн үед өвөг эцгийн хатуу нумын хөвч тасхийн буух чимээ сонсогдоод өд бүхий урт сум нь тэр бүргэдийн өвчүүг нэвт харвалаа.

	Салават эцэгтээ нумаа эгүүлэн өгөхдөө:

	— Би бяцхан хүүхэд шүү дээ.. гээд гүйж одлоо. Эцэг Юлай нь түүний хойноос:

	— Салават аа зогс! гэж чанга хашхирсан боловч тэр нь зогсох байтугай улам цаашлан гүйсээр голын дэргэдэх бургасан дотор орж үзэгдэхгүй боллоо.

	Салават бургасан дотор орж хоргодоод морь уралдах, бөх барилдахыг харахаар тэндээс нэг ч удаа гарч ирсэнгүй. Түүний баавгайд ноцуулсан нурууны нь шарх тун сүрхий өвдөв. Үдэш орой болсон хойно тэр хоргодсон газраасаа гарч эцгийнхээ гэрийн зүг явахдаа дуулсан нь:

	 

	Салават хүү хэдэн настай болов

	Толгой дээр нь ногоон малгай байна

	Хэрэв Салаватын насыг асуувал

	Арван дөрвөн насандаа баатар болжээ.

	 

	
ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	 

	Салават хүү галын дэргэд сууж хулсаар лимбэ хийнэ. Охин Гульбазирын дүү, Хамит түүнийг зэс хонх шиг яруу дуутай лимбэ хийж өгөөрэй гэж гуйсан байжээ. Салават сайхан Амина гэдэг охиныг эхнэр болгон авсан боловч Гульбазирт Аминаас дутуугүй хайртай бөгөөд түүнийг хоёр дугаар эхнэр болгон богтлон авбал сайн юм сан гэж бодовч энэ учрыг эцэгтээ хэлж чадахгүй, бас ч түүний нөхөд нь манай Салават нударган баячуул шиг хоёр эхнэр авлаа хэмээн элэглэн шоолох бол уу гэж санах аж.

	Салават, эхнэр авснаасаа хойш настайчуудын дунд тоогдох болсон агаад тэдний дэргэд чухал зарга хэлэлцээг ярилцах болжээ. Салават нь хэзээний эхнэртэй болсон юм мэт зантай болж бас ч түүний үгийг бусад настайчуудын адил хүлээн авч анхааралтай сонссоор ирсэн мэт биеэ үзэх болжээ.

	Юлай нэг өдөр хүүхдэдээ өгүүлрүүн:

	— Хэрэв ашиг тус байхгүй болж гэм хорин жилийн турш эв найрамдлыг хичээж отгийн даргын тушаалд хүрэхийн хэрэг юу билээ. Ер нь дарга гэдэг юу вэ гэвэл чухамдаа нохойн идэштэй адил юм. Башкирууд бол «Чи дарга тул оросууд чамд итгэнэ. Ийм учраас чи бидэнд тусал» гэнэ. Гэтэл «чи дарга тул бидэнтэй найрамдалтай сууж, бусад башкируудад урвах маяг үзүүлэхгүй байвал зохино» гэжээ. Би яах вэ? Нударган баян Твердышов хэмээгч надаас газар худалдан аваад намайг мэхэлжээ. Хуучин газар хүрэхгүй боллоо гээд шинэ газрыг үнэ мөнгөгүй дур зоригоороо авна. Хэнд гомдол гаргаж мэдүүлэх вэ. Газар бүр гомдол мэдүүлж өргөдөл бичиг өргөсөн боловч одоо хүртэл хариу огтгүй.

	— Аав та хатан хаанд гомдлоо мэдүүлсэнгүй юу хэмээн Ракай хөвүүн асуутал бусад хүүхдүүд инээлдэж, Юлайн царай улам баргар болж, 

	— Юунд инээлдэв. Хэрэв уг хэрэг үүгээр эс бүтвэл хатан хаанд гомдлоо гаргана гэв.

	— Гомдол гаргасны хэрэггүй. Хатан хаан энэ талаар юу ч хийхгүй, буруу номтныг хөөн зайлуулах хэрэгтэй. Биднийг явуул:

	— Бид тэднийг шууд хөөж тонилгоё гэж Салават маш цог жавхлантайгаар хэллээ.

	— Дуугүй суу хэмээн эцэг нь Салаватыг зандарч өгүүлрүүн, 

	— Би хүмүүс явуулсан гэдгийг чи өөрөө мэдэх бөгөөд тэдний өмнөөс зэвсэггүй улаан нүцгэн гараар эсэргүүцэж үл болно. Тэдэнд өчнөөн их дарь байхад бидэнд өчүүхэн ч байхгүй. Чи өөрийнхөө нум сумыг бариад буу барьсан хүний урдаас яахин эсэргүүцэж чаднам.

	Салават эцгийнхээ чинэсэн улаан царай, галын туяанд улам улайран харагдахыг үзэж өрөвдөн хэрэггүй энэ яриаг үүсгэв гэж гэмшжээ. Юлай босож башкир нар нохой шиг аж төрж байна. Гэвч нэг өдөр ирнэ дээ гэж үглэсээр гэртээ оров. Өвгөн үгээ дуустал хэлж чадсангүй ханиалгасаар явсан тул чухам ямар өдөр иднэ гэж хэлсэн болохыг хүүхдүүд мэдэж чадсангүй.

	Дунд ах Сулейман:

	— Салават чи гал дээр байгаа ус шиг үргэлж буцалж байх юм. Одоо нэгэнт эхнэртэй болсон тул томоожих цаг болжээ гэв.

	Тэр хүн ийнхүү хэлээд өөрийнхөө гэрийн зүг явлаа. Салават ганцаараа хоцроод унтарч бүхий галын цогийг ширтэн харж, шөнийн чимээг чагнан нэлээд удтал сууж байгаад босож эцгийнхээ гэрийн зүг явав. Хэдийгээр эхнэр авсан боловч хараахан тусгаарлаагүй байжээ.

	Гэрийн дотор эсгий дэвсгэр дээр, олон зөөлөн дэр дэрлээд түүний эхнэр Амина унтаж байлаа.

	Салават хэвтлээ. Эхнэр Амина нь нэгэнт унтсан тул түүнийг сэрээсэнгүй. Хэзээнээс хойш дурласан, баатар гавьяаны тухай бодол санал түүнийг удтал унтуулсангүй.

	Үүр цайх үед хээр талд морины туурайн чимээ тачигнаж, эмээл дээрээ хазгай суусан нэг хүн хөндийг уруудан давхисаар уудам талыг өнгөрч ирээд дарга Юлайн гадаа мориноосоо буулаа. Морины туурайн чимээгээр нойрноос сэрсэн Юлай нүдээ нухалсаар гэрээсээ гарч ирэхэд мандаж байгаа өглөөний нарны хурц гэрэл түүний дээр тусч гялбахад гараараа нүүрээ халхалж саравчлан харав.

	Тэр ирсэн хүнтэй мэндлээд, 

	— Жиганур юу болов. Бас ямар хэрэг гараад чиний бие ийм хол газар давхиж ирэв гэж асуув.

	— Чиний нутаг дээр, нударган баян Твердышов тосгон суурин байгуулж болохгүй гэсэн бичгийг чи хүлээж авсан уу?

	— Үгүй гээд Юлай толгой сэгсрэв.

	— Миний бие Уфа хотноос буцаж явах замдаа заводын дэргэдүүр өнгөрөхөд чиний газар дээр орон сав байгуулахаар олон хүн буудалласан байхыг үзлээ. Дарга та хүмүүс хуралдуул, бид явж буруу номтныг эсэргүүцье. Манай газар дээр орон сан байгуулахыг бид хэрхэвч зөвшөөрөхгүй. Заводод газар худалдаж чамайг мэхэлснээрээ зогсвол барав гэлээ.

	Юлай дув дуугүй зогсоно. Хоёр удаа хүмүүсийг илгээсэн боловч хоёуланд нь зодоон гарсан ажээ. Твердышов ба заводод, үүний урьд Юлайгаас худалдан авсан газар хүрэлцэхгүй болсон бөгөөд, одоо шинээр тосгон суурин байгуулах хэрэгтэй болжээ. Иймд урьд нэгэнт мэхлэгдсэн Юлай одоо урьдынхтайгаа адил хямд үнээр газраа худалдахгүй гэдгийг тэд мэднэ. Юлай, одоо хүмүүсийг явуулах эсэхээ сайн тулгуурлаж чадахгүй байтал, гэрийн үүд сөхөгдөн түүний хоёрдугаар хүү Сулейман толгойгоо цухуйлган гарч ирээд:

	— Аав аа явуулаач би явна. Бид чоно мэт довтлон орж, дайснаа хөөн зайлуулаад орон барилгуудыг эвдлэн нураая.

	— Өвгөд юу гэх бол? Юлай өөрийнхөө газрыг хамгаалахын тулд биднийг дэмий хөөн сүйтгэж байна гэвэл яах вэ гээд Юлай сахлынхаа үзүүрийг уруулаараа чимхэлнэ.

	— Чи өөрөө хүмүүсийг бүү явуул. Зөвхөн ард олныг хуралдуулах зөвшөөрлийг надад өг! Чи өөрөө айлуудаар очихоор ууланд гар. Юу ч мэдээгүй хүн бол. Бид чиний эзгүй хооронд өөрсдийнхөө дур зоригоороо явцгаая гэж өнөөх ирсэн хүн өгүүлэв.

	Юлай эрс шийдэж чадахгүй тээнэгэлзэн зогсоно.

	— Өвгөн чи чухам үхэр оготно шиг их аймхай болчихжээ хэмээн ирсэн хүн хэлтэл:

	— За за гээд Юлай уурсаж, 

	— Чамд үхэр оготно гэж юу болохыг үзүүлнэ. Харин би бол та нарыг хайрласан юм гээд эцэст нь: Би Давилон гуайнд зочлон одно. Чи надад юу ч хэлээгүй, бас юу ч асуулгүй өөрийнхөө дураар хий. Би чамд ямар ч зөвшөөрөл олгоогүй шүү гэж дөнгөж хэлэнгүүтээ Жиганур мориндоо үсрэн мордоод эргэж давхихад Юлай, Сулейман хоёрын өмнө хурдан хар морины нь сүүл зөвхөн үзэгдээд өнгөрлөө.

	Юлай мордов. Жиганур тэр завсар тавиад тооны башкирыг хуралдуулсан бөгөөд, тэдгээр нь бараг төлөв залуучууд болой. Тэдний унасан морьд нь дэвхцэн тогтож ядан байх бөгөөд хүмүүсийн олонх нь нум сумтай, зарим нь зэр зэвсгийн оронд том чулуунууд өвөртөлжээ. Энэ хүмүүс мордоод нэг мод хэртэй газар явсны хойно, морин туурайн чимээ сонсогдов. Тэр нь арван зургаан настай Салават хөвүүн тэднийг хөөн гүйцэж айсуйн чимээ ажээ.

	— Харин хүүхэд дутагдсан юм шиг энэ бас юу ч билээ гэж Салаватын ах Сулейман тачаадан өгүүлэв.

	— Битгий дэмий донгос. Салават бол чамтай адил томчуудын тоонд орно. Тэр нэгэнт эхнэр авсан тул яаж хүүхдүүдийн тоонд орно гэж Жиганур Сулейманыг хориглов.

	— Сулейман дуугүй бай. Хэрвээ чиний энэ үгийг Салават сонсвол чамд муу юм болно гэдгийг чи өөрөө мэдэж байгаа биз дээ хэмээн хамаргүй Назарвай гуншин үглэв.

	Салават урьд мордсон хүмүүсээ гүйцэн ирээд:

	— Сайн байцгаана уу? Та нар юунд ийнхүү надад хэлэлгүй явцгаачхав. Миний сум мэргэн оновчтой болохыг хэн үл мэднэ, хэмээхэд:

	— Эхнэр аваад хоёр сар болоогүй залуус яахин тулалдаанд орох вэ гэж башкирууд биесийг өмөөрөн өгүүлэв.

	Морьтон нөхөд эхнэр анх авсан залуусынхаа тухай ярилцаж инээлдэн шоолсоор нэлээд хол явжээ.

	Башкирууд өдөр дундын үед заводын дэргэд хүрсэн бөгөөд Жиганур тушааж өгүүлрүүн:

	— Зогс, надтай арван хүн явна. Бусад нь эндээ хүлээж бай. Бид зэвсгээр сүрдүүлэхгүй. Та нар энэ газраа орхиж зайлцгаа. Хэрэв бидэнд өмгөөлөл хэрэгтэй болбол та нар бидний хойноос очоорой гээд.

	Жиганур тэргүүтэй арваад хүн бусад нөхдөөсөө салж ойрхон байгаа хэсэг модны цаагуур далд орлоо. Модонд муур мэт авирдаг гавшгай Салават даруй өндөр модон дээр гарч харуулдан зогсов.

	— Тэд хүрлээ! гэж модны дор зогссон хүмүүст Салават сонсгоно.

	— Одоо ярилцаж байна. Оросууд тэднийг тойрч авлаа гэв. Гэнэт тэр зүгээс маш чангаар хараах нь сонсогдов.

	— Жиганурын морь үргэлээ хэмээн Салават модон дээрээс хашхирч:

	— Зодлоо зодлоо хэмээн чангаар бархирахын хамт тэр зүгээс дараагаар хоёр удаа буу дуугарлаа. Салават даруй модноос гулган буув. Башкирууд нэгэн зэрэг хөдөлж төдий удсангүй зодолдож байгаа хүмүүсийн дэргэд давхин хүрлээ. Жиганур тэргүүтэй урьд салж одсон хүмүүс гэдрэг буудалцсаар ухарч байхад, шийдэм, мод, чулуу, мөн буугаар зэвсэглэсэн буруу номтон зуугаад хүмүүс тэдний хойноос хөөж явна. Салават, дайсанд хүрээлэгдэн бүслэгдсэн Сулейманы толгойд бугуйл шидэж, түүний биеийг ороож аваад мориноос нь татан унагаахыг үзжээ.

	Сулейман дайсанд баригдахын үед Салават хэмээн хашхирч завдсан амуй.

	— Одоо очно хэмээн Салават мориныхоо жолоог татаж угзарсанд морь нь зам дээр овоолготой байсан модон дээгүүр харайн гарахдаа, хоёр буруу номтныг дайран хөсөр унагаав.

	Салават, Сулейманыг чирч явсан гурав дахь буруу номтны толгой дундуур нумынхаа бариулаар нэг удаа маш хүчтэй цохисонд толгой нь хагарч үхэв. Одоо дайсны олонх нь Салаватыг хүрээлэв. Дайсны гараас мултарсан Сулейман мориндоо завдан мордлоо. Гэтэл нударган баян Твердышов нударганыхан, заводын хүмүүст туслахаар ирж яваа харагдав. Башкируудын олонх нь чулуу, шийдэмд цохигдон шархтсаны гадна морьд нь мөн нэгэн адил шарх болсон бөгөөд нэгэн морины урд хоёр хөл нь шийдэмд цохигдон хугарчээ. Башкируудын тоо, буруу номтноос цөөхөн боловч морь унасан учир хүч нь арван хувь илүү тул буруу номтнууд хамгийн түрүүнд тэдний морьдыг гэмтүүлэх хэмээн хичээх ажээ.

	Салаватын бие ганцаараа, галзуурсан мэт догширсон олон хүний дунд байлдсаар хоцорлоо.

	— Энэ номхон гөлөг хэдийгээр залуу боловч яахин сүрхий хүчтэй юм бэ? хэмээн нэг өндөр өвгөн хашхирч Салаватын зүг барьж байсан сүхээ таягдсан бөгөөд тэрхүү сүх Салаватын азарганы зоо нуруунд тусч шархтуулсанд азарга өвгөний зүг ухасхийн дайран түүнийг газар унагаалаа. Дараа нь мөн өөрөө хөсөрдөн унав.

	Салават дөрөөндөө ороолдон босож завдаагүй байтал дайснууд түүнийг хүрээлэн авч нүүр нүдгүй жанчсан учир ухаан мэдрэлгүй хэвтэв.

	Салават уналаа, хэмээн Жиганур сандран хашхирч тэдний башкирууд дахин сүрэглэн довтолж, буруу номтнуудыг морьдоороо дайруулан шийдэм, чулуугаар цохилон хөөх завсар, Жиганур, Салаватын биеийг шүүрэн авч эмээл дээгүүрээ дүүрээд давхин одсонд бусад Башкир мөн хойноос нь дагалдан явлаа.

	Жанчигдан шарх олж зүдэрсэн башкирууд, мөн шархтаж ядарсан морьдоо унасаар өөрсдийнхөө нүүдэл нутаг руу эгж явав.

	— Салават анх удаа тулалдаанд орж байгаа боловч яасан сүрхий тулах юм хэмээн Жиганур өгүүлэв.

	— Энэ хүүг үхсэн гэж зарлал тараавал зохино. Эсвэл энэ нь арван долоон насандаа шорон гянданд суух буюу эсвэл олсонд дүүжлэгдэхэд хүрнэ хэмээн хамаргүй Назарвай хариу өгүүлэв.

	— Тийм бол энэ хөвүүнийг хаана байлгах вэ?

	— Салават хөвүүнийг надад өгтүгэй. Би хэн ч үл мэдэх газар нуун далдалж чадна хэмээн Халимаг баатар санал гаргав.

	— Харин чиний бие мөн мэргэн эмч билээ хэмээн Жиганур батлан өгүүлэв. Та нар гагцхүү Салаватын тухай бодоод зогсолгүй, мөн өөрсдийнхөө тухай бодоцгоох хэрэгтэй. Энэ хэрэгт явалцсан хүмүүс бүгдийг эрж мөрдөх тул бололцоо олдвол даруй хэсүүчлэн явцгаавал зохино гээд, ухаан мэдрэлгүй хэвтсэн Салаватыг эмээл дээрээ дүүрэн авч хажуугийн ойн зүг чиглэсэн нарийн замаар Халимаг баатар давхин одов.

	Хэдэн мөч өнгөрсний дараа түүнийг Сулейман гүйцэж ирээд ийн асууруун:

	— Халимаг баатар аа! Салаватын эхнэрт юу хэмээн хэлэх билээ.

	— Үхсэн гэж хэлтүгэй.

	— Аавд бас юу гэх вэ?

	— Ээ чи яасан хачин амьтан бэ? Аавдаа мөн л нэг адил хэлтүгэй...

	— Олноороо үзсэн бөгөөд олон бүхнийг хуурч болох уу? Ингээд худал цуу үг тарчихвал яах вэ?

	— Хэрэв башкирууд урт хэлт эмэгтэйчүүд мөн болж гэм үг хэл тараанам. За харин тийм бус бол... За чи гэртээ буцтугай, 

	— За би буцлаа, очоод үхсэн гэж хэлье дээ гээд Сулейман морио эргүүлэн давхиж одов.

	 

	
ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	 

	— Тус нутгийн дарга нар мөрдлөг явуулж байгаа учраас Салават чи эндээс холдож Хасаг, Киргиз нарын нутагт дутаан орвол буруу номтны хууль цаазаас зайлан гарч чадна гэж Халимаг баатар надад хэлсэн тул би түүний үгийг дагаж танай гэрт хүрч ирлээ хэмээн Салават өгүүлэв.

	Буудлын газрын эзэн болох нэгэн татаар хүн хөмсөг атируулан:

	— За яах вэ ганцхан чиний эцэгтэй хэзээний танилаа бодож чамайг энд үлдээсүгэй. Чи залуу байтлаа дэндүү эртээс ийм ажилд оролцжээ. Хэрээний дэгдээхэй хонинд шунахад би дургүй. Чамд үнэмлэх бичиг байна уу. Хэрэв албаны хүмүүс мэдвэл надад эрүү шүүлт тулгаж зовоох ба хэдэн хүүхдийг нь өнчрүүлнэ хэмээн тэр татаарыг өгүүлэхэд:

	Салават царайгаа хувилган түргэнээр босов.

	— Салтан гуай, хэрэв та айж байвал би цаашаа явсугай. Харин та гэртээ тугал оруул. Түүнийг оруулж суулгалаа хэмээн буруу номтнууд таныг буруушаахгүй биз ээ. Амар сайн суугаарай гээд Салават үүдний зүг алхаллаа.

	— Байз байз! хаашаа явах нь вэ? Одоо намар цаг болжээ. Яасан омогтой хүүхэд вэ? Манай гэрт байж бай. Орхин явж нэрийг минь бузарлах нь уу. Чи энд суу. Тэгэхдээ Казань хотын ойрх хөдөөгөөс ирсэн миний ач хүү болон суу хэмээн татаар их л талархан сандрав.

	Салаватын омог зориг, амар тайван суух хүсэл хоёр хоорондоо тэмцэлдэв. Тэр хөвүүн нэг айлаас нөгөө айлыг хүртэл тэнүүчлэн хорин нэг хоног явж тохиолдсон газраа унтаж, өлсөж цангах зовлон цөмийг үзжээ.

	— Миний сахал цагаан атал чи надад гомдоно. Ядуу өвгөнд гомдсоны хэрэг юу билээ. Ач хүү минь энд үлдсүгэй.

	Тохиромж муу байвал өөр нэгэн айлд явуулъя. Тэр нэгэн эзэн дэлгүүр гаргах тул чи түүний худалдагчаар туслалцах биз ээ.

	Салават бас л эргэлзэн зогсоно.

	Салтан баатар босож Салаватын гараас хөтөлж тасалгаанд оруулав. Гэтэл хашааны хаалга балбах чимээ гарав.

	— Зочид ирлээ. Энд сууж байгаарай. Гадагшаа битгий гар. Хэрвээ чиний нэрийг асуувал Ахмет гэж хэлээрэй. Одоо үүнээс хойш чиний нэр Ахмет болсон шүү.

	Салават бандан дээр суув.

	— Хэн ч орж ирэхгүйн тул би чамайг хаасугай. Чи сууж бай гээд, өвгөн татаар гадагшаа гарч үүдэнд цоож өлгөв.

	Хашаан дотор тэрэгний дугуйны хангинах чимээ гарч, мөн өтгөн шаварт, морины хөл шал пал гишгэлэх дуу сонсогдоно. Түүний хажуугаар хэдэн хүний дуу бүдэг сонсогдоод, дараа нь чимээ аниргүй болов.

	Салтан орж ирэхгүй байв. Салават хувцсаа тайчилгүй өнөөх бандан дээрээ суусаар, энэ хананы цаана буудалласан хүмүүс одоо халуун цай ууж байгаа болов уу хэмээн атаархан бодно. Салават хүү улам өлссөөр бараг сууж чадалгүйд хүрэв. Миний морь мөн өлсөж байгаа даа, энэ хөгшин ухна магад тэжээхгүй буй за хэмээн Салават далий л бодож суутал, үүдний дэргэд үл ойлгох хэлээр хүмүүс сэмхэн гэгч ярилцах нь сонсогдов. Салават бол орос хэдхэн үг мэдэх төдийгөөс биш, орос хэл сайн мэдэхгүй билээ. Цоож түлхэх дуу гарч, үүд нээгдээд өвгөн Салтан, хамраа алчуураар боосон өндөр биетэй өргөн цээжтэй нэг хүний хамт орж ирлээ.

	Харанхуйвтар тасалгаанд орж ирээд хамаргүй хүн нь Салаватыг үзээд гэдрэг зог тусав.

	— Айх хэрэггүй, энэ бол миний ач хөвүүн бөгөөд сая хөдөөгөөс иржээ хэмээн Салтаныг өгүүлэхэд, хамаргүй хүний түргэн хар нүд нь гялалзана.

	— Салтан чи юунд худал хэлнэ вэ, хэн өөрийн ач хөвүүнээ цоожтой суулгадаг билээ. Би бас чиний ач хүү болох уу. Харин чи ач хөвүүн бид хоёрт хоол өгнө үү гэхэд, 

	— Болно болно, одоо даруйхан хоол өгье гээд Салтан нь тасалгаанаас гарч одлоо.

	Салават хамаргүй хүнийг дув дуугүй ажиглан суув. Урваж боссон учир зэмдэглэгдсэн башкирууд олныг үзсэн боловч, зандалчны гарт орсон тэмдэг бүхий энэ мэт оросыг анх удаа үзжээ.

	Харанхуйвтар тасалгааны дотор өөрсдийнхөө сайн дураар хоригдсон мань хоёр хүн, бие биеэ сайтар харж суулаа.

	Хамаргүй нь дув дуугүй Салаватын дэргэд ирж суув. Салтан орж ирээд үүдийг тасхийтэл хааж бандан дээр тавагтай мах, талх тавиад:

	— Ахмет чамд хутга бий юу гэж асуусанд Салават нэлээд удаж байснаа сая бий бий хэмээн сандран хариулахад өнөөх хамаргүй хүн инээмсэглэв.

	Салават хутгаа гаргаж Салтанд өгөв. Тэр татаар өвгөн Салаватын сайхан бөгөөд үнэтэй хутгыг сонирхон үзэж гайхсан байдалтай авчирсан мах, талхаа огтчив.

	Тэгээд тэр бас дахин гарч одлоо. Салават, хамаргүй хүн хоёр дуу гаралгүйгээр хоолоо идэж эхлэв. Удалгүй Салтан лонхны дундуур архи, нэг аяга квас авчран, архийг хамаргүй хүний өмнө, квасыг Салаватын өмнө тус тус тавив.

	— Шөнө болохоос өмнө би эргэж ирнэ гээд тэр хүн гарч явлаа.

	Мань зочид нэлээд удтал дув дуугүй хоолоо идэж сууснаа хамаргүй нь эхэлж яриа үүсгэв.

	— Чи архи уудаг уу? гэж татаар хэлээр асуусанд Салават:

	— Үгүй гэв.

	Салават мах талх хоёрыг маш ховдог идэж квас уухыг үзээд хамаргүй хүн:

	— Чиний авга чинь чамайг маш муу тэжээдэг юм аа даа. Манай оросууд бол ач нараа ийнхүү тэжээдэггүй болой гэв.

	— Чи дуугүй хоолоо ид! Хүний будааг идээд сүүлд гэрийн эзнийг муучилдаг нь сайн хэрэг үү.

	Хамаргүй хүн инээв.

	— Үүнийг би зориуд хэлсэн хэрэг бөгөөд чиний ярихыг мэдэх гэсэн юм. Одоо мэдлээ. Чиний хэл бол башкир үндэсний хэл мөн тул чи яаж Салтан гуайн ач байх билээ.

	— Миний эх башкир үндэсний хүн юм гээд Салават дахин чимээгүй боллоо.

	Хамаргүй хүн архи ууж махаа идэж гүйцлээ. Хоёулаа удтал дуугүй сууцгаав.

	— Мухамет аа, бид хоёр энд хоёр сар хамт сууж магадгүй, хэрэв ингээд дуугүй сууцгаагаад байвал хоёулаа уйтгарлаж үхнэ шүү гэж хамаргүй хүн өгүүлэхэд:

	— Юу ярих вэ хэмээн Салават асуув.

	— Үлгэр ярьж болно. Эсвэл чиний бие яагаад Салтан гуайн энд хүрч ирснээ ярь даа! хэмээн Салават хариу өгүүлрүүн:

	— Миний үзсэн харсан юу байх вэ. Хөдөө сууж байсан хүн, харин чи өөрөө ярина уу?

	— Дүү минь би ярина. Би олон зүйлийг үзэж үнэртсэн бөгөөд хамаргүй болтлоо үнэртсэнийг минь үзтүгэй. Ахмет аа би чамд ярьж байна. Чиний нэр хэн билээ хэмээн хамаргүй хүн гэнэт асуув.

	Хамаргүй хүн түүнд хавх тавьсан болохыг Салават ойлгоод: Чи сая миний нэрийг хэлсэн байтлаа бас дахин юунд асууж байна гэж маш их уурсаж өндөр дуугаар өгүүлэв.

	— За больё, больё гээд хамаргүй хүн эвгүй инээж 

	— Чи битгий уурла. Чиний нэрийг мэдээд би яах вэ дээ. Чиний нэр Ахмет бол Ахмет л биз. Харин намайг Хлопуша гэдэг. Энэ бол миний жинхэнэ нэр биш, зөвхөн зүүвэр нэр. Чи надад башкир үлгэр ярьж өг. Би дараа нь орос үлгэр ярьж өгье гэхэд Салават

	— Би бүгдийг мартжээ гэв

	— Салават аа чи битгий худлаа хэл. Арай ч бүгдийг мартаагүй биз гэж хамаргүй хүнийг дуугарахад Салават дэмий маргахыг төвөгшөөн: Баавгайнууд хүнийг зам заах цэцэн болгон сонгосон бөгөөд, тийнхүү сонгогдохдоо та нарын заримыг ширээн дээр суулгана, заримыг мөрөн дээрээ өргөнө гэж амлаад, харин сонгогдсоныхоо дараа заримыг нь алж, махыг нь ширээн дээрээ тавьж идээд, заримыг нь арьсаар дах дээл оёж мөрөндөө нөмөрлөө гэж үлгэр ярихад:

	— Сайхан үлгэр байна даа гээд Хлопуша инээмсэглэв. Хлопуша хэсэг дуугүй сууж байснаа, 

	— Хэний тухай энэ үлгэр зохиогдсоныг чи мэдэх үү гэж асуув.

	Харин хэний тухай зохиогдсон юм бэ? гээд Салават их л дургүй маягтай өөрөөс нь асуув. Тэр бас дахин үг алдах болов уу гэж болгоомжилжээ.

	Энэ үлгэр бол бид хоёрыг ширээн дээр ул тавих боловч мөрөндөө нөмрөхийг хүссэн цэцдийн тухай бөгөөд баавгайнууд нь бид хоёр болно. Бид өөрсдийнхөө толгой дээр цэцдийг тавьсан бөгөөд тэр бидний амар заяаг үзүүлэхгүй байна. Одоо хэний тухай өгүүлэгдсэнийг чи ойлгов уу, эсвэл угийн мунхаг тул ойлгож мэдэхгүй байна уу?

	— Би тийм мунхаг биш ээ. Бусдын газар нутгийг булаан эзэрхэж байгаа хүмүүсийг амар тайван суулгадаггүй Твердышов баяны тухай өгүүлсэн үлгэр мөн болохыг би мэднэ гээд Салават сэтгэлийнхээ угаас өгүүлэв.

	Хлопуша элгээ хөштөл инээлээ.

	— Чи яав гэж Салават их л гайхаж асуув.

	— Чи бол түргэн зантай, догшин эрэлхэг хүүхэд юм. Гагцхүү аливаа учирсан хүн болгонтой ийнхүү ярилцвал чи удтал биеэ нуун далдалж чадахгүй гэдгийг би чамд зөвлөе! Чи Твердышов баяны тухай ярьж байна. Казанийн татаарууд түүнийг яаж мэдэх вэ? Одоо цаг бол тайван биш байгаа бөгөөд хасаг цэргүүд үймээн үүсгэжээ. Тэд мөн л цэцдэд захирагдахгүй гэснээс тийнхүү үймжээ. Үймж байгаа ардуудыг баячуудын тагнуулууд мөрдөж явна. Иймд хайхрамжгүй явж дэмий хохирохын оронд надтай хамт явж ой хөвчид очиж суувал амар тайван болно гэж хамаргүй хүн тайвшран хариулав.

	— Чиний бие ой хөвчид суудаг юм уу ?

	— Битүү модон дотор суудаг, над шиг ийм болсон хүн ой модноос өөр ямар газар оршин сууна?

	— Чи тэндээ ан гөрөө хийдэг үү?

	— Нударган баячуудад гөрөөлдөг гээд Хлопуша инээмсэглэв.

	— Хэрэв баригдвал яана гэж Салават эмээсэн байдалтай асуув.

	— Одоо чамайг баривал яах вэ? хэмээн Хлопуша Салаватаас гэдрэг асуугаад

	— Бидэнтэй хамт явах уу ? гэж дахин шаардав.

	Салаватын хариулж хэлэхийн амжил болсонгүй Салтан гуай аягатай шөл барьж ирээд ид гэв.

	Хлопуша гутлын түрий дотроос халбага гарган шөл ууж эхлэв.

	Ахмет минь хасгийн хоол идвэл сайн дарга болж өснө.

	Салават ам дүүрэн шөл балгаж амтархан идэх зуураа:

	Идэж байна, идэж байна гэж хариулав.

	— Хоолоо идээд чимээгүй суу. Хэрэв бусад хүн та нарын чимээг сонсвол муу болно шүү гэж Салтаныг шивгэнэн өгүүлэхэд, 

	— За за, бид чимээгүй сууна гэж Хлопуша өгүүлж өвгөний санааг засаад түүний гадагш гарсны хойно Салаватын зүг хандаж:

	— Чи надтай хамт явах уу? хэмээхэд, 

	— Яагаад явдаг билээ? гэж Салават болгоомжлон асуув.

	— Зүгээр би чамайг талархан урьж байна.

	— Би чиний хэн болохыг мэдээгүй шүү дээ гэж Салават өгүүлэв.

	— Чиний үзтэл би зандалчин түшмэл биш бөгөөд хүнд, харгис түшмэдээс өөр сэжиглэж айх этгээд үгүй. Бид бол хамгийн шударга ардууд бөгөөд цөм тариачин буюу хатуу ажлаас зайлан дутаасан, цэргээс оргосон хүмүүс юм. Манай дотор тайж ноёд, түшмэд байхгүй, тэдний боолчууд бий. Харин чи юуны учир гэрээсээ оргож гарсан бэ?

	Салтан гэнэт үүд нээгээд, 

	— Цэргүүд үнэмлэх бичиг байцаахаар ирлээ. Бас үймээн болж одоо оргосон хасгуудыг эрж явна хэмээн өвгөн Салтан оросоор хэлэв. Иймд Салават учрыг сайн мэдэж завдсангүй, Хлопуша ч мөн л гүйцэд сонссонгүй Салаватын гараас шүүрэн барьж айн сандарч өгүүлрүүн:

	— Зугтааж гаръя гээд Салаватыг бараг хүчээр чирч, гадагш хашааны дотуур гүйж морины саравч дотор орж, өөрсдийнхөө морийг түргэн эмээллэж унаад, цэргүүд, зогс! та нар юун хүмүүс вэ хэмээн хашхирсаар байтал мориныхоо хар хурдаар давхилдан дутаав.

	 

	
ТАВДУГААР БҮЛЭГ

	 

	Салават Хлопушатай хамт хоёр жил шахам хам, нэг нутгаас нөгөө нутагт шилжин хэссээр явжээ. Тэр хоёр цаг ямагт ганцхан ой модны дотор буюу мөн их замаар хэсүүчлэн яваагүй болой. Халимаг, Киргизийн нутгаар явж, эндээс буцах замдаа хасаг цэргийн суурин хотуудыг дайран орж явсан болно.

	Хаана боловч тэдэнд хоол унд өгдөг Хлопушийн «өөрийн» хүмүүс буюу эсвэл зүгээр сайн хүмүүс тохиолдоно. Тэд киргиз нарын гэрт, салчин, усчин нарын галын дэргэд болон ой хөвч доторх дээрэмчин нарын орших модон овоохойнуудад хонож явсан ажээ.

	Энэ завсар залуу башкир, буруу номтон хатан хаанд захирагдсан олон үндэстэн ард түмэн хэрхэн аж төрөн амьдарч байгаа тухай олон зүйлийг сонссоноор үл барам, доромжлогдсон буурай иргэд, ядралд нэрвэгдсэн татаар, хасаг, халимаг, орос хэмээн ялгаварлахгүйгээр бүсэн дэх хутгаа суга татан гаргаж цугаараа хамтран тэд ядуусыг өмгөөлөн хамгаалах сэтгэл төрж явсан болно. Тэр үед оросууд ч мөн бусдаас сайнгүй амьдарч суудаг байжээ.

	Чуваш нарын шашин шүтлэгийг устгаж, халимагуудаас хүнд алба татвар хурааж, башкир нарын өргөн уудам тал газраас хэсэг хэсгээр булаан эзэрхэх бөгөөд харин ядуу оросуудаас булаах эд хөрөнгөгүй тул тэдний эрх чөлөөг булааж, тэднийг адгуус мал мэт худалдана.

	Хоёр жил болоход Салават төрсөн орон нутгаа санах нь үнэхээрийн бэрх болжээ. Түүний бие одоо арван есөн нас хүрч бие бялдар гүйцэн, эрэлхэг чийрэг болсон ажээ. Салаватын хар хөмсөг улам өргөн болж хоорондоо нийлээд дуу нь чангарч, өргөн, хүчирхэг цээж нь улам нэмэгдэн өргөжжээ.

	Салаватын бие эргээ дүүрэн бялхаж үерлэсэн Иргиз голын хөвөөгөөр Хлопушийн хамт дөрөө дөрөөгөө хавируулан явна.

	Даруй бүрэнхий боллоо.

	— Салават аа зогс, бид хоёр энд хонохоос өөр аргагүй боллоо, хэмээн Хлопуша өгүүлэв.

	— Ямар анх удаа биш дээ яах вэ. Чухам хаана буудаллах вэ? хэмээн Салават асуув.

	— Энд буудаллая гэцгээн нэг тохирмоор газар олж хоёулаа бууж морьдоо чөдөрлөн тавиад хуурай мод түүж гал ноцоолоо. Дараа нь авч явсан хоолоо идэцгээж газар хэвтэн ядарсан хөлөө амсхийлгэв. Дараа нь Салават асууруун:

	— Бид хоёр даруй хоёр жил хамт явлаа. Энэ завсар чи надад өөрийнхөө тухай юу ч ярьсангүй, ямар учраас ингэж дуугүй байна вэ?

	— Би зохих газар мэдүүлэхийг хүссэн юмгүй.

	— Яримаар зүйлгүй гэнэ ээ. Юуны улмаас чиний хамар гутамшигтай болсон юм бэ? гэж Салават шаардан асуув.

	— Намайг ташуур, галын хайч хоёр ийнхүү зовоож гэмтээсэн юм. Чухам дүүжлэгдэхээс л наахнуур явлаа. Хэрэв гурван зуу наслах хүн байдаг бол тэнгэр ийм зовлонг бүү үзүүл.

	Би өөрийн өнгөрсөн явдлынхаа тухай хэнд ч ер яриагүй бөгөөд чи бид хоёр шиг хагацалгүй хоёр жил хамт явсан хүн байхгүй билээ гээд Хлопуша уртаар санаа алдаад цааш үргэлжлүүлэн өгүүлрүүн:

	— Чи одоо гэртээ буцаж хариад намайг мартана биз дээ. Танай башкирууд, манай орос хүмүүсийг их л үзэн яддаг. Чухам ямар учиртай, юуны тулд тэгж үздэггүй болохоо тэд өөрсдөө сайн мэддэггүй болой. Чи миний үгийг сонс! Хонгор хүү минь, миний хэлэх үг хожим чамд тус болох буй.

	Миний бие Тамбов хотонд төрсөн. Бид цөм улсын харьяат тариачин хэмээгдэж байсан агаад дараа нь биднийг Хатан хаанаас, нэг ноёнд шагнал болгон өгсөн амуй. Тэр үеэс эхлэн бид ноёны хамжлага болжээ. Манай аж төрөх байдал, урьд өмнө хэдий муу байсан боловч, одоо ноёны хамжлага болсноос хойш амьдрах аргагүй, нэн бэрх болов.

	 

	Манай тэр ноён бол хүүхэнд тун их дуртай бөгөөд ялангуяа бага залуу бүсгүйчүүдэд онц дуртай бүлгээ.

	Би тэр цагт Серафим гэдэг нэгэн сайхан охиныг эхнэр болгон авахыг хүссэн бөгөөд тэр охин бол хонгор шар үстэй, улаан ягаан хацартай, том бүдүүн гэзэгтэй, тэнгэр мэт тунгалаг хөх нүдтэй бүлгээ.

	Тэндээс миний бие ноёны дэргэд очиж, учрыг гаргаж эхнэр авах зөвшөөрлийг гуйсанд за болно. Харин Серафим охиныг нааш нь ирүүл, би үзье хэмээв.

	Охиныг ноёны дэргэд явуулсанд тэр ноён, харин Серафим охиныг өөртөө авахаар шийдвэрлэжээ. Би Серафим охиноо гаргаж авахыг оролдсон боловч чадсангүй ноёнд баригдаж хүлэгдэв. Миний хүч тамир ч барагдаж үнэхээр хачин боллоо.

	Өглөө болсон хойно намайг хүлээстэй хэвээр заводын газар аваачиж тэнд албадан ажил хийлгэхээр тушаасан амуй. Би тэр завод дээр хоёр жил гаруй сууж зэс хайлуулах үйлдвэрт ажилласан билээ. Би ч урьдах гомдлоо мартаж байтал, манай сууринаас хүмүүс ирж, Серафим охиныг ноён хотод аваачиж суулгав хэмээжээ.

	Миний уй гашуудал дахин сэргэж, чухам л дутуу эдгэрсэн шархыг минь маажиж хор оруулсантай адил боллоо. Бас гэр дэх аж ахуйн байдал маш дорой болсон гэдгийг нэгэн ажилчнаас сонсож завод дээр үймээн гарсан бөгөөд үүнийг таслахаар ноён өөрийн биеэр завод дээр хүрэлцэн ирлээ.

	Би тийнхүү үймээнд оролцоогүй бүлгээ.

	Ноён ирээд уг ажилчныг ташуур банзаар жанчиж шийтгэж билээ. Тэгээд үймээнд оролцоогүй ажилчдыг хуралдуулахаар тушаасанд бид хуралдсан боллоо. Манай дарга намайг сайн ажилчин хэмээн ноёнд магтан сайшааж заав. Би ноёныг үзээд чухам галзуурсан мэт болсон бөгөөд хамаг ухаан санаанд Серафим хүүхнээс өөр юм орохгүй болжээ. Ноён миний дэргэд ирээд магтсан хэдэн үг хэлсэн боловч би ер нь огт ойлгосонгүй, миний бодолд ганцхан Серафим хаана байна вэ гэдэг асуудал орж, ухаан балартаад цааш нь юу болсныг үл мэднэ. Дараа нь нөхдийн хэлэхийг сонсвол: Чи ноёны цээжнээс нэг гараараа барьж Серафим хаана байна вэ? гэж хэдэн удаа асуугаад ноёны нүүр рүү шааж түүний дөрвөн шүдийг хэмх цохин унагаасан гэнэ. Эцэст нь намайг мянган ташуур жанчиж дараа нь дөнгөлж цэрэгт явуулсан гэнэ. Мэдрэл орсны хойно дөнгө модоо эвдлээд цэргийн газар хүрэлгүй замаасаа оргож ой модон дотор долоо хоног нуугдан хоргодож байгаад дараа нь зориг орж тосгондоо хүрч ирсэнд бас дахин баригдаж дөнгөлүүллээ. Энэ удаа үс хяргаж хамрыг минь огтлоод халуун төмрөөр тамга дарж, давс малтдаг үйлдвэрт ажиллуулахаар явууллаа.

	Нэгэн бүтэн жил давс малтсан бөгөөд цэргүүд далайн цаанаас ирсэн чухал бараа таваар шиг бат бэх харгалзан манадаг байлаа. Гэсэн ч тэд биднийг сайн манаж чадсангүй дээ гэж Хлопуша чанга өгүүлэв. Би орголоо. Харин энэ удаа дөнгө зүүж оргосонгүй. Төмөр тушаатайгаар модон дотор зугтаж одсон билээ. Түүнээс хойш ой дотор тэнүүчлэн зовсоор явна хэмээн нэлээд дув дуугүй сууж байснаа өгүүлрүүн 

	— Би чамд хэлмээр байна. Танай башкирууд ямар учраас бидэнд хорсож, дургүй байдаг вэ. Чи өөрөө бодож үзсүгэй. Буруу номтон бид бол элдэвт эрх мэдэлгүй, та нараас ч илүү хамгийн зовлонтон биш үү.

	Хлопуша чимээгүй боллоо. Тэр хоёр галын дэргэд хэвтсэн хэвээр бөгөөд шөнө их л дулаан байжээ.

	— Морьдод овьёос өгөх цаг боллоо гээд Салават чанга исгэрсэнд нэлээд холоос удаа дараа морьдын янцгаах чимээ сонсогдоход Салават тэр зүг босож явлаа.

	Хлопуша галд модны хуурай мөчрүүд нэмж хаялав.

	Салават хүүдийтэй овьёос задалж морьдодоо тавьж өгөв. Морьдын шүдний хавирах, тургих чимээ нь усны сүржигнэн долгиолох, галын тачигнан шатах чимээтэй зэрэгцэн сонсогдоно.

	Хлопуша Салават хоёр галын дэргэд өөд өөдөөсөө харж хэсэг дуугүй сууцгаалаа. Тэдний явж ирсэн зам дээр морьдын туурайн чимээ гарч хүмүүсийн ярилцах дуу сонсогдон байснаа галын дэргэд арай хүрэлгүй аянчин бололтой зогсож, 

	— Энд хүн байна уу гэж дуудан асуусаар морьтой хоёр хүн галын дэргэд хүрч ирэв.

	— Эрхмүүд сайн байцгаана уу гэж мэндийг асууж тэдгээрийн нэг нь мориноосоо буув.

	— Та нар сайн явцгааж байна уу гээд Хлопуша галын дэргэд хэвтсэн хэвээрээ хариулав.

	— Танай галд нийлбэл болох уу?

	 

	— Буугаач дээ. Гал бол тэнгэрийн юм тул бүгдэд хүрэлцэнэ гээд Хлопуша үзэмжгүй зэмдэглэгдсэн нүүрээ ханцуйгаараа халхлан далдлав.

	— Хүүе Хлопуша! Чи мөн үү гэж өнөөх морьтой хүн дуу алдан асуув.

	Хлопуша босон харайгаад хутгаа сугалав. Салават ч мөн түүнийг дагалдан хутганыхаа ишээс барьжээ.

	— Чөтгөрийн хүү чи яав! Намайг танихгүй байна уу гээд өнөөх хүн гэдрэгээ нэг алхам ухрав. Хлопуша сайтар ажиглан харж байснаа хутгаа тавьж

	— Ванька чи сайн байна уу?

	— Хамаргүй чөтгөр сайн сууж байна уу? Чи өдий болтол сураг чимээгүй болсоор чухам хаана явж байдаг билээ.

	— За чи байцаахаасаа өмнө, өөрөө хаашаа явж байгаагаа хэл л дээ гэж Хлопуша өгүүлэв.

	— Челкор нуур хүрэхээр зориглон явж байна. Чи одоо миний хамт явах уу? Тэнд ардуудын үймээн үүссэн гэдгийг чи мэдэж байна уу? Хасаг цэргүүд бослого гаргаж байгаа, тэдэн дээр очицгоосугай. Бас гуравдугаар Петр хаан нас нөхцөөгүй, харин түүнийг хатан хаан ба түүний дайснууд нуун далдалсан хэмээх цуурхал ард олны дунд тархан дэлгэрч байгаа гэнэ. Бид түргэн очиж түүнд эрх чөлөө олгоё. Тэр одоо өөр хүний нэрээр тус улсын нутаг хязгаараар хэсүүчлэн явж, үнэн байдлыг ажиглан яваа гэнэ гэж олноор хэлэлцэж байна. Хэрвээ тэр хүн, улсын эрхийг гартаа авбаас биднийг хамгаална гэж Ванька өгүүлэв.

	Энэ завсар Салават морьдоо хөтлөн галын дэргэдүүр өнгөрч усны зүг явлаа.

	— Чиний хамт яваа энэ хөвүүн хэн гэгч вэ? гэж толгойгоороо Салаватын хойноос дохин хасаг цэрэг асуув.

	— Энэ бол Башкир үндэсний хүн бөгөөд сүрхий гавшгай, хурц сэргэлэн, барс мэт тэнхээтэй, баатар зоригтой эр хэмээн Хлопуша өөрийн нөхрийг магтаж бахархав.

	— Та хоёр одоо хаашаа явж байна.

	— Башкир орохоор явна. Тэнд нь хүүгийн гэр бий хэмээхэд, 

	— Энэ хүү тэнд гэртэй байж, чамд тэнд юү байгаа юм бэ?

	— Хаана ч аж төрөх нь надад нэгэн адил бөгөөд ганцхан хоол олдвол л боллоо. Орон гэр ч төдий л чухал биш.

	Салават морьдоо услан чөдөрлөж тавиад галын дэргэд хүрч ирэн тохмоо дэвсэн эмээлээ дэрлээд дээлээрээ хучиж унтжээ.

	Гэтэл Хлопушийн ярианд сэрж түүний хэлэхийг чагнавал, 

	— Чиний саяын ярьдаг чин үнэн байж болно. Гэвч миний бодоход хэрвээ эзэн хаан ардуудын дотор илэрч гарвал сайд түшмэл нар хоёр анги болон тасарч нэг хэсэг нь хааныг хамгаалан, нөгөө хэсэг нь эсэргүүцэн тэмцэх бөгөөд хааныг хамгаалсан этгээд, түүний биеийг хүрээлэн халхалж ардуудаас холдуулна. Иймд бидэнд юу нь тус болох вэ? Хааныг сайд ноёд биднээс хамгаалах нь чанартаа нэг адил биш үү. Хаан бол боолчуудад ойр болж алив шударга бус зүйлүүдийг мэдэх болуузай гэж тэд эмээнэ. Харин тэр хүн хаан ширээнд суумагц хар хэрээ шиг тойрон авч хуучин хэвээр ард түмнээс далдална гээд Салаватыг сэрээлээ.

	— Салават аа бос бос, үүр цайж байна, явах цаг боллоо.

	— Би унтаагүй сэрүүн хэвтэж байна гэж Салават дээлийнхээ дороос хариулав. Тэр дулаан дээл дотроосоо голын чийгтэй хүйтэн агаарт гарахыг үл хүсжээ.

	— За босоорой чамтай ярих хэрэг байна.

	— Ямар хэрэг ?

	Хлопуша, Салаватын дэрний хажууд сууж хэлсэн нь:

	— Миний бие эртний танил сайн нөхөртэйгөө учирсан бөгөөд энэ хүн нэгэн чухал хэрэгтэй яваа тул намайг хамт явъя гэлээ. Чи хэрэв надад итгэдэг бол бидний хамт яв. Ганцхан гуйх нь цагийг нь болохоос нааш чи надаас юу ч битгий асуу. Харин надад итгэхгүй буюу, гэр орноо санаж байвал нутаг руугаа явтугай. Тэгвэл би чамтай хамт явж чадахгүй болно доо.

	— Ах та юунд ийнхүү ярина вэ. Би ямар учраас танд итгэхгүй байх билээ. Би чамайг төрсөн ах шигээ итгэдэг. Гагцхүү орон гэр, нутаг усаа ихэд санах тул очиж түр ч гэсэн зугаацахыг маш их хүсэж байна. Үүнд та элдвийн юм бүү бод, бага сага зугаацаж байгаад төдхөн буцаж ирье!

	— За болно болно. Чи эхнэрээ санаж мөрөөдсөн биз. Одоо үд хүртэл бид хамт явъя. За морьдоо эмээллэцгээе!

	Үд болсны хойно Салават Хлопушатай хагацан салахдаа өгүүлрүүн:

	— Манай нутгаар хааяа зугаацахаар ирж, айраг ууж манайд хонож яваарай. Би таныг төрсөн ах мэт үзнэ. Би мөд гэдрэг буцаад ирж ч магадгүй, тэгвэл би Салтан гуайн буудалд очно. Чи чухам хаана байхаа түүнд хэлээрэй.

	Салават морио гуядан зүүн тийш эргэн, нөгөө гурав нь баруун тийш чиглэн салж явцгаалаа.

	Салават дов сондуул болсон уйтгартай тал газраар явсаар холын уул үзэгдмэгц дуу дуулж эхлэв.

	Ядарсан морь нь аажмаар сажлав. Салават ч морио хурдан явуулах гэж шавдсангүй. Нар шингэж үдэш болохтой хамт огторгуйд энд тэнд армаг тармаг одод гялалзан алсын уулын цаанаас шөнийн гийчин болсон сар мандан гарлаа.

	Бяцхан гол түүний замыг хөндөлдөн урссан тул Салават морио зогсоов.

	— Энэ өдрийн буудал энд хийнэ гээд мориноосоо бууж морио идэшлүүлэхээр голын захад чөдөрлөн тавилаа. Голын цаад талд битүү ой мод байсан тул араатан байж болзошгүй хэмээн, гол гаралгүй наад хөвөөнд буудаллажээ.

	Салават өөрийн нутагт байдаг Юрузень гэдэг сайхан гол, өөрийн гэр, бяцхан эхнэр Амина, эцгийнхээ тухай бодсоор унтав.

	Одоо гэр хүртэл бас л хоёр өдрийн зай байгаа ажээ.

	 

	
ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ

	 

	Саяхан гэртээ буцаж ирсэн Салават өөрийн эцэг Юлайн хамт эсгий гэрийн дотор шивнэлдэн ярилцаж суунам.

	— Шөнө болтол чи хаана хоргодож байсан бэ гэж Юлайн асуухад, 

	— Би модон дотор хоргодож явсан хэмээн Салават хариулав.

	Одоо яах билээ хэмээн эцэг нь айсан төлөвтэй өгүүлэхэд:

	— Та намайг хойшоо буц гэж байна уу гэж Салават гомдсон маягтай асуулаа.

	— Салават чи юу ярьж байгаа юм бэ. Би зөвхөн яах тухай зөвлөж байна шүү дээ.

	— Та өөрөө настай хашир хүн байтлаа надаас зөвлөж асуух хэрэг юү байна.

	— Би настай өвгөн боловч, чиний бие олон газар явж элдэв юм үзсэн биш бил үү хэмээн эцэг нь зальтай байдал гаргаж хариулав.

	— Аав та бол үргэлж гэр сахиж суудаг хүн биш бөгөөд танд адуу мал байгаа тул зуутын даргад нэг гүү, нутгийн захиралд хоёр гүү тус тус бэлэг болгон баривал оросууд дув дуугүй суух болно. Мөн айл аймгийн нутгийн даргад гүү хоёр, азарга нэгээр бэлэг өгвөл башкирууд бас дуугүй суух болно гэж өгүүлэв. Түүний ийнхүү сануулсанд эцгийнх нь царай хувирсныг Салават үзээд баяртай биш инээмсэглэв.

	— Миний Амина эхнэр хаана байгаа вэ.

	— Төрхөмдөө бий. Жиганур чамайг үхсэн гэж хэлсэн тул Амина өөр хаана байх вэ. Бас хүүтэй болсон шүү. Раши баяны хүү Аминыг эхнэр болгон авах гэж гуйсан боловч хадам чинь өгсөнгүй.

	— Раши баяны Бухаир үүний урьд мөн л түүнийг богтолж авах дуртай байсан юм гээд Салават инээв.

	— За аав та миний сануулсныг зөвшөөрөв үү, Гүү бэлэг болгон өгөхийг харамсах уу гэж лавлан асуув.

	— Би юунд харамсах билээ. Чи миний хүү шүү дээ.

	— За баярлалаа гээд Салават гэрээс гарав. Эцэг нь түүний хойноос:

	— Чи хайчих нь вэ гэж их л гайхан асуув.

	— Би хадмындаа очиж хүүгээ үзье хэмээв. Юлайн адууны хурдан азарга Салаватыг харанхуй шөнийн цагт хадмын гэрийн гадаа даруйхнаа хүргэлээ.

	— Бурнаш гуай! хэмээн Салават гэрийн босгоны дэргэд ирээд дуудав.

	— Хэн бэ хэмээн хадам нь нойрмоглосон дуугаар асуухад, 

	— Хэнийг өөрөө гарч ирээд үз дээ гэж Салават мөн л чангаар хариулав.

	Өвгөн Бурнаш аахилсаар босож үүдний дэргэд хүрч ирэв. Салават урагш ахиж сарны гэрэл туссан ил газар гарч ирсэнд, өвгөн Бурнаш сайтар ширтэн хараад:

	— Чөтгөр чөтгөр, чи зайл гээд ихэд айн гэдрэг түргэн ухарлаа.

	— Би чөтгөр биш Салават байна, хадам чи яаж байна хэмээн ятган өгүүлэв.

	— Чи Салават мөн болж гэм өдий хүртэл хаана байсан бэ.

	— Миний бие олон газар нутгаар сэлгүүцэн явжээ. Буруу номтон, татар, зүүн гарын черкес, хасгийн нутгуудаар явлаа. Үүнд Салават арай нэмж хэлсэн билээ. Үнэндээ черкес нарын газраар хүрээгүй билээ. Бас Арабын нутагт хүртэл явсан гэж хэлэхийг завдсан боловч арай тийн хэлсэнгүй.

	— Одоо чи юунд ирэв гэж хадам нь гэнэн байдлаар асуув.

	— Гэртээ аж төрж, амь зуух, эхнэр хүүхдээ үзэхээр ирлээ.

	— Аа тийм үү гээд өвгөн тайвнаар өгүүлж түүний өмнө үнэхээр буг чөтгөр болсон бус хүн зогсож буйг итгэсэн мэт болж, бүрмөсөн ухаан санаа нь тогтоод, 

	— Амина наашаа ир гэж дуудлаа.

	Амина тэдний ярилцах чимээгээр сэрээд яриаг сонссон боловч чухам хэн хэн, чухам юу хэлэлцэж байгааг тодорхой мэдсэнгүй ажээ.

	Хөшгийн цаанаас толгойгоо цухуйлгаж, 

	— Юу вэ гэж аман дотроо хэлээд сарны гэрэл туссан Салаватын нүүрт үхсэн хүний хүүр шиг үнсэн саарал өнгөтэй үзэгдсэн тул гэдрэг дуу алдан ухарч бие нь чичрэв.

	Эцэг нь гэрэл гаргалаа.

	Амины эх мөн сэрээд дэмий л амаа ангайсаар сууна. Салават ийнхүү сандруулсандаа, өөрөө зовж орох газраа олохгүй байтал гэр дотор хөшигний цаана бяцхан хүүхэд уйлах дуу сонсогдов.

	Салават бусдад мэдэгдэлгүй хөшигний цаана орлоо. Амина их л айсан байдалтай, 

	— Хүүр яахин ирэв хэмээн асуув.

	— Миний хүүхээн! Салават үхээгүй амьд байна гэж эх нь охиныхоо сэтгэлийг засаж тайтгаруулна.

	Энэ үед хүүгээ аргадаж буй Салаватын дууг Амина сонсоод

	— Салават минь хэмээн бархиран хөшгийн цаагуур гүйж орлоо.

	— Би Салават чинь мөн. Би ирлээ. Ай Амина минь гэж Салават давтан өгүүлнэ.

	Салаватын бяцхан хөвүүн Рамазан уйлахаа больж тайвшран унтлаа. Амина Салават хоёр түүний дэргэд гар гараасаа бат барилцан төгсгөлгүй яриа дэлгэжээ. Амина нь Салават хэрхэн амьд мэнд гарсан тухай асууж, Салават нь зүйл бүрийн олон хүнийг үзэж харь газруудаар хэсүүчлэн явснаа тоочин ярина.

	— Чи одоо Гульбазирыг хоёрдугаар эхнэрээ болгон авч үл чадна хэмээн Амина хэлэв.

	— Яагаад авч чадахгүй билээ.

	— Гульбазирыг Юнусов баянд өгчээ.

	— Би тэндээс ч гэсэн авна хэмээн Салават эрс бөгөөд шийдвэртэй хэлэв.

	Аминад хардах жөтөөрхөх сэтгэл төрөөгүй бөгөөд Гульбазир бол түүний хамгийн сайн найз нөхөр байсан болой.

	— Үнэн хэлж байна уу? гэж Амина гашуудсан янзтай асуусан боловч, нөгөөтээгүүр баярлажээ.

	— Салават аа! Чи Гульбазирыг ав. Түүнийг авбал сайн бөгөөд харин өөр эхнэрийг битгий аваарай гэж Амина хэлэв.

	— Чи яагаад ийнхүү удтал ирсэнгүй вэ. Чиний эзгүй хойгуур би их л уйтгарлан суусан билээ. Чамайгаа үүрд алдлаа гэж бодоод би өдий болтол уйлж суулаа.

	— Буруу номтон миний биеийг барьж авахаас болгоомжлон би ирж чадсангүй.

	— Одоо лав барихгүй юу?

	— Яаж мэдэх вэ. Одоо тэр цагаас хойш нэлээд цаг өнгөрчээ. Нохой бол хуцсаар байгаад больдог. Аа харин чоно бол явахаа зогсдоггүй. Аавыг нутгийн дарга нарт нэг буюу хоёр гүүгээр бэлэг өг гэсэн билээ.

	— Раши баян ба Бухаир нарт хэрхэх билээ.

	— Эдэнд сүргээр хонь өгнө. Гэвч хонийг хүлээж аваад хорслоо бага болгохгүй биз дээ.

	— Тэгвэл яах билээ. Салават аа гэж Амина гэнэт гашуудалтай болж асуулаа.

	— Зүгээр, Амина минь хэрэв аюултай болбол би дахин зайлж одно. Дараа нь дахин эргэж ирнэ. Харин чи тэр цагт одоогийнх шигээ бүү айгтун.

	— Би одоо айхгүй. Чамайг амьд гэдгийг мэдэх тул юунд айх вэ? Үүнээс урьд бол чамайг хүн бүгд үхсэн хэмээн санасан болой.

	— Гульбазир мөн ийнхүү бодсон уу?

	— Тэр ч бас л ингэж бодсон доо. Бурнашийн гэрт тэр өдөр ард олон тасралтгүй орж гарсаар байлаа.

	Гэв гэнэт эгж ирсэн Салаваттай бүгдээрээ ярилцаж тэдэнд, тэр нь агуу их баатар мэт санагджээ. Үеийн идэрчүүд нь түүнийг үзэхээр ирэх бөгөөд Салават тэдний хэн нэгийг нэрээр нь нэрлэж, хуучин нөхрийнхөө ёсоор мэндчилбэл тэд хязгааргүй их баярлацгаана.

	Өвгөд бол дэлхий дээр яригдаж байгаа сонин мэдээ чимээ ба түүнтэй учирсан хүмүүсийн тухай асууна.

	Раши баян бол Юлайн эртний дайсан амуй. Тэр өөрөө бас хөвүүн нь алив нэгэн бослого үймээнд ер оролцоогүй бөгөөд эрх баригчдын үнэнхүү дагалдан хэзээ ч мөн болох Бухаирын биеийг Юлай даргын дэргэд бичээч болгон томилж, хэрэг байдлыг ажиглан тагнуулахаар суулгажээ.

	Нутгийн даргыг сонгох цагт, намайг сонгох биз гэж Раши баян санасан боловч даргад харин Юлайг сонгожээ.

	Раши баяны хөвүүн Бухаир, Амина охиныг эхнэр болгон богтолж авах гэж байтал Салават урьтаж авчээ.

	Салават үхсэн учир түүний бэлэвсэн эм Аминаг эхнэр болгон авахаар дахин зуучлуулан оролдож байтал харин Салават амьд гарч иржээ. Үүнд Раши баян их л хорссон боловч өнгө нүүрэндээ гэртээ буцаж ирсэн баатрын явсан, ирсэн зэргийг сонсож ихэд сонирхож гайхсан байдал үзүүлэн суухын хамт олны сэтгэлийг үймүүлэн хөдөлгөх үг яриаг сайтар ажиглан сонсож цөмийг цээжиндээ хадгалж хожим хэрэгтэй цагт илрүүлэн мэдүүлэх хэмээн буурал сахлаа сэмхэн илэн суунам. Ардын олонх нь түүнээс айдаг байжээ. Залуучууд түүний дэргэд мөн дув дуугүй байцгаана. Нас өтөлсөн өвгөд хөгшид айх эмээх зүйлгүй тул бослого үүсэх тухай сэтгэлийн доторх үгсээ нууж хаалгүй ярина.

	Раши баян ярилцаж байгаа хүмүүсийн үгийг сонсож зүйтэй, тийм хэмээн зөвшөөрсөн маягтай байж, 

	Хасаг цэргүүд чухам юу болж байна хэмээн Салаватаас асуув. 

	— Хасаг цэргийн нутагт бас л тийм амгалан тайван бус. Би хасгуудын хурал дээр суулцсан гэж Салават худал өгүүлэв.

	— Тэр хурал дээр хасаг цэргүүд амьдрах аргагүй боллоо гэж ярилцлаа. Хасаг цэргүүдийн аж амьдрах байдал тун зовлонтой байна. Иймд аль нэг орон нутагт үймээн бослого дэгдвэл тэр үймээнийг номхотгуулахаар тэднийг томилон явуулж болохгүй ажээ.

	Бусдын ярилцахыг сонсвол хааны бие амь орсон гэх буюу ер нь хаан үхээгүй юм гэнэ хэмээн Салават дуугаа нам болгон өгүүлэв.

	— Чиний бие мэт, тийм байж болно гэж Раши баян яриан завсраас шүүрэн хэлэв.

	— Над шиг ч байж болно гэж Салават батлан хэлээд: Хасаг цэргүүдийн ярих нь тэр удахгүй хатан хааныг эсэргүүцэхээр ард түмнийг босгоно. Тэр цагт хасаг цэргүүд, бүх буруу номтон бүгдээрээ босож тэмцэх гэнэ.

	Хэрэв ийм явдал болбол бид нар ч Туркийн хааныг дагаваас сайн гэж нэг залуу башкир хэлээд, Раши баяныг хармагцаа дуугүй болов.

	Ард олон ийнхүү ярилцсаар бүхэл өдөржин сууцгааж гагцхүү үдшийн мөргөлийн цаг болсны хойно тарцгаалаа.

	Үдшийн мөргөл өнгөрсний дараа Салават морио унаж Юнусов баяны руу довтлон одлоо. Гэрт нь хүрэхийн өмнө ойн гүн дотор ирж мориныхоо алхалтаар явж дуу аялав. Дуундаа болж санамсаргүй Гульбазирын нөхөр Иштубайн гэрийн дэргэд ойр хүрсэнд уяатай байсан том нохой бусад хүний чимээ авч чангаар улин хуцлаа.

	— Энэ чөтгөр харин дуу дуулахгүй саад хийх нь үү гэж Салават өгүүлээд улам чанга дууллаа.

	— Мунхгуудаас өөр хэн бусдын нохойг өдөж үймүүлдэг билээ хэмээн Иштубай элэглэн хашхирав.

	— Иштубай чи аяар, аяар үхээрийг гомдуулж гэмших хэрэг болуузай гэж Салават ойртож очмогц хашхирлаа.

	— Чи үхээр юм уу хэмээн Иштубай ширүүнээр эхэлсэн боловч Салаватыг үзээд амаа ангайн дороо яг зогслоо.

	— Хүйтэн жавар чиний хоолойг хөлдөөв үү хэмээн Салават мориороо дайран орж сүрхий ууртай асуув.

	— Тэнгэр их! гэж Иштубай айсан байдалтай өгүүлээд гэр лүүгээ ухарч тэнгэр их! хэмээн дахин хэлэхийн хамт түүний хөл чулуунд торж толгойгоороо гэрийн дотор шурган гэдрэг унав.

	Салават морио ойн зүг эргүүлж явахдаа дахин дуу аялав.

	Уг хэрэг үл бүтсэн боловч Салават түүнд шантарсангүй, тэр эрхбиш Гульбазиртай учирч салахаар шийдвэрлэсэн тул морио Иштубайн гэрээс хол биш модон дотор уяад дахин гэрийн зүг буцаж очлоо. Гэрийн гадаах уяатай нохой гинжээ хангинуулан архирав. Салават авч гарсан хэдэн боорцгоосоо хаяж өгсөн бөгөөд түүнийг идэж дуусахын урьд нэлээд ойртоод бас нэг хэсэг боорцог хаяж өгөхөд нохой боорцгийг баярлан авч түүний гарыг долоов. Үүнээс хойш Салаватад архирахаа байлаа. Салават гэрт ойртон ирж эсгий туургыг тэмтрэн жижиг цоорхой олж, түүнд чихээ наалдуулан чагнавал Иштубайн хурхирах чимээ сонстов.

	Салават бараг мөлхөн алдан сэмхэн явж үүдэнд хүрээд

	— Гульбазир! Гульбазир! наашаа гарч ирээч хэмээн шивгэнэн дуудав.

	Гульбазир унтаагүй байсан тул

	— Хэн бэ? хэмээн мөн л шивгэнэж асуув.

	— Би Салават байна гэхэд, 

	— Хэн гэнэ ээ гээд өөрийнхөө чихэнд итгээгүй янзтай дахин лавлав.

	— Би салават байна.

	Гульбазир дуугарсангүй, харин Салават гэрээс дөнгөж зайлахын хамт түүний толгой дээр хүнд бороохой бууж хөсөр унасан бөгөөд дараагаар нь Гульбазир хутга барин гарч ирлээ.

	Чи намайг золтой алах шахлаа хэмээн Салават сэмхэн хэлэхэд, 

	— Түргэн наашаа ир. Салаватын нэрийг ашиглаж, бусдын эхнэрийг харанхуй шөнө дуудан гаргахыг хүссэн чамд хариуг нь үзүүлье гээд дахин бороохойгоо далайв.

	Салават босоод түүний дэргэд ирж хоёр биеийнхээ эсрэг хандаж, тус тусынхаа нүдийг ширтэн зогсов.

	Гульбазирын гараас бороохой, хутга өөрийн эрхгүй газарт ойчиж, 

	— Чи Салават мөн үү? хэмээн шивнэн асуув.

	— Салават дүрээрээ мөн байна гэж хариулав.

	— Бороохойд цохигдсонгүй юу, би их л айлаа. Чи хаанаас гарч ирэв гэж Гульбазир асуув.

	— Битгий ай. Би авснаас гарч ирсэн бус, гэртээ дахин аж төрөхөөр буцаж ирсэн бөгөөд чамгүйгээр амьдарч чадахгүй байна гэж өгүүлэв.

	— Салават аа би эрд очсон бөгөөд одоо миний нөхөр Иштубай болсон.

	— Тэр бол чиний эр хэзээд ч биш хэмээн өгүүлээд Салават газарт унасан Гульбазирын бороохойг шүүрэн авч түүгээр Иштубайн толгойг хага цохихоор завдан барьжээ.

	— Салават, аяар аяар, яагаад миний нөхөр биш байх вэ? Тэр хэдийн миний эр нөхөр болсон. Би чамайг алагдсан хэмээн бодсон билээ.

	— Тэгээд чи Иштубайгаар сэтгэлийнхээ уйтгарыг гаргав уу?

	— Тийм биш ээ. Би эрд ирээд бүтэн жил боллоо. Чамайг алагдсан гэж дуулснаас хойш даруй хоёр жил болжээ.

	— Хөөрхий минь бүтэн хагас жил хүлээгээ юү? Үхсэнгүй яахин тэсэв ээ?

	— Хэрвээ би үхсэн бол чи өдий болтол хүлээхгүй байсан биз дээ гэж Гульбазир ширүүнээр эсэргүүцэн хариулав.

	— Үнэн үнэн, би чамд хайртай болохоор тэр даруй үхнэ гэж Салават хэлэх үгээ амархан олжээ.

	— Би чамайг хүчээр аваачна. Тэр үед чи харин миний нэрийг гутамшиг болгож намайг алчхав даа.

	— Салават чи намайг орхи. Би чамайг ийнхүү хүрч ирнэ гэж ер бодсонгүй билээ. Чиний биеийг амьд гэдэг бодолтой дасах чөлөө олгоно уу. Одоо чи миний өмнө зогсож, миний биед хүрчих бий гэж би айх бөгөөд чиний гар үхсэн хүний гар шиг цэв хүйтэн байвал яах вэ? Би амьсгал авахаасаа ч айж байна. Чиний биеэс авсны үнэр гарвал яана.

	Салават түүний гараас гэнэт шүүрэн барьж биеийг нь чанга тэврэн уруулыг нь удтал үнсэв.

	— Чи буц буц, би гуйж байна. Би удахгүй өөрөө чамд очно гэж Гульбазир өгүүлэв.

	— Дараа баяртай гээд Салават эргэв.

	— Баяртай хэмээн Гульбазир шивнэхэд эсгий үүд доош буулаа.

	Салават морио тайлж мордоод хадам эцгийнхээ гэрийн зүг явав.

	 

	
ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ

	Бурнаш гуайн гэрт Кинзя орж ирээд

	— Салават гэртээ байна уу гэж асуухад

	— Гэртээ байна хэмээн Амина хариулав.

	Салават гэрийн доторх хөшигний цаанаас гарч ирээд

	— За Кинзя сайн уу гэв.

	— Салават сайн байна уу? Би чамтай уулзах хэргээр ирлээ.

	— Тарган найз минь би чамайг хэрэггүй ирсэн ч гэсэн баярладаг шүү дээ? Чиний нүүр нар мэт дэлгэр, толгой чинь сар шиг тунгалаг, миний гэрт огторгуйн зочин бууж ирж байхад би яахин баярлахгүй байх вэ?

	— Салават битгий шогло, одоо тоглох цаг биш, миний эцэг бол Раши баяны сайн танил нөхөр гэдгийг чи мэднэ биз.

	— Мулла лам бол хэзээд баян хүний сайн танил нөхөр болдог. Раши баян хамгийн баян хүн тул чиний эцэг түүний сайн танил нь байлгүй яах вэ. Би чамд Мулла ламын тухай нэг сонин үлгэр ярьж өгье. Харин чи битгий гомдоорой гэж Салаватын хэлэхэд, 

	— За тэгээд, 

	— Урьд нэг цагт Мулла лам нуурын усанд осолдон унаад живж үхэх дөхөөд байсныг нэг хүн харж гүйн ирээд эрхэм нөхөр надад гараа өг, би чамайг татаж гаргая гэжээ. Түүний үгийг Мулла лам сонссон боловч хуучин хэвээр хашхирсаар улам цаашлан цацаж үхэхэд нэн ойртжээ. Энэ байдлыг үзсэн нөгөө хүн дотроо сэтгэрүүн: «Мулла лам өгөх дургүй, авах дуртай» Тийм учраас эрхэм минь миний гарыг ав, би чамайг татаж гаргая гэхэд Мулла лам тэр хүний гарыг шүүрэн барьж уснаас аврагдсан бүлгээ хэмээн Салават үлгэрээ дуусгахад Кинзя

	— Миний чамд хэлэх хэрэг бол хэмээтэл Салават

	— Байз байз гэж түүний үгийг дахин таслаад, 

	— Раши баянд авах юм байдаг тул чиний эцэг түүний сайн танил нөхөр нь болсон биз ээ гэхэд Кинзя тайван бөгөөд үл хүлцэж өгүүлрүүн: чухам энэ сайн танил нөхөр гэдэгт хамаг учир нь байна. Раши баяны гуйсан ёсоор миний эцэг түүнд ховлох мэдээ бичиж өгчээ. Тэд намайг эзгүй гэж бодсон боловч би гэртээ зүгээр хэвтэж байсан учир үүнийг сонслоо.

	Кинзя чи үргэлж хэвтэж байх юм. Сүүж чинь өвддөггүй юм уу гэж Салават асуув.

	— Тэр чиний тухай мэдээ бичжээ. Илжиг минь мэдэв үү? Чи бол Твердышов баяны хүмүүсийг алсан бөгөөд одоо өөрөө амьд явна гэж мужийн сайдад хов мэдээ бичсэн байна. Тэнэг минь мэдэв үү? Чи одоо даруй зугтаж явбал таарна. Би тэр мэдээг хулгайлж устгасан бөгөөд одоо тэд шинэ мэдээ зохион бичтэл нэлээд хугацаа байна гэж Кинзя өгүүлэв.

	Амина бүлтийсэн том нүдтэй эцэнхий нүүрээ хөшигний цаанаас цухуйлган ийнхүү өгүүлрүүн:

	— Кинзя чи юу ярьж байна. Салаватын биеийг дахин зугтаж яв гэнэ үү? Одоо бас хаашаа явах вэ? гээд түүний дуу чичирхийлэв.

	— Салаватын оронд би дутаах уу даа гэж Кинзя шулуухан хариулав.

	Үүд нээгдэж Юлай орж ирлээ.

	— Сайн байна уу хэмээн тэр мэндчилэв. Сандарсан байдалтай, айхавтар амьсгаадна.

	— Сайн сайн гэж хоёр хөвүүн нэг зэрэг шахам хариу мэндлэв.

	— Салават аа сая нутгийн даргаас бичиг ирлээ гэж Юлай өгүүлэхэд, 

	— Миний тухай юу гэж Салават сандран хариу асуув.

	— Оренбург хотын орчим нэг оргодол хасаг цэрэг гарч иржээ. Би түүний нэрийг мартчихлаа. Хасаг цэргүүд үймэлдэж байгаа гэнэ. Тэр оргодол цэрэг өөрийнхөө биеийг эзэн хаан гэж өргөмжилжээ. Оросын хатан хаанаас башкир нар туслаач гэж гуйж байна. Шагнал өгөх гэнэ. Манай нутгаас ерэн таван хүн мордох хэрэгтэй бөгөөд миний бие настай болсон тул тэднийг тэргүүлэн даргалж чадахгүй. Тийм учраас миний оронд чи даргалж явтугай. Хэрэв ингэвэл бусдад гүүгээр бэлэг өгөхийн хэрэг юу байна. Чи өөрөө гэртээ эзэн болж, хэн хүний ховлон мэдээлэхээс айхгүй болно. Чи зөвшөөрөх үү. Салават хариу хэлэхгүй сууна.

	— За яах вэ хэмээн өвгөн дахин шаардав. Зүгээр оргож явсан ч болно, мөн дарга тушаалтай мордсон ч болно. Юу боловч гэртээ суухгүй хэмээн Салават дотроо бодож байснаа гэнэт чангаар явна! гэж хэлэв.

	— Би ч бас явна гэж Кинзя хажуугаас нь өгүүлэв.

	— Болно болно хэмээн Юлай, тарган Кинзя хэрхэн дайнд мордохыг санаж аргагүй инээмсэглэв. Маргааш бэлэн байгаарай. Салават чи дарга нь шүү гэж өвгөн Юлай босгоны тэндээс ихэмсэг байдалтайгаар хэллээ.

	Түүний хойноос Кинзя гарч одов.

	Салават Аминатай бага сага ярилцаад хувцсаа өмсөөд би удахгүй эргэж ирнэ гээд эцгийнхээ гэрээд явлаа.

	Юлайн гэрт их л олон хүн чихцэлдэн байлаа. Раши баян хурц ногоон нүд гаргаж олны дундуур цааш наашаа явлаа. Тэнд мөн бусад өвгөд, залуучууд байлаа. Явах хүмүүсийн нэрсийн жагсаалт нь бараг бэлэн болох дөхсөн ажээ.

	Раши баяны хөвүүн бичээч Бухаир нь Юлай даргын заасан ёсоор зохих этгээдийн нэрсийг бичээд түүнийгээ чухамхүү гуа зураг мэт үзэж суунам.

	Цэрэг элсүүлэхээр тушаал авч ирсэн орос морьт цэрэг их төлөвийг үзүүлэн хотоос хамт ирсэн хэлмэрч татартайгаа ярилцан вандан дээр ихэмсгээр сууж байлаа.

	Салават олны дундуур баахан явж, хоёр гурван залуучуудтай мэндээ мэдэлцээд гэдрэг гэртээ буцав.

	Амина уйлсан боловч нөхрөө инээмсэглэн угтлаа. Түүний нулимс аяндаа асгарна. Амина нь уйлахгүй баяртайгаар Салаватыг байлдаанд үдэж мордуулах хэмээн туйлаас хүссэн бөгөөд мөн тэгвэл зохино гэж саяхан Гульбазирын сургасан зүйл бий ажээ.

	— Чиний эзгүй хойгуур манай гэрт хэн ирснийг чи мэдэж байна уу хэмээн Амина Салаватаас асуув.

	— Хэн бэ?

	— Салават чи өөрөө тааж мэдсүгэй. Чи хэрхэвч таахгүй биз дээ.

	— Хөгшин Суфли ирж мэргэлээд чамд тарнидсан сахиус өгсөн биз дээ.

	— Үгүй үгүй, тэр биш.

	— Алтан хараацай минь! Чухам хэн манай гэрт ирсэн бэ?

	— Гульбазир ирсэн, эцгийндээ буцаж харьсан гэж чамд хэлэхээр иржээ. Чи түүнийг эхнэрээ болгож авах уу?

	— Авна.

	— Одоо авахгүй биз дээ. Байлдаан дууссаны дараа авах уу хэмээн Амина шалгаав.

	— Тийм ээ байлдааны дараа авна. Тэгээд юү гэж.

	— Өнөөдөр би чамайг хааш нь ч явуулахгүй. Чи өнөөдөр түүндээ очих санаатай байна уу.

	Салават инээн өгүүлрүүн:

	— Үгүй үгүй би хаашаа ч явахгүй, өнөөдөр Рамазан та хоёртойгоо хамт өнжинө.

	Тэр өдөр, тэр үдэш, тэр шөнө тун түргэн өнгөрлөө. Салават өглөө босоод мориныхоо тоногийг цэвэрлэж, биедээ хүнд хуяг өмссөн түүнд их л аятайхан мэт санагдаж байлаа.

	— Одоо Салават бусдын боллоо. Түүний цээжинд толгойгоо наалдуулахад цээж нь цул төмөр болжээ гэж Амина гомдолтой өгүүлэв.

	Салават өөрөө удтал хүү Рамазантайгаа, бяцхан хүүхэд мэт тоглож, Аминатай эелдгээр ярилцан сууж байтал цонхыг нэг хүн түжгэнэтэл цохив.

	— Кинзя ирлээ. За Амина сайн сууж байгаарай. Битгий уйл гээд Салават тэврэн үнсэж, дараа нь хүүгээ бөхийн таалах гэсэн боловч чухам хэрхэхээ мэдэхгүй дэмий л эргэлдэн зогсоно.

	Рамазаныг гар дээрээ авч чанга тэврэхэд хүү нь уйллаа. Салават сандарч хүүгээ Аминад шилжүүлэн өгөөд, гадагш гарч мориндоо мордлоо.

	Кинзятай хамт явж Юлайн гадаа хүрч ирлээ. Гэрийн гадаа морьтой олон эрчүүд цугларсан байжээ.

	Салават морио давиран цэргүүдийн өмнө давхин гарав. Тэр ногоон малгай өмсжээ. Юлай гэрийн үүдэнд зогсож байна. Хөвүүдээ үдэхээр ирсэн эмэгтэйчүүдийн олонх нь уйлжээ. Хүүхдүүд нь баясгалантай байдал гаргахыг оролдоцгооно.

	— Цөм нэгэн жигд бөгөөд, ийм олон шилдэг цэргүүдийг бид хатан хаандаа өгсөн болохыг нутгийн цагдаагийн дарга та болгооно уу гэж Юлай өгүүлэв.

	— Үзэж байна. Сайхан идэрчүүд байна. Ялангуяа тэр тэргүүлж зогссон залуу нь сайхан золбоотой эр байна.

	— Тэр бол миний хүү. Дарга болоод эднийг бүгдийг удирдан явах болно.

	— Тэр завсар бичээч ирж цэргүүдийг нэр овгоор нь дараалан дуудахад жагссан морьтнууд дотроос нэр гарсан хүмүүс хариу дуугарна.

	— Салах Рамазан оглы гэж бичээч дуудахад, 

	— Байна хэмээн олны дотроос хариулав.

	— Сафар Зайнулла!

	— Байна.

	— Ахмет Магометзян!

	— Байна.

	Ийнхүү дэс дараалан бүртгэж гүйцээд бичээч нь цөм хүрэлцэн иржээ, хэмээсэнд, 

	— Та нарыг тэнгэр өршөөтүгэй хэмээн Юлай өгүүлэв.

	— Аллах тэнгэр та нарыг хамгаална гэж Мулла лам хэлэв.

	Тэд зургаан цаг тасралтгүй явав. Нар шингэж бүрий барай болсон боловч тэд цаашаа явсаар бөгөөд, сар гарч тэдний өмнө морьд ба хүний сүүдэр үзэгдэв. Огторгуйн хязгаарын хагас талыг бараан хар үүл бүрхэв.

	— Бидний замд бороо орох нь байна гэж Салават хэлэв.

	Гэнэт тэнгэрийн баруун талд нэгэн цагаан туяа татаж мөн зүүн талаар бас нэг туяа үзэгдэхэд тэд энэ чухам юу билээ хэмээн эргэлзэн бодоод дахин харахад уг хоёр туяа хоорондоо нийлж дугуй болжээ.

	— Солонго гээд Салават, цэргүүдийнхээ зүг эргэн солонго хэмээн дахин хашхирав. Солонго бол дийлэхийн бэлэг гэж гар сунган заалаа. Ямар ялалтын тухай тэдний дарга ярьж байгааг цэргүүд мэдэхгүйгээр үл барам, дарга нь өөрөө ч мэдэхгүй ажээ. Хасаг цэрэгтэй тулалдах цэргийн даргад томилогдсоноос хойш түүнд оргох бодол төржээ. Салават нь башкир нарын эрх чөлөөний төлөө буруу номтон лугаа байлдсан баатруудын тухай өвгөдийн ярьсан үлгэрийг санав. Хэрэв хасаг цэргүүд хатан хааныг дийлбэл башкир нарт хөнгөн болох болов уу хэмээн бодно. Үнэхээр тэр нутагт хаан нуугдан хоргодож байгаа бөгөөд, одоо даруйхан ард түмний дотор илрэн ирнэ гэдэг яриа түүний санаанд орж, харин энэ нь тэр биеэрээ биш бол уу гэж Салават бодов. Салават морины жолоог сул тавьж, явах замыг мориндоо найдлаа.

	Энэхүү зуун цэргүүд их л цогтой сэргэлэн явна.

	Тэдний өмнө сарны гэрэлд мөнгө мэт гялалзсан Сойм гол тохиолдсонд цэргүүд тархан жагсаалаар усанд орсон агаад морьд нь усан дотор ормогц голын хүйтэн усыг ханатлаа уув. Усны эрэг дээр гарсны хойно Салават, 

	— Явцгаа гэж чангаар хашхирав.

	Намрын хүйтэн амьсгал орсон цаг тул морьдоо ташуурдан шаламгайлан явлаа.

	Ар талд нь сарны гэрэл тусч гэрэлтүүлнэ.

	Тэд ой модон дотор хонов. Ой дотор арваад хэсэг галлаж, цэргүүд нь галаа хүрээлэн сууцгаав. Цэргүүд хоорондоо их л маргалдан ярилцах боловч Салаватын ойртоход тэд дув дуугүй болж яриагаа таслав. Салават тохмоо дэвсээд хэвтэв. Кинзя хэдийн түүний хажуугаар унтсан байв.

	Салават, удтал унтаж чадахгүй байлдааны тухай бодолхийлнэ. Гагцхүү баячуудад тусалдаг бөгөөд Хлопушаг цөллөгийн ажилд явуулдаг, бүх орны ард түмнийг туйлын их зовоодог хууль дүрмийг гаргасан хатан хааныг хамгаалахаар мордсон тухайгаа бодном. Хасаг цэргүүдийг эсэргүүцэхэд туслах билээ. Салават хэсүүчлэн тэнэхдээ нэлээд олон хасгуудтай танилцсан бөгөөд тэд нь цөм шударга, зоригтой, очсон зочдыг үнэмлэхтэй үнэмлэхгүй хэмээн айхгүй хонуулах ба унд хоол сайн өгдөг болой. Хатан хаан бол асар их алба татвар хураахаас гадна зэргэлдээ айлуудтай худалдаа арилжаа хийлгэхгүй болгон цаазална.

	Салават хатан хаанд туслах дургүй боловч үүнийгээ яахин бусдадаа илтгэн өгүүлэх хэмээн бодсоор даруй унтжээ.

	Үүр цайж байх үед сэрсэн бөгөөд хүйтэн тул нэхий дээлийн дороос гарахыг үл хүсэх учир хөдлөхгүй хэвтэнэ.

	— Салават нударган баян бус гэж үү? Тэр яахин бидний төлөөнөө оролдоно. Бид дараа тэдэнд үзүүлсүгэй хэмээн үл танигдах хүний дуун сонсогдоход Салават улам хөдлөхгүй хэвтлээ.

	— Дуугүй бай! Энэ хүүдий шуухинаж байгааг харахгүй юу. Одоо даруйхан сэрнэ гэж нөгөө нь зогсоов.

	Салаватын дэргэд Кинзя шуухинаж хөлбөрөн хэвтэнэ. Салават мөн хөдлөв. Сонссон яриа нь түүний сэжгийг улам хөдөлгөв. Салават сэмхэн өндийж ажиглаваас орчин тойронд нь арваад хүмүүс унтаж байлаа. Тэдний хэн алин нь хуурмагаар унтсан болж хэвтээг хэн яахин мэдэх билээ.

	Цэргүүд цааш хөдөлж бүхэл өдөржин Цагаан гэдэг голын эргийг даган явлаа. Үдэш болох үеэр Стерлинск хэмээх онгоцны буудалд хүрэв. Эндээс түшмэл Богдановын мэдэлд шууд очих хэрэгтэй бүлгээ.

	Башкирууд түүний суух байшингийн дэргэд дуу дуулсаар хүрээд, Салават цэргүүдээ хашааны хаалганы дэргэд зогсоож өөрөө байшин дотор орлоо. Түүнийг зочдын тасалгаанд орогтун гэж дуудав. Тэнд том ширээний ард ахимаг настай, халзан толгойтой хүн хоол идэж сууна.

	— Дуу дуулсаар ирдэг чи юу гэж тэр асуув.

	— Эрхэм түшмэл би мөн.

	— Башкируудаас илгээсэн үү? Нэр чинь хэн гэдэг вэ?

	— Эрхэм түшмэл миний нэрийг Салават гэдэг.

	— Чамтай хэчнээн идэрчүүд ирсэн бэ?

	— Ерэн таван хүн.

	— Салават гэнэ ээ.

	— Тийм ээ. Салават Юлаев.

	— Салават Юлаев чи үнэхээр сайн эр мөн байна. Хатан хаан та нарыг хэний эсрэг байлдахаар явуулж байгааг мэдэх үү.

	— Үймүүлэгч Пугачевтай болов уу?

	— Зөв хэлж байна. Чи түүнийг таних уу гэж инээмсэглэн асуув.

	— Би түүний биеийг амьдаар барина гэж Салават инээмсэглэн хариулав. Тэр түшмэл элгээ хөштөл инээв.

	— Чиний дагуулж ирсэн идэрчүүд их сайхан дуулдаг юм байна. Чи бас өөрөө сайн дуулдаг уу гэж тэр асуув.

	— Бага сага дуулдаг. Гэртээ байхад намайг алтан гургалдай шувуун хэмээдэг бүлгээ.

	— Алтан гургалдай чи архи уудаг уу.

	— Эрхэм түшмэл минь би уудаггүй.

	— Хэрэв дарга тушаавал уух хэрэгтэй. Салават архи уув.

	— Чи Пугачевын биеийг амьд барихаар явах бил үү. Биккулов хүртэлх замыг сайн мэдэх үү. Миний мэдэлд чамтай адил есөн зуун алтан гургалдай байгаа тул чи тэднийг хамт авч мордсугай.

	— Миний тушаалыг сайнаар гүйцэтгэвэл чамайг салаан дарга болгоно мэдэв үү.

	— Эрхэм түшмэл минь би учрыг мэдэв.

	— Одоо буц. Өглөө ирж жанжин Кард хүргэх бичгээ ав.

	Салават гадагш гарлаа. Онгоц буух газрын ойр буудлын газар буй бөгөөд түүнд хоёр удаа Хлопушагийн хамт ирж хоносон тул одоо мөн тэндээ очиж буудаллав. Буудлын эзэн түүнийг их л талархан хүлээн авч мэгдэн сандран өнөөх нууц тасалгааны үүдийг нээхэд Салават инээмсэглэн толгой сэгсэрч өгүүлрүүн:

	— Би одоо өөрөө дарга болсон тул бусдаас нуугдах хоргодох явдалгүй.

	— Ямар дарга болчихсон бэ хэмээн буудлын эзэн их л гайхав.

	— Би бол цэргийн дарга болсон бөгөөд одоо мянган башкир бас мещерякуудыг захирч Биккулав хотноо явж байна.

	— Энэ цэргүүдийг хэнд хүргэж өхөөр явна хэмээн буудлын эзэн асуув.

	— Хатан хааны жанжинд хүргэж тушаана.

	— Хатан хаан чамд юугаараа сайн болсон бэ гэж тэр асуув.

	— Аа харин хатан хаан чамд юугаараа сайн болсон бэ хэмээн Салават гэдрэг асуув.

	— Тэнэг минь хааныг бол ард түмэн өргөмжилдөг бөгөөд тэр нь ард түмний тусын тулд зүтгэнэ. Хатан хааныг сайд ноёд өөрсдийн дураар тавьсан тул, тэдний талыг баримтлахгүй хэрхэх вэ? Чи өөрөө сайд ноёд мөн үү гэхэд, 

	— Би сайд ноёдын аль нь ч биш, гагцхүү хатан хаанаас бидэнд шагнал хайрлах гэсэн гэж Салават залилан хэлэхэд:

	— Хатан хаан шагнана гэсэн гэж үү? хэмээн буудлын эзэн элэглэн өгүүлэв.

	— Ийм хэрэгт хатан хаан чамайг багагүй шагнана. Хаан бол газрын эзэд, заводын эздийг дүүжлэн алах гэжээ. Чи Хлопушатай хамт, удаан яваад ухаан санаа чинь сайжирсангүй юу?

	— Хлопуша одоо хаана байна, энд ирсэн үү? гэж Салават лавлатал, 

	— Хатан хаанд итгэлтэй, чам шиг мэргэн зарц нар түүнийг барьж аваад Оренбург хотноо гянданд хорьсон бөгөөд түүний толгойг цавчин эс хяргавал Сибирь мужийн цөллөгт явуулах биз ээ. Би чамтай юунд дэмий чалчина вэ гээд сая ухамсарлан ярихаа зогсоод:

	— Чи энд хонох уу гэж асуув.

	— Би хонохгүй, баяртай гээд Салават гэрээс гарч явлаа. Хүйтэн ширүүн урсгалтай Ашкадар гол түүний дэргэдүүр хүржигнэн урсана.

	Салават голын эрэг дээрх том чулуун дээр сууж байтал түүнд ойрхон байгаа бургасны дотроос хүмүүсийн ярилцах чимээ сонсогдлоо.

	— Хэрэв Оренбургийн зүг явбал хөндий тал элбэг байгаа тул түүнийг уруудан зайлж явахад төхөмтэй юм. Хатан хааны цэрэгт яваад бидэнд ямар тус байна. Харин энэ нь баян хүмүүст л ашигтай юм.

	— Би баян биш боловч айж байна. Гэрт хоёр эхнэр зургаан хүүхдийн хамт хоцорсон билээ. Хэрвээ хасаг цэргүүдтэй нийлбэл үлдсэн ганц хонио хураалгах болно.

	— Үүнийг хэн мэдэх вэ?

	— Яагаад мэдэхгүй гэж, манай дарга юуны төлөө зүтгэж байна. Эцэг нь Салаватыг гавьяа байгуулж, хатан хааны өмнө өөрийнхөө бурууг арилгасугай хэмээн явуулсан гэж би санаж байна. Ийм учраас тэр нь оргосон этгээдийг гэрчилж, тэргүүн зэргийн хов мэдүүлэгч болоо биз дээ.

	Салават эдгээр яриаг сонсоод инээмсэглэв.

	— Бид түүнээс асууж мэдье! Хэрэв тэр чиний хэлсэн ёсоор бол замын уртад түүний толгойг авах болно. Байлдааны цагт хэн нь хэнийгээ алсан гэдгийг мэдэх арга байна уу?

	— Гэсэн ч баячууд өөр дарга тавина. Тэгэхээр бидэнд тустай зүйл юу ч гарахгүй. Ер нь би айж байна.

	— Чи баячуудтай явах уу? Чи нохойнуудтай хамт явах уу? Чиний үүнийг чинь мэдсэн бол чамтай юунд ярилаа гээд нэг өвгөн уурлан босож явах нь сонсогдлоо.

	Салават чулууны цаана хоргодож хэвтээд дотроо бодсон нь «Хатан хаан Хлопушааг баривчлан авсан тул лав түүний толгойг тас цавчина. Хаан бол газрын эзэд, Твердышов нарыг дүүжлэн ална. Хааны талд хасгууд байна. Хатан хааны талд сайд ноёд байна».

	Салават дуугүй байж элдвийг бодож чадахгүй болсон тул өөрөө анзаарсангүй дуу аяллаа. Буудлын эзнээс нэгэнт хааны эрмэлзэж байгаа зүйлүүдийг мэдсэн тул гагцхүү хэрхэн хөдлөхөө шийдвэрлэх хэрэгтэй болжээ. Бургасны дотор ярилцсан үгс түүний шийдвэрийг улам бат болголоо. Одоо түүний хамт ирсэн ерэн хүн юу бодож байгаа, бас маргааш мордох есөн зуун хүн юү бодож бийг мэдэх нь чухал болсон ажээ. Тэдний олонх тэр өвгөний ярьсныг зөвшөөрөх эсэхийг нь яаж мэдэх билээ.

	— Салават чи хаашаа явав. Хаана нуугдав гэж таних дуутай хүн түүнийг дуудав. Ажиглан харваас Кинзя ирж явлаа.

	Салават ийнхүү учирсандаа их л баярлаж, 

	— Бид Пугачевыг эсэргүүцэн байлдахаар явахгүй хэмээн сэм өгүүлэхэд, 

	— Тэгээд хаана очих вэ гэж Кинзя гайхан асуув.

	— Бид хатан хааныг эсэргүүцэхээр явна гэж Салават эрс хариулав.

	— Орос ноёд ийнхүү тушаасан уу?

	— Аллах тэнгэрээс тийнхүү тушаасан юм гээд Салават шивгэнэн сургаж өгүүлрүүн. Өнөө шөнө чи эдэнтэй ярилц, сэмхэн тэдний саналыг асуу. Харин чанга ярилцаж болохгүй. Тэгээд маргааш өглөө юү болсныг надад хэлээрэй.

	— За тэгье гээд Кинзя чимээгүй нэлээд байснаа

	— Салават чи айхгүй юу гэв.

	— Би айх юм уу гэж Салават хариу асуув.

	 

	
НАЙМДУГААР БҮЛЭГ

	Салават өөрийн биед хүлээж авсан үүргийнхээ тухай бодсоор бараг бүхэл шөнө унтсангүй. Өглөө болсон хойно Кинзя ирж өгүүлрүүн:

	— Салават аа би юу ч мэдэж чадсангүй. Бүгдээрээ айж байна. Цөм юм мэддэггүй болчихжээ. Хатуу шийтгэл хүлээхээс айж хатан хааны төлөө тулалдахыг бодоцгоож байна гэв.

	Салават цэргүүддээ, мордоход бэлтгэцгээ гэж тушаагаад, өнөөх орос түшмэл Богдановын гэрт орсонд түшмэлийн бие дөнгөж сая босоод өглөөнийхөө хоолыг идэж байв.

	— Аа, Гуралдай юу! Наашаа орж ир! Энэ дугтуйтай бичгийг Кар жанжинд тушаа. Өнөөдөртөө Биккулав хотод хүргэх хэрэгтэй. Одоо яв гэлээ.

	— За гээд Салават гэрээс гарлаа. Түүний хамт мөн түшмэл гарч ирэхэд цэргүүд цөм жагссан байв. Түшмэл, 

	— Танхай эрчүүд эд хэрхэн тулалдах бол гээд Давлетев! гэж дуудсанд Тептярийн зуутын дарга хүрч ирлээ.

	— Энэ Салават Юлаев. Чиний дарга болсон, чи үүнийг залуу гэж битгий голоорой. Энэ чинь сүрхий залуу бөгөөд та нарыг зохих газарт удирдан хүргэж чадна гэв.

	Кинзя Салаватын морийг авчирч өгсөнд тэр мориндоо мордож урагшлан хөдлөв. Түүний хойноос арав арваар зэрэглэн жагссан мянган морьт цэрэг дагалдан явав. Аравт бүрийн хажуу талд аравтын дарга явна. Зуут цэргүүд хоорондоо нэлээд зайтай тасарч явах бөгөөд, тэдний өмнө зуутын дарга нар явах билээ.

	Салават хамгийн түрүүнд явна. Онгоцны буудал өнгөрч, урд нь уудам тал цэлийн харагдахад Салават жолоогоо угзарч давиран урагш түргэлэн давхив. Ямар ч дохио тушаал өгөгдөөгүй боловч мянган морьт цэрэг даргаа даган мөн л хурдлав.

	Салаватад бодсон тодорхой төлөвлөгөө огт байхгүй бөгөөд зөвхөн санаа төдий байжээ. Ой дотор гэнэт буу дуугарах чимээг сонсоод Салават анхандаа сэжиглэсэн боловч түүнийгээ бусдадаа мэдэгдсэнгүй.

	Энэхүү санамсаргүй дуугарсан буун дуу нь хоёр гурван цаг болоод хатан хааны цэргүүдтэй уулзах явдлыг Салаватад сануулав. Тэр морио зам хөндөлсүүлэн зогсоод гараа дээш өргөж, 

	— Эрчүүд минь зогсогтун хэмээн чанга хашхирав.

	Жагсаал эвдэрч, морьд шахалдан хошуугаа өмнөх морьдын ташаан дээр тавин зогсоцгоов. Хошуу нь нийлэлдсэн азарганууд үүрсэн янцгаалдах бөгөөд тэдгээр нь элдэв янзын дуу чимээ болон сонсогдоно.

	— Чимээгүй болцгоо. Би та бүхэнд үг хэлье гэж Салават бүх чадлаараа хашхирав. Башкирууд миний хэлснийг зөвшөөрнө гэдгийг итгэх боловч, Мещеряки болон Тептярууд хэрхэхийг үл мэднэ. Үүнд эргэлзэвч одоо нэгэнт хүлээх цаг өнгөрсөн тул Салават дөрөөн дээрээ өндийж үргэлжлэн өгүүлрүүн: 

	— Орос түшмэлээс биднийг хатан хааны цэрэгт туслахаар явцгаа гэж тушаасан билээ. Гэтэл эндээс хол биш орос хааны цэрэг буудалласан байна. Хаан, хатан хаан хоёрын хооронд байлдаан үүсжээ. Хатан хааны талд оросын баячууд тайж нар зогсож байна. Эзэн хааны талд хасаг цэргүүд бүх орны ядуу ардууд байна. Хаан бол заводын эзэд, тэдний дагалдан нарыг дүүжлэн алж, заводын дарга нарыг сөнөөх гэнэ хэмээтэл:

	— Тэднийг хайрлахгүй албал зохино гэж олны дотроос хашхирав. Салават цааш өгүүлрүүн:

	— Хатан хаан манай орон нутгаар боомт хэрэм байгуулсан бөгөөд хэрвээ бид хаанд тусалбал хэрмүүдийг эвдэж бид чөлөөтэй аж төрөх болно.

	— Чөлөөтэй амьдаръя, ойн гөрөөс мэт эрх чөлөөтэй болъё. Хаан биднийг албан татвараас суллана. Эхнэр хүн, эзэн хааныг яасан ч дийлэхгүй. Хэрэв бид хатан хааны цэрэгт явбал хаан дийлснийхээ дараа залхаан шийтгэх болно гэх зэргээр башкирууд тал талаас хашхиралдав.

	Түшмэл Вогдановаас бүх цэргийн даргад бараг хүүхэд шахам Салаватыг томилсонд, хорсож гомдсон Тептяр аймгийн зуутын ноён бүдүүн Давлетев:

	— Одоо чи урвахыг хүснэ үү? хэмээгээд Салаватын зүг нударгаа зангидан морьтойгоо ирэхэд башкирууд өөрийн даргыг хүрээлэн бөөгнөрч замыг халхлав.

	Кинзя мөн давхин ирж Давлетевын, дэргэд хүрээд нударгаа зангидан дээр өргөж цохив. Энэ хоёрын биес том бүдүүн бөгөөд тус тусынхаа хамарт ойрхон зангидсан нударгаа өргөн зогсох нь их л сүртэй, сонин харагдав. Хэрэв Кинзя нь Давлетевыг нударгалбал Мещерякууд башкируудыг довтлон орно. Давлетев урьтаж цохивол башкирууд зүгээр өнгөрүүлэхгүй тун хэцүү цаг тулгарлаа.

	Кинзя Давлетев хоёрын унасан азарга бие биеэ үнэртэн зогсоно. Энэ хоёрын аль нэг нь нөгөөгөө хазвал унасан хүмүүсийн хооронд хэцүү тулалдаан болох нь зайлшгүй. Чимээ анир намхрав. Гэтэл Салават, хоёр бүдүүн хүнийг хуруугаараа ээлжлэн зааж тун их инээлээ.

	— Энэ хуцуудыг харцгаа! Хоёр хуц мөргөлдөхөөр учирсан байна гээд улам чангаар инээнэ.

	Энэ үгс олны санааг тайтгаруулав. Үнэхээр тэдний өмнө бүрэн зэвсэгт аймшигт цэргүүд эсэргүүцэн зогсож байгаа биш, харин хоёр тарган хуц мөргөлдөхөөр хэрэн зогссон мэт ажээ.

	Кинзя Давлетев хоёр олны инээдэм болсноо даруй мэдэцгээж дув дуугүй хоёр тийшээ салж явлаа. Улаан хацартай Кинзя ууртаа улам улаан болж нам дуугаар инээв.

	— Чимээгээ намдацгаа гэж Салават хашхирсан боловч нэгэнт хөдөлсөн олны инээдийг намхруулах нь тийм ч амаргүй байлаа.

	Цөм хааны төлөө заводын эздийг эсэргүүцье гэж нэгэн залуу башкир хашхиран бусдыг түлхлэн гарч Салаватын дэргэд ойртон зогсов.

	— Хэн эрх чөлөөний төлөө зүтгэх, хэн баячуудыг эсэргүүцэхийг хүсэж байна хэмээн Салават хашхиран асуухад хүмүүс нэг дуугаар, 

	— Эрх чөлөөний төлөө гэж хашхирав.

	Салават сандарлаа. Уг хэрэг ийм амархан бүтсэнд баярлахдаа эрх чөлөө, газар усныхаа төлөө хэмээн хашхирав.

	Одоо цэргүүд ямар ч тушаал зааваргүйгээр ойрхон харагдаж байгаа бяцхан ойг чиглэн явлаа. Харин хэдэн километр явсны дараа үзвэл цэргүүд цөм бослого гаргасан болохоо хэдийн ойлгож мэдсэн нь илэрхий болов.

	Салават цэргүүдийнхээ өмнө гарч:

	— Зогсоцгоо! Миний хэлэхийг сонсогтун гээд чимээ намхарсны дараа өгүүлрүүн:

	— Хатан хааны цэргүүд бол жигд жагсаалаар явж нэг зэрэг дайран довтолно. Бид жагсаал журмаа мартсан байна. Арав арваараа жагсаж, зуутын дарга нар урд нь гарцгаа гэж тушаав.

	Цэргүүд түрүүчийн явж байсны адилаар жагссаны дараа урагшаа хөдлөв. Одоо Салаватын толгойд өөр зүйлийн бодол төрлөө... Бид Жанжин Карын зүг явна. Гагцхүү Давлетев Мещерякууд урвахгүй байвал сайн сан. Чухам яах бол доо. Давлетевын дэргэд өөрийн итгэлтэй хүмүүсийг тагнуул болгон тавивал ямар бол гэж дотроо бодов.

	Салават ийнхүү бодолхийлэн хатируулан явна. Зарим үе ардаа сонсогдох морины туурайн чимээг чагнаж, миний бие одоо нэгэнт дарга болсон бөгөөд бараг баатар болжээ гэж баярлана. Байлдаанд явж элдвийг үзэж өнгөрүүлсэн урт сахалт цэргүүд түүнд захирагдан хойноос нь дагаж яваа явдал их л тааламжтай мэт санагдлаа.

	Чухам хэдий чинээ цаг өнгөрсөн болохыг Салават үл мэднэ. Морио ташуурдан урагшаа хараад жолоогоо татаж зогсов. Түүний хөдөлгөөнийг алдалгүй дагаж буй хэдэн зуугаад цэрэг Салаватын бодлыг таасан юм шиг ташууруудаа далайн жолоогоо татаж мөн нэгэн адил зогсоцгоов.

	Тэдний өмнөөс цэргүүд ирж яваа нь үзэгдлээ.

	— Зогс хэмээн Салават хашхирлаа.

	— Зогс гэж мөн зуутын дарга нар хашхирахад өнөөх мянган морьт цэргүүд цөм зогсов.

	Салават гэдрэг эргэж цэргүүддээ өгүүлрүүн:

	— Эд бол хасаг бөгөөд Петр хааны цэргүүд мөн. Ингэж хэлэхдээ хоолой нь чичрэн цочсон байдал үзэгдэв. Одоо жанжин Караас зугтах, Давлетевын урвахаас айх явдалгүй, хэрэг явдал аятайхан бүтэх болсон тул дотроо баярлалаа.

	— Салават чи урагшлан очиж бидний өмнөөс ярилц гэж Кинзя өгүүлэв.

	— Хэлэлцэхээр оч гэж башкирууд ч хашхирлаа.

	— Давлетев миний хамт явсугай хэмээн Салават тушаав.

	Зуутын дарга Давлетев сахлаа мушгин урагшаа гарч ирлээ.

	Тэдний өмнөөс ирж яваа цэргүүд мөн зогсож тэдний дотроос хоёр хүн тасран гарч Салаватын цэргийн зүг чиглэн ирэхэд Салават дээлийнхээ хормойны цагаан дотроос хутгаар огтлон авч жадандаа уяад тэрхүү хоёр хүний өмнөөс давхин одов.

	Давлетев түүнтэй зэрэгцэн ихэмсэг байдалтай явна.

	— Та нар хаашаа явж байгаа ямар хүмүүс вэ гэж хасаг цэргүүд асуув.

	— Олон зам, олон гэрийн башкир, Тептярууд Петр хаанд очихоор явж байна. Орос даргаас жанжин Кард илгээсэн дугтуйтай бичиг бий үүнийг хаанд барина. Бид хааны албанд мордоод явж байна. Харин энэ зуутын дарга Давлетеваас бусад бид бүгдээрээ хааны албанд зүтгэхийг хүснэ гэж Салават өгүүлэв. Давлетевын царай улайж:

	— Ай урвасан нохой гэж хашхирав. Гэтэл нэгэн хасаг цэрэг түүний нүүрт шударгаа ойртуулахад таг дуугүй зогсов.

	— Та нар одоо бидний араас хаанд бараалхахаар одоцгоо. Миний бие бол хааны цэргийн хороон дарга бөгөөд түүнд үнэнч, түүнийг дагах орос цэргүүдийг тосож угтахаар томилогдсон юм. Энэхүү зуутын дарга бидэнтэй хамт явна уу хэмээн хасаг цэргийн дарга хэлэв.

	— Болно, ард чинь гарахаас бид татгалзахгүй гэж Салават хүлээн зөвшөөрөөд Давлетевыг тэдэнтэй үлдээгээд өөрөө ганцаараа цэргүүд дээрээ очлоо.

	Хасаг цэргүүд гэдрэг эргэж явав. Тэдний ар талд нь хэдхэн том буу, амаа, Салават ба түүний цэргүүдийн зүг чиглүүлэн чирэгдэж явна.

	Салават хасаг цэргүүдийн энэхүү далд арга бодлыг ойлгосон боловч сандарсан шинжгүй цэргүүд дээрээ хүрч ирэв. Мөн башкирууд ч гэсэн хасаг цэргүүдийг тийнхүү их буугаа байлдаанд бэлэн авч яваа учрыг мэдлээ.

	— Чи урвасан нохой Давлетевыг яасан бэ хэмээн тептяр аймгийн нэгэн цэрэг гэнэт бархирав.

	— Энэхүү урвасан нохойг цохигтун гэж нөгөө нь хашхирав. Цэргүүдийн ар талд нь шуугин, тэмцэлдэх чимээ сонсогдов. Салават эргэн харж, 

	— Юу болов гэж асуухад, 

	— Энэ цэрэг урвасан нохойг цохигтун гэж хашхирсан тул би түүнийг алчихлаа гээд тептяр аймгийн нэг цэрэг хутгандаа наалдсан цусыг өвсөөр арчиж арилгасаар гарч ирэв. Цэргүүд цөм их л шуугилдав.

	— Та нар бас л эхнэрүүдтэй адилхан болчхов уу? Жагсаалдаа! Зуутын дарга нар урагшаа! хэмээн Салават өөрийн цээжинд байгаа бүх хүчин чадлаа гарган хашхирсанд түүний дуу, алсад цуурайтав.

	Цэргүүд нь нэгэн зэрэг тус тусынхаа жагсаалд орцгоож залуу дарга нараа дагалдан урагшаа хөдөлцгөөв.

	 

	
ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Салават Берд хэмээх балгасанд түр амсхийгээд, үдэш салхинд гарвал зэргэлдээх байшинд гэрэл үзэгдэж цонхны хөшиг нь захаасаа шамлагдан байсан тул Салават тэр байшингийн доторхыг сэмхэн ажиглав. Ширээний дэргэд өргөн цээжтэй, мариалаг, хар сахалтай дөчин тав орчим настай, зах нь задгай улаан цамц өмссөн нэгэн тариачин маягийн хүн сууж байв. Мөн ширээний нэг талд нь түүнтэй зэргэлдээ цэргийн даргын хувцастай боловч мөрөндөө таних тэмдэггүй нэгэн залуу хөвүүн сууна. Ширээний нөгөө талд нь сохор бөгөөд түрүүчийн сахалтын хэр настай нэгэн аймшигтай үзэмж бүхий хүн суужээ.

	Гэтэл Салаватын дээлээс нэг хүн хойш нь татахад эргэж ойртон үзвэл түүний өмнө балгасанд орохдоо уулзсан урьдын таних татар Салтан авгайн хүү Рахмат зогсож байв.

	— Салават чи эндээс холдвол зохино. Чамайг хүн муу талаар бодож болно. Тэр улаан цамцтай хүн бол хаан өөрөө мөн гэж Рахмат шивгэнэн өгүүлэв.

	— Энэ үү гэж Салават мөн шивгэнэн, байз байз гээд цонхонд улам ойртон дахин харав.

	Гэтэл хар сахалт нь цонхны зүг харав.

	Салават ухасхийн зайлахдаа би түүнийг танина гэж хэлж завдав.

	— Хэн бэ хэмээн сахалт нь цонхоо нээн хашхирав. Салават хонины хашаанд орж хоргодоход цонхны гэрэлд Рахматын бие ганцаараа үлдсэн бөгөөд, 

	— Би Рахмат байна гэж хариулав.

	— Рахмат чи энд юү чагнаж байна.

	— Би юу ч чагнаагүй, чамайг энд байгааг мэдсэнгүй. Харин хэн ийм орой болтол унтдаггүй билээ гэж цонхоор харсан юм.

	— За тийм бол чи гэртээ харьж унт. Бусдын төлөө санаа зовоод яах вэ?

	— Би шинэ ирэгсдийн морьдыг үзлээ. Салаватын аргамаг бол онцгой сайхан аргамаг байна шүү.

	— Сайхан байвал чи түүнийг сайн тэжээ. Салават бол манай гийчин тул түүний моринд аль сайн овьёосоо өгвөл зохино.

	— За за хамгийнхаа шилдэг овьёосноос өгч байя.

	— Үүнээс хойш чи цонхоор битгий булталз, харин гэтүүлчин, туршуул гэж эндүүрэн буудан алж болзошгүй гээд Пугачев цонхоо хаав.

	Рахмат цонхноос холдон явлаа.

	— Салават гэж сэмхэн дуудсан боловч хариу дуу ер гарсангүй. Салават хэдийн гэртээ очиж орондоо орж хэвтээд, урьд нэгэн цагт Хлопушатай хамт усны эрэг дээр хонож байхад энэхүү хар сахалтай хүн нэг хасаг цэрэгтэй хамт тэдний дэргэд шөнө орой ирж унтсаныг санаж, тэгэхэд хаан өөрийн биеэр явж байсан ажээ хэмээн гайхав.

	Зөвхөн царай нь адилхан байж болно. Гэвч юү билээ. Үгүй тийм биш, тэр лав мөн, дуу нь мөн байна. Тэр үед өөрийгөө худалдаачин гэж сайхан заль гаргаж чаджээ хэмээн бодсон боловч Салаватын толгойд бас өөр нэгэн бодол орсон нь «хаан тэгэхэд худалдаачин болон хувирсан биш, харин худалдаачин нь одоо хаан болон хувирсан юм биш байгаа даа» Гэвч маргааш үзнэ дээ гэж бодсоор нэг мэдэхэд таг унтчихав.

	Салаватын бие маргааш нь эрт гудамжинд гарсан цуугианаар сэрж цонхоор харвал бороон дунд нэг залуу хасаг цэргийн цамцыг хоёр нөхөр нь тайлаад түүний сүвээ дэх шархыг боож байв.

	Байлдаан эхэлжээ гэж Салават бодов. Бага насандаа бүргэдийн агнуурт гарч байснаа санаж түүний гөрөөчин байлдаанч авьяас нь сэргэжээ.

	Салават тарваган тахал халдсан хүн шиг балгасны гудамжаар бүхэл өдөр турш сэлгүүцэн өнгөрөв. Түүний бие баригдсан олзны хүн буюу эсвэл сайн дураараа дагаж орсон гийчин алин болохоо лавтай мэдэхгүй явна.

	Хэрвээ миний бие энэ газрын их жанжин мөн сөн бол туслах хасаг цэргүүдийн эрхийг хүлээхгүйгээр буруу номтон цэргийн жанждыг довтлон, хотыг дайран орж шууд эзлэх бүлгээ хэмээн Салават дотроо бодож суулаа. Нэлээд орой болсон боловч хаан ямар учраас намайг одоо болтол дуудуулахгүй байна. Түүнд тусламж хэрэггүй болоо юу гэж гайхав. Өглөө шархтаж ирсэн тэр хасаг цэргийн байдал түүний сэтгэлийг ихэд хөдөлгөсөн тул Салават байлдаан, ширүүн тулалдаан бодохоос биш, өөр юм өчүүхэн ч бодож чадахгүй болжээ.

	Салават хийх ажилгүй тул уйдаж орондоо орж хэвтлээ. Гэтэл нэг хасаг цэрэг орж ирээд түүнийг ордонд дуудаж байгааг сонсгов. Салават тэр даруй хүрч очвол байшингийн төв дунд тавьсан сандал дээр хаан өөрөө сууж байв. Тэр байшингийн байдлыг нэлээд сүртэй болгосон бөгөөд алтан цаас наалдуулсан ханын чимгийг үзэж Салават багагүй бишрэн гайхав.

	— Хаантаан, башкирын баатар Салават Юлаев ирлээ гэж цэрэг айлтгав.

	Пугачев залуу башкирын зүг эргэж харлаа.

	Хааны өмнө тогломоор биш, харин үнэн голоосоо түүний биеийг баатар гэсэнд Салават их л сандарлаа. Хаантай чухам ямар янзтай байж хэрхэн ярилцахаа олохгүй нэлээд зогсож байснаа, урьд усны эрэг дээр уулзсанаа сануулбал яах бол, бас танилын хувиар Хлопушагийн тухай асуух уу, аа эсвэл хаан өөрөө нэгэнт олонд илэрсэн учир Хлопушагийн зэрэг хүмүүсийг хэрэгсэж үзэхгүй бол уу гэж элдвээр эргэцүүлэн бодож байтал Пугачев ийн өгүүлрүүн, 

	— Баатар чи сайн байна уу гээд гялалзсан том хар нүдээрээ туршсан янзтай Салаватыг ширтэн хараад залуу баатар чи маш их аргатай хүн байна. Башкируудыг ийм түргэн манай талд орно гэж би бодоогүй билээ. Богдановын захидлыг бид уншсан, чи түүнийг айхавтар мэхэлжээ. Миний жаргалын төлөө нэг хундага архи үүнд баригтун гэж хасгуудад хэлээд чи уудаг уу, үгүй юү гэж Пугачев Салаватаас асуув.

	— Эзэн минь дараа ууя. Урьдаар ажил хэргээ ярилцвал ямар вэ?

	— Баатар минь та тавтай суу. Бид хэрэг явдлаа ярилцъя хэмээн Пугачев өгүүлэв. Салаватын зан авир байдал нь их л тааламжтай санагдсан тул түүний үг ярих нь үлэмж талархал найрамдалтай боллоо.

	Салават баатар чи башкируудын тухай ярина уу. Салават сууж байхдаа дотроо бодсон нь «Энэ бол урьд надтай дайралдсан хаан мөн байна. Харин тариачин хүнтэй адилхан юм. Сайн хаан, ийм хаантай ямар ч ажил хийж болох ба нөхөрлөж болно» гэж итгэлээ. Жаахан чимээгүй байтал, 

	— Баатар чи хэчнээн тооны морьт цэргийг хаан миний мэдэлд авчрав гэж Пугачев ихэмсэг байдлаар асуув.

	— Энэ удаа мянгаад цэрэг авчирлаа гэж Салават хариулав.

	— Энэ бол эрхэм их бэлэг мөн. Маргааш тэднийг чухам ямар хэрэгт зориулах, хаана явуулах зэргийг ярьж шийдвэрлэнэ гээд Пугачев сахлаа илж, 

	— Чамд мөнгө их байна уу гэж асуув.

	— Хүн нэг бүрд нэг нэг төгрөг оногдоно гэж Салават хэлэв. Салават хэдийгээр уухгүй гэж хаан түүнийг зөвшөөрсөн боловч хоёр хасаг цэрэг ширээ засан бэлтгэж, нэг бүдүүн эхнэр мах лууван огтчин хэрчиж бас хундага зэргийг ширээн дээр өрж тавилаа.

	— Хүү минь мөнгөн санхүү гэгч чухал хэрэгтэй зүйл гэдгийг мэдэх үү. Түүнийг их л арвилан хэмнэх хэрэгтэй. Түүнгүйгээр миний дайсан болох дээд язгууртнуудыг дийлж үл чадна. Тэдний гарт хаан миний, ард олны мөнгө байна гэж Пугачев сурган хэллээ.

	— Ширээ бэлхэн боллоо, эзэн зооглогтун гэж өнөөх бүдүүн эхнэр урив. Пугачев:

	— Салават аа нэг нэг хундага авцгаая, тэгвэл зугаа наргиантай болох биз ээ хэмээхэд, 

	— Петр Петрович хаан таан, хундага ч авч болно гэж Салават дотроо их л дургүйцсэн байдалтай зөвшөөрөв.

	— Мөн дөө Петр Петрович энэ үү. Зөв та нар харцгаа! Энэ нохойн хүү миний нэр алдрыг сайн тогтоожээ гээд хаан тун сайхан зантай өгүүлэв.

	— Яаж цээжлэхгүй байх вэ? Их хүний нэр алдрыг эрхбиш цээжлэх хэрэгтэй болой.

	— Баатар минь жаахан байзна. Бид хоёр үүнээс хойш улам их алдартай болно. Салават баатар чамайг хороон даргын тушаалд томилж энэ тухай баяр хүргэе, шинэ хороон дарга, жанжин та нарын амар мэндийн төлөө энэ хундагыг өргөе гэсэнд бүгдээрээ хундагатай архиа ууцгаав.

	Пугачев тийнхүү ширээ засуулахыг шаардсан учир бол согтсон залуу башкиртай ярилцаж өөрийн саналыг зөвшөөрүүлэхэд арай хялбар дөхөм гэж боджээ. Түүний бие Урал нутгаар удтал хэсүүчлэн явахдаа башкирууд бол маш зоримог, эсэргүүцэх тэмцэхэд дуртай ард түмэн болохыг мэдсэн тул, башкир цэргүүд түүнийг эсэргүүцэн байлдахаар мордсон хэмээхийг сонсоод дотроо их л айн эмээж байсан ажээ. Одоо тэр башкирууд нэгэнт дагаар орсонд зоригжин, башкирын дунд жинхэнэ бослого үүсгэхээр шийдвэрлээд, Салаватыг тийнхүү их л дотно найртай угтан авч зочлон гэдрэг буцааж башкирын дотор бослогын ажил удирдуулах гэж санажээ. Үүнд харин Салават өөрөө зөвшөөрөхгүй болов уу гэж Пугачев айв.

	— Хаан миний тушаалыг сонс! Салават чиний бие дагуулан ирсэн цэргээ энд орхиод даруй нутагтаа буцаж шинэ цэрэг элсүүлэн хуралдуулсугай. Дам сонсвол чиний эцэг нутгийн даргын тушаалтай гэнэ. Чи эцэгтэйгээ зөвлөлдөн уг ажлыг хамтран гүйцэтгэвэл зохино. Элссэн цэргүүд ээ, Уфа хотыг довтлохоор томилогдсон цэргүүдэд туслахаар илгээсүгэй. Замдаа тохиолдсон заводуудыг дагуулан авч заводын дарга захирал нарыг устгавал зохино. Харин ажилчид, ядуу ардуудыг хэрхэвч гомдуулж үл болно. Миний хэлснийг Салават баатар чи сайн ойлгов уу? хэмээн Пугачев лавлан асуув.

	— Эзэн минь мэдлээ гэж Салават хариулав.

	— Хундага архи ажил хэрэгт саад болдоггүй тул одоо ууцгаая гэж Пугачевыг дахин шаардахад бүгдээрээ уув. Пугачев өгүүлрүүн:

	— Бид дайснаа дарсны хойно башкир та нар хээр талын гөрөөс мэт дур зоргоороо, өргөн дэлхий дээр өөрсдийнхөө зан суртал, хүсэл эрмэлзлийн дагуу амьдарцгаа. Гагцхүү урьдаар чи өөрийн башкируудыг хөдөлгөн бидний талд татан оруул. Тэдэнд заводыг устгаж, буруу номтныг танай газар дээрээс хөөн зайлуулна гэж хэл.

	— Болно болно гэж Салават дуртайяа зөвшөөрөв.

	— Маргааш өглөө чамд бичиг шийтгэж өгнө. Чи түүнийг авч одсугай. Рахмат болон бусад хүмүүс чамайг сүрхий сайн дууч гэдэг тул жанжин бидэнд дуу дуулж өг гэж Пугачев хэлэв.

	— Би танай дууг мэддэггүй, харин башкир дуу дуулъя.

	— Зүгээр зүгээр бид мэднэ гэхэд, 

	Салават толгойгоо гэдийлгэн нүдээ аньж анхандаа аажим бөгөөд гунигтайгаар дуулж эхлэв. Пугачев, түүний жанжид шанаагаа тулж чимээгүй чагнана.

	Салават гэнэт суудлаасаа босоод цээжээ дүүртэл амьсгаа авч зэс хонх мэт хүнгэнэсэн хоолойгоор дуулсан нь:

	 

	Төрсөн эх нутгийн мөрөн

	Түмэн сайханд чамайгаа

	Довтлох муу дайснаас

	Дусах цусаа бартал

	Үрийн үрд залгамжлан

	Өслөх хортныг сөнөөнө.

	Агт морьдоо эмээллэцгээ

	Алалдах дайнд мордоцгооё.

	Хэвлийт гүүгээ хураагтун

	Хэзээ нэг цагт унагалах биз

	Үзэсгэлэн гуа хүүхэн дүү нар

	Үзэмжит чимгээ тусалцгаа

	Эцсийн аюулт тулалдаанд

	Эр цэрэг мордлоо.

	 

	Салават дуулж төгсөөд гэнэт өврөөсөө гар буу гаргаж байшингийн тааз өөд буудлаа. Пугачев мөн нэг адил буудав. Зүүрмэглэж байсан жанжид цочин босон харайв. Нэг нь гар буугаа барьжээ.

	Байшин дотор байсан хүүхдүүд цөм айн уйлалдав.

	Пугачев хундага шаазан ойчтол ширээ шааж өгүүлрүүн:

	— Миний эсрэг хандсан дайснуудыг бүгдийг дүүжлэн алж харгис баячуудыг арилгая. Салават чи сүрхий дууч байна гээд, 

	— За одоо нэг орос дуу дуулъя. Энэ дууг миний нэг жанжин зохиосон юм. Хөөрхий зайлуул тэр гурван хоногийн өмнө дайсны гарт баригдаад дүүжлүүлэн алуулжээ.

	Пугачев бусдын зөвшөөрөх эсэхийг хүлээсэнгүй өөрөө эхлэн дуулсан нь:

	 

	Бид бол заводын эздийг

	Бяцхан ч харамсалгүй ална.

	Шударга тариачин ардад

	Шууд эрх чөлөө олгоно.

	Дарагдах сөнөхөд хүрвэл

	Даруй толгойгоо алдацгааж

	Зайлшгүй сөнөх цаг ирэхэд

	Зандалчны цуст гараас айхгүй.

	 

	Ийнхүү дуулж төгсөөд зочид бие биеэ тохилцон ёсолж тарцгаав. Байшинд Пугачев, сохор жанжин Салават гурвуулаа үлдсэний дараа Пугачев асууруун:

	— Миний тухай танай нутгаар хэл мэдээ хүрэлцсэн үү, юу гэж ярилцаж байна гээд Салаватыг их л ширтэв.

	— Хэл мэдээ хүрснээр барахгүй, тантай байлдах цэрэг элсүүлэхээр буруу номтон түшмэд үймэлдэн явж байгаа. Гэвч эмээх зовох явдалгүй, тэд юү ч бүтээж үл чадна. Башкирууд цөм чиний төлөө зүтгэнэ хэмээн Салават хариулав.

	— Хэрэв тийм бол чи нутагтаа буцаад башкируудыг хөдөлгөж шууд нааш нь явуул.

	— Хаантаан, башкируудад чухам юу хэмээн хэлэх вэ? Үүний урьд хаан та манай нутгийг эзэрхэж тэдгээрийг хөөн зайлуулна гэж хэлсэн билээ. Үүнийг башкируудад хэлбэл тэд дуртай хөдлөх болно. Харин энэ үг эцэстээ үнэн биш хоосон эхлэл болбол бид бас хэндээ итгэх вэ?

	— Та нар зөвхөн эсэргүүцэн хөдөлцгөө. Би та нарыг гомдоохгүй, миний захирсан улсад нохой ч гомдохгүй болох цаг ирнэ. Маргааш бичиг хүлээж аваарай. Одоо баяртай гээд Пугачев эвшээлгэн суниав.

	— Баяртай хаан! гээд Салават гарч одов.

	Салават маргааш өглөө нь өнөөх сохор жанжнаас хааны зарлигийн бичиг, мөнгөн тэмдэгт сэлтийг хүлээн авч төрсөн нутагтаа буцлаа.

	 

	
АРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Салават гэдрэг буцах замдаа амсхийж чадсангүй бөгөөд амсхийх зав чөлөө ч олдсонгүй. Цэрэг элсүүлэн хуралдуулах ажлаас гадна, түүний санаа сэтгэлийг өөр нэг бодол зовооно. Гульбазир хэдийгээр эцгийнхээ гэрт буцсан боловч түүний эр Иштубай лав хүчээр гэртээ аваачсан биз. Өвгөд настнууд Аллах тэнгэрийн хилэгнэл болно гэж айлган эрдээ буцахыг ятгасан биз ээ хэмээн бодож явав. Гуа үзэсгэлэнт Гульбазир хүүхэн түүний санаа сэтгэлийг энэ зэрэгтэй эзэмшсэн ажээ.

	Салаватын бие үдэш орой болсон хойно өөрийн төрсөн нутгийн захад хүрч Сойм голыг гатлаад морио өвчин олохоос болгоомжлон, дулаацуулахын тулд давхин явав.

	Гэтэл замын хажуу талд башкир нарын ярилцах чимээ гарч хэдэн зуун морины төвөргөөн сонсогдов. Тэр цэргүүдийг амдан давхихад цэргийн залуу дарга өмнөөс нь угтан ирж Салаватын морины эмээл хазаарын тоног чимэг нь их гоёмсог, үнэт эдээр хийснийг үзээд нэлээд гайхсан байдалтай болов. Салават түүний зүг:

	— Зогс! Цэргүүдээ зогсоо гэж хашхирав.

	Түүний зүрх ихэд догдолжээ. Хэрэв энэ цэргүүд хатан хаанд үнэнч бол намайг одоо даруйхан ална. Би ганцаараа тул хэрхэн эсэргүүцэх билээ.

	— Чи хэн гэгч вэ? хэмээн башкир цэргийн дарга хашхиран асуув. Салават хариуд нь:

	— Би бол чамайг угтах тушаалыг аваад явж байна. Чи цэргүүдээ зогсоо гэв.

	— Зогс гэж дарга цэргүүдийнхээ зүг хашхирсанд башкирууд зогсоцгоож, дарга нь Салаватын дэргэд хүрч ирэв.

	— Чиний нэр хэн билээ хэмээн Салават дээд тушаалын хүний байдлаар асуусанд, 

	— Зуутын дарга Акужягет байна. Чи өөрөө хэн бэ?

	— Би бол хааны цэргийн хороон дарга бөгөөд Юлайн хүү Салават. Чи энэ цэргүүдийг хаана хүргэх вэ. Стерлитамакийн онгоцны буудалд хүргэх үү. Хаан тэнд, битгий оч, харин бүгдээрээ хөдөлж заводуудыг устган, хатан хааны эсрэг байлдахаар тушаасан юм. Түүний зарлиг бичиг энэ байна гээд Салават өврөөсөө Пугачевын тунхаг бичгийг гаргаж өгүүлрүүн:

	— Би үүнийг цэргүүдэд уншин сонсгоно, хааны хайрласан бичгийг үзэцгээ гэж Пугачеваас түүнд хааны албанд сайн зүтгэсний учир хороон даргын тушаал шагнасан бичгийг авч Акужягетад өгөв.

	Акужягет тэрхүү бичгийг их л хянамгай уншаад зүрхнийхээ тус газар хүргэснээ Салаватад буцаан өгч өгүүлрүүн:

	— Би чамайг лав дээрэмчин гэж бодлоо, чам шиг их тушаалын түшмэл дээрэмчин мэт ой модон дотор ганцаараа явна гэж ер санасангүй, өршөөл үзүүл гээд цэргүүдийн зүг хандаж, 

	— Эрчүүд ээ сонс! Та нарт хааны цэргийн хороон дарга эзний зарлиг бичгийг уншиж өгнө.

	— Салават цэргүүдэд ойртон очиж бичгээ уншиж эхлэв.

	Хээр талын гөрөөсний адил эрх чөлөө олгохын хамт газар, ус, ой модыг хаан шагнана гэсэн халуун үгсийг башкир нар сонсоод тэсгэлгүй байрлан сэтгэл хөгжиж, цөм хашхиралдан нэг дуугаар зөвшөөрөв. Салават уг хэрэг ийм амархан амжилттай бүтсэнд мөн баярлаж, Акужягетад дайралдсан хүмүүст уншин сонсгож бай хэмээн хоёр хувь бичиг өгч Стерлитамакийн онгоцны буудлыг дайралгүй шууд Берд балгасыг чиглэн хааны цэрэгт нийлэхээр явцгаа хэмээн тушаагаад өөрөө салж цааш замнав.

	Салават шөнө дундын үед Юнусов баяны гэрт ойртон ирж Иштубайн гэрт гэрэлтэй байхыг үзлээ. Салават мориноос буугаад цонхонд ойртвол гэрийн цонх нь хөшиггүй тул гэрийн дотор хаяанд Гульбазир уйлж байгаа үзэгдэв.

	— Чиний дахиад оргож явахыг үзье. Тогтворгүй авиртай эхнэрийг муухай зантай гүүний нэг адил сургадаг юм.

	Чи ташуурын амтыг мэдэхгүй биз гэж Иштубай их л занаж байв.

	— Чи занавал занаж л байхгүй юу гээд Гульбазир гэрээс зугтан гарахыг завдтал Иштубай түүний гараас барьж шалан дээр унагаав.

	— Занахгүй, харин сургана хэмээн хашхирч Иштубай ташуур барьж Гульбазирын дэргэд хүрэхийн хамт, Салават гэрийн үүдийг сахиж байсан гинжтэй нохойг өшиглөн үүдний оньсыг мулт татаж гэрт үсрэн ормогц Иштубайн заамнаас барихад тэр хүч үл хүрэн газар унав.

	— Чи өөрөө ташуурын амтыг амсаагүй юу гээд Салават Иштубайн тарган бөгсийг сүрхий чанга ташуурдав.

	Дараа өөрийнх нь бүсээр гарыг нь хүлж орхиод Гульбазирыг хүүхэд мэт гар дээрээ өргөж гадагшаа гарлаа.

	Нэг цаг орчим болсны дараа Салават цээжинд нь толгойгоо наалдуулсан шинэ эхнэрийн хамт өөрийнхөө гэрийн гадна ирж цонхоо тогшсонд:

	— Хэн бэ гэж Амина хүүхэн асуув.

	— Алтан хараацай минь би Салават байна. Чамд шинэ хань авч ирлээ. Үүдээ нээ!

	Амина үүдээ нээлээ. Харин тэрхүү шинэ ханьд Амина дуртай дургүйн алин болохыг хэн мэдэх ажээ.

	 

	
АРВАН НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Салаватын бие өөрийн гэрт ирээд зөвхөн хоёр хонов. Эцэг Юлайд, Пугачевын уриалсан зүйлийг хэлээд тэр нь угийн ухаантай хашир хүн бөгөөд Пугачевын хүчин чадалд баттай итгэхгүй арван хэдэн жил зүтгэж арайхийж олсон нутгийн даргын тушаалаа алдахаас айх билээ.

	— Хожим болъё! Миний бие нэгэнт хөгширчээ. Харин гэртээ сууж байвал чамд тус болж чадна гэж Юлай өгүүлэв.

	— Чи өөрөө мэд л дээ. Хэрэв хоцрох дуртай бол хоцор. Би одоо мордоно. 

	Салават хасаг хаанд үнэнчээ илэрхийлэн бас заводын эзэд болон шунахай баячуудыг сөнөөх гэсэн бодолд бүрмөсөн автагдаж, цааш явсаар зам зуур Кинзятай дайралдав. Кинзя бичиг хүргэж иржээ. Тэр бичигт башкируудыг их замд гарч тэмцэлд босоцгоохыг тушаажээ. Ийм учраас Салават шинэ эхнэр Гульбазиртайгаа удтал янаг амрагийн жаргалаар цэнгэлдэн сууж чадсангүй, тушаалыг дагаж нэг айлаас нөгөө айлыг хүртэл салхи шуурга мэт довтолгосоор бослогын ногоон туг мандууллаа.

	Түүний хүрсэн газар бүхэнд гомдлын дуу дуурьсаж, их байлдаанд олон түмнийг хөдөлгөх тухай Пугачевын тунхаг бичгийг өндөр дуугаар хашхиран:

	«Газар ус, ой мод, тариалан, загас талх, давс ашиглах эдлэх эрхийг бүгдэд шагнана. Хэн үүнийг үл дагах буюу эсэргүүцвэл, түүнийг баяд, жанжин, дарга гэж ялгаварлахгүй, толгойг тас цавчиж, хөрөнгө хогшлыг өөрсдөдөө хураасугай! Дайсан этгээдийг эсэргүүцэн үлдээлгүй цавчигтун!» гэж Салават чанга уншив.

	Аравт зуутаар хэсэг хэсэг цэргүүд гарч ирэн, баатар идэрчүүд хурдан аргамаг морьдоо унаж, нум сум саадаг, сэлэм жад зүүж зүг бүр давхилдан явна.

	Салават цааш замнан Аюу гэдэг голыг уруудлаа. Салаватыг нутгийн ардууд их л баяртай угтан авах бөгөөд түүний хүрсэн газар бүхэнд идэрчүүд арваараа зуугаараа ирж цэрэгт нь сайн дураараа нийлэв.

	Өвлийн дунд сар болж гол горхи хөлдөв. Аравт зуутын дарга тэргүүтэй хэсэг цэрэг давхилдаж, унасан морьдын дэл, идэрчүүдийн хөмсөг сахал нь хүйтэн амьсгалд цагаан мөнгөн цан бүрхжээ.

	Газар ус, эрх чөлөө, давсны төлөө хэмээн тэд хашхиралдана. Хааны тунхагт дурдсан эрх чөлөө, хөндий тал, хямд давс, тунгалаг дарийн төлөөнөө айл гэрүүд, бүх замын дагуух башкирууд босон хөдөллөө.

	Эрх чөлөөг эрмэлзсэн буруу номтон башкируудтай хамтран анх удаа хааны эсрэг тэмцэлд босоцгоожээ. Орос дарга тэргүүлсэн цэргүүд башкир цэргүүдийг нэн баяртай угтав. Өөртэйгөө адил ядуу хоосон олныг бослогод хөдөлгөж байгаа хааны цэргийн даргатай хамт Салават дөрөө зэрэгцэн явна.

	Эрх чөлөө, газар ус, талх тарианы төлөө гэж хашхиралдсан тэд хот сууринуудыг хэсүүчлэн явж олон түмнийг тэмцэлд хөдөлгөн босголоо.

	Нама голын цаадах Сарапуль хотын дэргэд башкирууд хатуу эсэргүүцэлтэй учирчээ. Бүтэн өдөр тулалдсан бөгөөд хатан хааны талын цэргүүд эвдэрхий хэрмийн дотор хоргодон, голын өндөр эрэг дээрээс башкируудыг зай завсаргүй буудан няцаана.

	Энэ хот бол худалдаа арилжаа нэвтрүүлдэг хэдэн чухал замын уулзуур дээр байгуулагдсан бөгөөд хотод иргэдийн ихэнх нь баян худалдаачин болох тул тийнхүү эрх чөлөөг эрмэлзэн тэмцэх явдалгүй болой.

	Сарапуль хотын орчим Салаватын цэрэгт Черемис үндэсний нэг мянгаад хүн ирж нийлсэн агаад тэдний олон он дараалан христиан шашны мөргөлд албадан оруулж байсан тул одоо босоцгоожээ.

	Цагаан дээл өмссөн черемис цэрэг орой үдшийн цагт цасан дээр хэвтэн хориглоход бусдад ер үзэгддэггүй болой. Гэтэл Сарапуль хотын иргэд зүрх гарган довтлохоор явж цасан дээр хэвтсэн черемисүүдийг үзэлгүй өнгөрөхөд Салаватын башкирууд хутгаа шүдэндээ зууж сэлмээ сугалан гэнэт өмнөөс нь дайртал тэд тэсвэрлэн тулалдаж чадалгүй гэдрэг зугтсан боловч олонх нь алагдаж, үлдсэн зарим нь черемисүүдэд амьд баригджээ.

	Баригдсан цэргүүдийг Уфа хотыг бүслэн байлдаж байгаа гүн Чернышевт хүргүүлэхээр явуулаад Салаватын бие өөрөө цэргээ дагуулан тэр зоригт жанжинтай учирч танилцахаар хойноос нь мордлоо.

	Салават тэр жанжинтай уулзсан даруй түүнийг танилаа. Тэр бол урьд голын эрэг дээр Хлопушатай хамт хонож байхад, хоёр морьтой хүн ирсний нэг нь мөн бөгөөд хуучин танил Чика гэдэг мөн ажээ. Даруйхан мэндээ мэдэлцсэний дараа, 

	— Хлопуша хаана байгаа вэ гэж Салават асуув.

	— Байз байз энэ чинь голын эрэг дээр түүний хамт бидэнтэй учирсан хүү шив дээ. Хлопушаг дахин барьж аваад гянданд хорьсон гэж Чика их л сэтгэл зовсон байдалтай хариулав.

	Салаватын байдал илт уйтгартай боллоо.

	Уфа хотын дэргэд ганц шөнө унтаад гэдрэг буцсан бөгөөд цэргийн сахилга журмыг үзэж өөрийн цэргүүдэд:

	— Номхон ядуу иргэдийн эд юмыг хулгайлах, цэргийн дотор хэрэг будилаан гаргах, бусдын амийг хорлох зэрэг гэмт хэрэг өдүүлбэл олноороо байцаан шийтгэж алах ял оноож байсугай! хэмээн тушаав.

	Тушаал зарласны дараа дөрвөн башкир цэрэг, нэгэн сууриныг дээрэмджээ. Энэ тухай суурины иргэд гомдол мэдүүлсэнд Салават бүх цэргээ хуралдуулан хэрхэн шийтгэхийг асуувал:

	— Дүүжлэн алсугай хэмээн олноороо хашхиралдав. Тэр дээрэмчдийн царай хувирч хувхай цагаан болон зогсоно.

	— Бүгдийг дүүжлэн албал зохино хэмээн дахин олны дотроос хашхирав.

	— Тийм ээ бүгдийг дүүжилбэл зохино. Үүнээс дахин ийм хэрэг гаргасан этгээдийг хайрлахгүй ална. Бусдад цээрлэл үзүүлэхийн тулд эдний дотроос тэргүүлснийг нь дүүжлэн алсугай. Та нарын хэн чинь энэ хэргийг удирдсан бэ хэмээн Салават асуусанд:

	— Энэ Петрушка удирдсан гэж бусад гурав нь нөгөө нэгийнхээ зүг заав.

	Петрушка мориныхоо жолоог татаад зугтан зайлахыг шийдвэрлэсэн байдал илрэхэд түүний дэргэд байсан нэг нөхөр даруй жолооноос нь барихад Петрушка гэнэт хутгаа суга татан авч тэр хүний гарыг хутгалав. Гараа хутгалуулсан хүн хэдийгээр барьж байсан жолоог алдсан боловч эмээлийнхээ ганзаганд байсан сүхээ агшин зуур мултлан авч өнөөх Петрушкийн толгойг тас цавчин унагаав.

	— Бусдыг энэ удаа өршөөл үзүүлэн ял хэлтрүүлсүгэй. Жич Петрушка хэдий үхсэн боловч түүний биеийг модонд дүүжлэн «номхон иргэдийг дээрэмдсэн учир ийнхүү шийтгэн цаазлав» гэсэн үсгийг орос башкир хэл дээр бичиж орхивоос зохино хэмээн Салаватын хэлснийг олноороо зөвшөөрч гүйцэтгэв.

	 

	
АРВАН ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	Салават үдэш болоход орос сууринд буудаллан мөн хүү суурины даргын гэрт хонов. Салават шөнө босож морио үзэхээр явж байтал өмнө нь сүүдэр сүүмэлзэн зурсхийхэд гараа сунган барьж аваад, 

	— Чи миний морийг хулгайлах гэж байна уу? хэмээхэд цаад хүн сандран:

	— Үгүй үгүй, та намайг тавиач гэв. Түүнийг сайтар ажиглан харвал энэ нь харин гэрийн эзний охин мөн ажээ.

	Гэнэт сарны гэрэл хүүхний нүүр дээр тусахад түүний хав хар хоёр нүд нь Салаватын нүүрийн өмнө гялалзав.

	— Чи хаашаа явж байна хэмээн асуусанд, 

	— Чамд ямар хамаатай юм бэ гээд хүүхэн Салаватыг өдөж хажуу тийш зайлахад хойноос нь ухасхийв. Хүүхэн баганын цаагуур орж зугтах боловч гэртээ шууд орохгүй байлаа. Яаж мэдэх вэ энэ мэтээр наадах явдал түүний санаанд нийлэлцсэн мэт ээ.

	Салават тулалдаан, гөрөөнд яваа мэт зориг орж, оготнод гөрөөлсөн муур шиг биеэ хураан гэнэт үсрэн бууж, хоромхон зуур хүүхнийг барьж өргөн тэврээд явтал хүүхэн инээх завсраа, 

	— Тавиач ээ тавь! гэв.

	— Тавихгүй дээ гэж Салаватын шийдэмгий хэлэхэд хүүхэн айж, 

	— Тавь тавь! Баавгай чи сонсов уу, тавь гэж шивгэнэн Салаватыг түлхэж мултрахыг оролдов.

	Салават хүүхнээ тэвэрч явсаар өвсөн дээр даран унаад түүний амыг таглан үнсэв.

	Хүүхэн нь удалгүй Салаватыг түлхэхээ зогсож түүний чихнээс барьж хажуу тийш татан нөгөө сул гараараа үснээс нь тэвэрч аваад халуун уруулаа Салаватын уруулд чанга нааж шимэн үнсэв.

	Үнсэлдэн таалалдахын завсар хүүхэн нь түр зүгээр болж:

	— Баатар минь тавь, одоо тавь л даа гэлээ.

	Салават босож хүүхнийг тавьж явуулаад мориныхоо дэргэд очиж овьёос нэмж өгөв. Үүр гэгээрч мордох цаг болмогц байшин дотор орлоо.

	— Хэн бэ? Хороон дарга та юу гэж гэрийн эзэн асуув.

	— Би мөн, морио үзэхээр гараад ирлээ.

	— Одоо мордох уу? 

	— Мордох цаг болов!

	— Байз байз, халуун сүү уугаад яваарай гээд өвгөн модон орон дээрээ хавьчин хөдөлж:

	— Оксана чи үнээгээ саасан уу? Одоо өглөө болж байна. Зочинд сүү өгч мордуул гэлээ.

	— Оксана хүүхэн унтсан мэт болж дуугүй хэвтэнэ.

	— Зүгээр зүгээр сүүний хэрэггүй. Би одоо ингээд явлаа гэж Салават хариу өчив.

	— Юунд зүгээр мордоно гэж! Манай охин эмгэн биш, босох биз ээ. Ер нь үнээ саах цаг нэгэнт болсон байна. Оксана босоорой хэмээн охиноо дуудан сэрээв.

	— Аав аа юу гэнэ ээ гэж Оксана хүүхэн нойрмоглосон янзтай өгүүлэв.

	— Одоо үнээгээ саах хэрэгтэй.

	— Цаг болсныг би өөрөө мэдэж байна гээд хөшгийн цаана сүрчигнэх чимээ гарч удалгүй шанага сав хангинан, хувингаа усаар зайлаад гадагш гарлаа.

	— Та азаргаа усалсан уу гэж гэрийн эзэн Салаватаас асуув.

	— Одоо гарч усална.

	— Цаад хүүхнээсээ хувин аваарай. Харин юм идэлгүй бүү яваарай.

	— За баярлалаа гээд Салават гадагш гарав. Морио эмээллэж саравчнаас гараад мордон явахад түүний өмнөөс хоёр морьтой хүн давхин ирэхийг үзвэл нэг нь Кинзя ажээ.

	— Салават аа чи унтаж орхив уу, одоо явах цаг болов.

	— Сүрэл уут минь явъя даа гэж Салават инээв.

	Хэдэн мөч болсны дараа бүх цэрэг мордоход бэлэн болоод байтал суурины нөгөө талаас харуулын цэргүүд давхилдан ирж, 

	— Цэрэг айсуй явна хэмээн хашхираад омголон морьдоо тогтоон ядна.

	Салаватын бүх цэрэг мянга таван зуугаад хүнтэй агаад зэвсэг муутай, их буу байхгүй тул зүй нь ухарвал зохих боловч Салават цагийн байдлыг шинжилж үзэж байлдахаар шийдвэрлээд, 

	— Анхдугаар таван цэрэг сүмийн ард хүлээж бай. Тав, аравдугаар зуутууд сууриныг тойрон модны дэргэдүүр өнгөрч дайсны араас довтол. Зуутын дарга нар сэмхэн хөдөлцгөө хэмээн тушаагаад бүх цэрэг гурван анги тасран салав.

	— Дайсны цэргийн тоо хэдий чинээ байна, та нар тэднийг хаана явахад нь үзсэн бэ гэж Салават харуулын цэргүүдээс асуув.

	— Мянгаад цэрэг алгуур сэргэмжилсэн мэт сууринд орж явсан. Одоо манай цэрэг энд байгаа гэдгийг мэдээд зогссон биз. Түүнээс биш тэд удалгүй энд хүрч ирсэн байх билээ гэж харуулын цэргүүд өчив.

	Одоо нэгэнт ухрах аргагүй, хэдийн гудамжны эхнээс хар бараан дүрсүүд үзэгдэх боллоо.

	— Зогс! Хэн явж байна гэж салават орос хэлээр чанга асуув. Тулааны урьд түүний бие зарсхийж ирдэг тул энэ удаа мөн тэгж гар буугаа чанга атгалаа.

	— Салават сайн байна уу. Бид хааны цэргүүд явж байна хэмээн тэр ирсэн цэргийн дарга хариу дуугарсанд түүний дууг Салават даруй таниад:

	— Кинзя одоохон явж өнөөх араар нь орж довтлохоор явсан цэргээ эргүүлэн ирсүгэй хэмээн илгээв.

	Салават ирсэн цэргийн даргатай зөвлөлдөн ярилцаж өөрийн цэргийн манлайд гарч явна. Тэрхүү нийлсэн цэргүүдийн хамт бүгд гурван мянга гаруй цэргийн зарим нь морь унаж, зарим нь цана хөлдөө хийж, зарим нь явганаар хойд зүг чиглэн хөдлөв.

	Явган цэргүүдээ их зүдрүүлэхгүй, цэргээ хүчтэй байлгахын тулд өдөрт бага хэмжээний газар явж, ойр ойр, хоноглосоор даруй гурван хоног болсны эцэст зорьсон хотын дэргэд хүрч үзэхэд, үдшийн бүрэнхийд хотын цамхгийн оргилуудад гэрэл үзэгдэв. Тэд харуул манаа тавиад, ойр орчмын хоёр суурины дотор цэргээ бүгүүлэв.

	Үдшийн бүрэнхий өнгөрч, шөнийн харанхуй болсны хойно бүх цэрэг үргэлжилсэн хар урсгалаар хотын өмхөрсөн модон хэрмийг халдан дайрахаар оров. Хэрмийн дотор хонхны дуу гарч их бага буугаар зай завсаргүй буудаж мянга түмэн хүн хашхиралдах нь тэнгэрийн дуу мэт хүчирхэг сонсогдоно.

	Салават хоёр зуун башкир цэргийг авч хотыг тойрон хойд зүгээс нь дайрч цөмрөн ороод аймшигт цасан шуурга мэт харанхуй гудамжаар довтлон давхилдсаар хашхиран дайрч араас нь модон шатаар дамжин их буунууд зоосон хэрэм дээр гарч Салават их бууны захирлыг буудан аллаа.

	— Их бууны цэргүүд зогсоцгоо. Би бол эзэн хааны цэргийн хорооны дарга мөн хэмээн Салават чанга хашхирвал их бууч цэргүүд даруй зогсов.

	— Нөхдөө үүний үгийг бүү сонс! Хатан хаанд тангараг өгснөө санагтун хэмээн нэгэн бага дарга хашхирч гэнэт гар буу гарган буудав.

	Бууны сум Салаватын хуягт туссан боловч нэвтэлж чадсангүй ажээ. Цэргийн нэгэн залуу цэрэг тэрхүү даргын нуруу руу жадалсанд ай гээд хөсөр ойчлоо.

	Салават инээмсэглэв.

	— Хааны тушаалыг сонсогтун гэж тэр чанга өгүүлээд их бууч цэргүүд дагах эсэх нь мэдэгдээгүй байтал хэрмийн дотор Пугачевын цэргүүдийн баяссан баярын хашхиралт сонсогдож, дараа нь тэр газраар хар бараан үүл мэт олон тооны башкир, тектяр, хасаг цэргүүд, бас Оросын хамжлагат тариачид багшран орж ирээд бүгдээрээ хутгалдахад хотын цэргүүд эсэргүүцэхээ зогсжээ.

	Хотыг хамгаалахаар анх түрүүнээ тэдний талд урван орсон хасаг цэргүүдийг хот хамгаалахаар үлдээгээд бусад цэрэг, олзолсон дөрвөн их буу болон мөн их бууч цэргүүдээ дагуулан энэхүү хэрмийг авсандаа улам зориг орж Салаватын цэргүүд цааш байлдахаар мордсон бүлгээ.

	Дөрвөн их бууг олзлон авсан нь бусад жижиг хэрэм боомтуудыг эзлэн авахад нэн дөхөм болжээ.

	Улаан Уфимскийг эзлэн авснаас хойш башкир цэргүүд нэг сууринаас нөгөө сууриныг хүртэл түргэн түргэн хөдөлж бослогын түймрийг бадруулан шатаав.

	Салаватын цэргийн тоо одоо дөрвөн мянга хүрч Кунгур хотыг эзлэн авахаар мордлоо.

	Хаврын тэргүүн сарын шинийн хэдэн бөгөөд нэлээд хүйтэрсэн тэр нэг өдөр нар үдийн хэр болсон цагт Сылва голыг дагаж цанаар явлаа. Башкирууд товцог толгой дээр байгуулсан найман цамхагт шинэ хэрмийг үзжээ.

	Тэр хэрмийн зүг өвс, талх тариа ачсан дөч тавин тэргийг цэргүүд хамгаалан явж буй бөгөөд бодвол хотыг хамгаалсан цэргүүд болон хотын иргэд, бослого гаргасан цэрэг ирж хот бүслэгдэхээс өмнө элдэв хэрэглэгдэхүүнээ авахыг хичээсэн хэрэг биз ээ.

	— Одоо тэднийг гүйцэж болохоор байна. Бидний цана ямар ч мориноос дутахгүй бөгөөд яавч энэхүү арьс шир болсон морьдоос илүү хурдан хэмээн нэгэн навтгар биетэй бяцхан хүүхэд мэт башкир өгүүлсэнд, 

	— Тэдэнд буу байх бий дээ гэж цант цэргийн дарга Сары-байсар болгоомжлон асуув.

	— Бидэнд сум байгаа бөгөөд тэд буугаар мэргэн буудаж үл чадна. Манай сум хэзээ ч чиг тусна. Бид цөм анчин болох агаад гүйж давхиж яваа гөрөөсийг ч алдалгүй бууддагаа умартаа юу?

	— Би ер хандгай буга, гөрөөсийг ч алдаж явсан удаагүй, ноднин жил нэг бугыг хөөн гүйцээд түүний дээгүүр харайж өмнө нь гараад харван алсан билээ хэмээн өнөөх навтгар башкир өгүүлэв.

	— Дэмий үг ярьсны оронд бид аль хэдийн тэр хөсөг тэргийг булаан авах сан билээ хэмээн нөгөө нь гомдонгуй хэлэхэд, 

	— Бид булааж авна хэмээн олны дотроос бас нэг нь хашхирав.

	— Хэрэв хэрэм боомтоос туслаар ирвэл яах билээ гэж болгоомжит Сары-байсар дахин эсэргүүцэв.

	— Амжиж завдана, үл болох аваас буцаж зугтана хэмээн хэд хэдэн хүмүүс өгүүлэлдэв.

	— Тэгвэл шууд урагшаа давшицгаа.

	— За явцгаая хэмээлдэн хэдэн хүн түрүүлэн бүгд хөдлөхөд намуухан үлээж байсан салхи ард нь хоцрох шиг болов.

	Цас шажигнаж, цантан түргэн довтолно. Хөсөг авч яваа цэргүүд тэднийг үзэж даруйхан тэрэгнүүдээ эргүүлэн өөрсдийн биеийг өвс, шуудайтай будааны ард шивээлж эсэргүүцэн тулалдахаар бэлтгэв.

	Цанаар яваа цэргүүд өнөөх хөсөгт, сум хүрэх газар ойртон очиж харахад хариуд нь хөсөг хамгаалах цэргүүд буугаар буудав. Дахин буудаж амжихын өмнө цантан цэргүүд урагшлан хөдөлж тэрэгтэй өвсний ард тулж ирлээ. Хоёр этгээд ширүүнээр зууралдан байлдаж байхад:

	— Ах дүү нар аа тогтож бай! Хэрэм дотроос бидэнд туслах цэрэг ирж явна хэмээн нэг хүн бархирав. Үзвэл үнэхээр хэрмээс туслах цэрэг айсуй харагдав. Гэтэл гэнэт эцсийн тэрэгнээс их гал дүрэлзэн, галын дөл нь салхинд түргэн дэгдэж хэдийн тав зургаан тэргэнд хүрч өвсийг шатаажээ. Галд дайрагдаж үсээ хуйхалсан морьд сандран догширч огторгуйд тултал бадарсан галтай тэргээ чирч түүний дээр суусан цэргүүдийн бархиралдан хашхирахыг анхаарахгүй хэрмийн зүг довтлон явжээ.

	Хэрмээс туслахаар гарсан цэргүүдийн морьд энэхүү гал бадарсан олон тэрэг довтлон давхиж явааг үзээд айж цовхчин замын хажуу тийш зайлсхийн гүн цасан дотор гэдсээ тултал шигдэв. Зам дээр хэсгийн эзэд дөчөөд хүмүүс явган хоцорсныг амьдаар барьж гэдрэг голын эрэг тийш тууж аваачлаа.

	Бяцхан биетэй өнөөх анчин Вахабыг нөхөд нь дамжлан авч явна. Энэ хүн бол нум сумаар харвалдаж дэмий цаг барахын оронд эцсийн тэрэгтэй өвсний дэргэд хүрч хэт цахиураа гарган оролдсоор тэрэгтэй өвсөнд гал тавин, шатсан өвсийг барьж нэг тэрэгнээс нөгөө тэргэнд дамжуулж шатаан явсаар хэдий өөрийн бие түлэгдэж хүнд шарх олсон боловч дайсан этгээдийг хоол хүнс, идэш тэжээлийн зүйлгүй болгожээ.

	Түүний хувцас цөм шатаж цээжин бие нь цөм түлэгдэн, хөмсөг сормуус нь хуйхлагдаад, нүүр нь улаан цэврүү болсон ажээ. Зоригт эр энэлэн шаналан ёолно. Түүний үхэх цаг нэгэнт ойртжээ.

	Салаватын цэрэг шөнийн харанхуйг ашиглан хэрмийг довтлон халдахаар бэлтгэж, өөрийн цэргийг дөрвөн анги хуваан, хэрмийн зүг бүрээс довтлон дайрч байлдахыг тушаажээ.

	Их буунуудыг сэмхэн ойртуулж хэрмийн их буу байрласан газрыг чиглүүлэн зоосон бөгөөд тэр даруй хэрмийн дотроос хэд хэдэн их буугаар зэрэг буудахад сум нь сая зоосон их бууны дэргэд тусч дэлбэрээд нэг цэргийг алжээ.

	Тэр үед хэрмийн нөгөө талаас хүмүүсийн хашхиралдах ба буун дуу сонсогдов. Энэ нь Сары-байсарын цэргүүд хэрмийг довтлон байлдсан хэрэг болох агаад бяцхан Биет Вахабын өшөөг авахаар дайрч байгаа ажээ.

	— Одоо цаг боллоо хэмээн Салаватаас дохио өгмөгц цэргүүд нэг зэрэг буудаж бууч нар дахин сумлав. Түүний цэрэг хэрмийн зүг бүрээс хашхиралдан довтлов.

	— Буудагтун гэж дахин тушаахад дахин буудлаа. Дараа нь Салават сэлмээ суга татан барьж цэргийн түрүүнд удирдан ухасхийсэнд мянга таван зуун морьт цэрэг нэг зэрэг дагалдан хөдөлж хотын ойр хүрмэгц, 

	— Хотод гал түймэр гарлаа хэмээн нэг хүн хашхирав.

	Их бууны нэг сум хот доторх барилгад тусч шатаасан бөгөөд тэр түймрийн гал дээш бадарч орчин тойрны бүх юмыг гийгүүлэв.

	Энэ гэрэл Салаватын цэрэгт их л хор болжээ. Хэрмийн доторх их бууч нар тэрхүү туяаг ашиглан бууныхаа овоо харааг зөв тааруулж буудахад шархтсан морьд цамнаж, хүмүүс хашхиралдан гэдрэг ухарлаа. Салават ганцаараа хоцорсон тул морио эргүүлж буцаж давхив. Салаватын цэргийн ар гэзгээс цохихоор хэрмийн нууц хаалгаар гарч ирсэн дайсан цэргүүдтэй учирсан ажгуу.

	Сары-байсар цантан цэргүүдээ авч Салаватад туслаар ирэв. Салаватын цэрэг хойно урдаасаа хавчигдан аль байгаа хүчээ шавхан байлдлаа. Салават башкируудаа урамшуулан хэдэн үгийг хашхиран өгүүлэв. Түүний морь галын дундуур цахилгаан мэт довтлон орлоо. Салават гэнэт гуйвж хажуу талаа барьж эмээлээсээ ховхрон унахад түүний хойноос ямагт сүүдэр мэт дагалдан явдаг тарган Кинзя даруй шүүрэн авч өөрийн эмээл дээгүүр хөндлөн дүүрч, бас түүний морины жолооноос хөтлөн, сүх барьж тулалдан, дайсны бүслэлтийг нэвтлэн гарлаа. Хэрмийг авахаар довтолсон явдал бүтсэнгүй.

	 

	
АРВАН ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Шархтсан Салаватыг нутагт нь буцааж шархыг нь эмчлүүлэхээр чөлөө олгон явуулжээ. Замын зуур эртний танил Хлопушатай учирч урьд одоог харилцан ярилцаж явсаар орой болмогц хоёр тийш салж явлаа. Хлопуша энэ удаа жанжин тушаал олж Оренбүрг хотыг байлдан авахаар яваа ажээ.

	Салаватын засарч бүхий биеийн хүчин улам нэмэгдсээр бөгөөд нэг өдөрт энэ мэт хол газар яваагүй байв.

	Салаватын бие тохиолдсон айлуудыг нэгийг ч үлдээлгүй хэсэн явж, газар бүр олны хурлыг хуралдуулж бослогод туслан нэгтгэж идэвхтэйгээр оролцвол зохино хэмээн ухуулж, дагасан хүнд уул мэт алт болон эрх чөлөө олгохоор амлах буюу үл дагах этгээдийг ална гэх зэргээр өгүүлнэ. Одоо бас хоёр зуу гаруй тооны, өөртэй нь нэгэн адил баатарлаг зоригтой залуус дагалдан явна. Түүний тухай алдартай цуу дурсгал нэг сууринаас нөгөө сууриныг хүртэл дамжин дэлгэрчээ. Ядуучууд түүнийг их л баяртайгаар идээ будаа барьж угтан авах бөгөөд харин баячууд нь муураас айсан хулгана мэт байшингийн зоорь, өвсөн дотор, хэд хэдэн цаг өнгөртөл нуугдан сууж өнгөрүүлдэг байлаа.

	Салават өөрийн төрсөн эх нутагтаа ойртон ирлээ. Эцэг Юлайн гэрийн дэргэд нэлээд олон хүн цугларч олны дотор гуйх, ятгах чимээ сонсогдоно. Салават гэрийн дэргэд хүрч ирвэл цэргүүд нь түүнээс урьд хүрэлцэн ирээд хуучин заншлаараа тус нутгийн даргыг сураглажээ. Юлай тэр үед гэртээ байгаагүй тул башкирууд түүний гэрт орохоор хүчлэхэд Салаватын эх гэрээсээ гарч ирээд, 

	— Та нарт юу хэрэгтэй вэ гэж асуув.

	— Нутгийн дарга хаана байна хэмээн олны дотроос хашхирав.

	Даргын бие одоо эзгүй, ургийндаа очсон гэж эмгэн хариулахад олны дотроос, 

	— Мөнгөө аль, мөнгө чинь хаана вэ? гэв.

	— Мөнгө өвгөний гарт бий, муу эмгэнд яахин мөнгө үлдээх вэ? хэмээн эмгэн айн сандарч өгүүлэв.

	— Заавал гаргаж өг, өвгөн чинь бүх мөнгөө хаана өргөвөл зохино хэмээн зуутын дарга нэгэн залуу башкир чанга хашхиран сэлмээ суга татав.

	Энэ завсар хар азарга унасан өвгөн Юлай гэртээ хүрч ирээд зогсож өгүүлрүүн:

	— Чи хэнд гар хүрэх гэж байна аа, энэ эмгэн хэний хүн болохыг мэдэж байна уу? гэж тэрхүү зуутын даргаас асуув.

	— Бодвол чиний эхнэр биз ээ гэж зуутын дарга инээдэм болгож хошигнон өгүүлнэ.

	— Миний эхнэр мөн. Би хэн бэ?

	— Хэрвээ мөнгөө гаргаж өгвөл хааны албат мөн болно, өгөхгүй болж гэм дайсан этгээд болно.

	— Мөнгөө би өгнө гээд Юлай түргэн гэгч хэтэвчээ гаргаж доторх мөнгийг шилжүүлж өгөөд, 

	— Сайн тоолоорой бүгд зургаан зуун тавин төгрөг байгаа, харин би хэн болохыг мэдэж байна уу?

	— Чи хэн бэ? гэж өнөөх зуутын дарга сэлмээ хуйнд нь хийж доромжилсон байдалтай асуув.

	— Би бол Салаватын эцэг Юлай хэмээв.

	Гэтэл Салават тэргүүтэй нэгэн бүлэг морин цэрэг хүрч ирэхийг үзээд, 

	— Хүү минь энэ ирлээ гэж Юлай их л баяртай хэлээд гараа сунгаж Салаватын зүг заав.

	Салават эцгийнхээ дэргэд хүрч ирээд, ихэд хүндэтгэн амар мэндийг асууж мэндлэв.

	Өвгөн хариу мэндийг асуугаад яаран өгүүлсэн нь:

	— Энэ цэргүүд чиний цэрэг мөн үү, би дайсан биш байтал эд ямар учраас дээрэмчин мэт халдаж миний мөнгийг булааж аваад чиний эхийг алахаар завдсан бэ? гэхэд, 

	Салават хөгшин эхийнхээ нэрийг сонсмогц царай нь хувьсхийв.

	— Байз байз өвгөн хүлээж бай гэж Юлайн ярихыг зогсоож зуутын дарга Салаватын зүг эмээсэн байдалтай өгүүлрүүн:

	— Салават та сонс! Бид бол энэ нутгийн даргыг чиний эцэг, түүний эхнэр нь чиний эх гэдгийг огт мэдсэнгүй. Ямар нэгэн баян мөнгө, малаа сайн дураараа хураалгахгүй бол түүнийг гэр бүлийнх нь хамт хүйс тэмтрэн алаад, орон байрыг нь галлан шатаана. Энэ бол бидний хэрэглэдэг ерөнхий арга мөн билээ гэхэд, 

	— Чиний эцэг эх мөн гэдгийг бид огт мэдсэнгүй гэж бусад зуутын дарга нар нэгэн адил баталж өршөөл гуйв.

	Тэрхүү зуутын даргын ярьж байхын завсар Салават дотроо бодсон нь «Хэрвээ эцгийнхээ мал мөнгийг хураалгүй зүгээр өнгөрүүлбэл бусад этгээд нэгэн адил баян ураг төрлүүдээ олж хамгаалах болно. Иймийн тул шударгыг баримтлах хэрэгтэй.» Зуутын дарга үгээ хэлж төгсөөд их дарга чухам юу гэх бол хэмээн хүлээн байхад Салават өндөр дуугаар өгүүлсэн нь:

	— Эцэг чи бол нутгийн дарга мөн. Би бол хороон дарга. Байлдааны үед эрх хүч нь зэвсэг барьсан этгээдийн гарт байна. Хаан чамаас мөнгө, тавин морь гаргахаар тушаасныг би чамд шаардана. Түүнээс гадна чамайг хаанд тангараг өг гэж хаан тушаасан. Хэрэв чи энэ тушаалыг үл биелүүлбэл чиний орныг шатааж, чамайг хааны дайсан ёсоор үзэж цаазаар аваачна. Харин чи бидний талд орвол хаан чамд хороон даргын тушаал шагнана.

	Юлай нүдээ доош хандуулан хүү Салаватын хэлсэн үгийг сонсоно. Салават өврөөсөө дугтуйтай бичиг гаргаж Юлайд шилжүүлэн өгөв.

	Анх Салаватын хүрч ирэхэд олон цэрэг баян даргыг хамгаалах этгээд гэж бодсон бөгөөд хэрэв эцгээ хамгаалсан бол түүний нэр алдарт их хор болох байжээ. Ер нь Салават үг хэлж эхлэхдээ бусдад тун чанга сургамж үзүүлдэг тул энэ удаа лав эцгээ уучлан хэлтрүүлэх биз гэж олноороо боджээ. Гэтэл Салават зохих цагт биеэ барьж, чухал хэрэгтэй зүйлийг олонд хэлсэн тул олны дундаас Салават сайн сайн гэж биширсэн бололтой чанга хашхиралдах бөгөөд Салават шударга сайн баатар хэмээлдэв.

	Юлай энэ мэт үгсийг олны дотроос хашхиран бийг сэтгэл бахдам сонсов. Өөрөө зальтай бөгөөд ухаантай хүн тул, Салаватын мэргэн ухаантайг үзэж гайхав. Салават саяынхаа хэлсэн үгээр цөөн бус зуун цэргийн сэтгэл санааг биедээ хандуулсныг тэр даруй төсөөлөн мэджээ. Өвгөн Юлай мориноосоо буулгүй, өөрийгөө ч доромжлогдсон гэж бодолгүй бичгийг хүндэтгэн хүлээж аваад:

	— Хааны цэргийн хороон дарга Салават аа! Манай Шайтан-Кудей нутагт чамд дайсан болох этгээд байхгүй. Би тавь биш нэг зуун тавин агт гаргаж тушаахаас гадна нэг зуу биш, чухам зэвсэг барьж чадах хэдэн зуун хүнийг цэрэг элсүүлэн чамд хүчин тусална. Алдарт баатрын төрсөн нутагт айж эмээсэн зүрх муутай эрчүүд, урвасан хүн нэг ч байх ёсгүй.

	Нутгийн даргын тийнхүү хэлсэн сэтгэл хөдлөм үгийг олон цэрэг нэн баяртай хүлээн зөвшөөрч хашхиралдлаа.

	— Хороон дарга та гэрт морилогтун. Чиний цэргүүд миний хониноос хэрэглэгдэх тооны хонийг авч идэцгээг. Бусад айлын хониноос нэгийг ч авч үл болно. Би баатарлаг цэргүүдийг зочлохыг хүсэж байна гэж Юлай хэлээд Салаватыг гэрт оруулав.

	Юлай тус нутагт байгаа айлуудын ахлагч нарыг хуралдуулсанд тэдгээрийн олонх нь Юрузени голын ус хөлдөж амжаагүй тул гатлах аргагүй хэмээн шалтгаалж ирээгүй бөгөөд хүрэлцэн ирэгсэд олныг хөдөлгөхөд амархан гэсэн боловч байлдаанд оролцохоос дургүйцсэн хүмүүс бас нэлээд гарчээ.

	Хэрэг ийм болсонд Салават зөвхөн сайн дураар элссэн хүмүүсийг авч мордохоор шийдвэрлээд байтал гэнэт шөнө болсон хойно Юлайн гэрийн үүдийг чанга дэлгэв. Кинзя Акужягет нар зуугаад башкирын хамт хүрэлцэн ирсний дотор арав гаруй хүмүүс шархтсанаас гадна цэргүүдийн зарим нь алагдсан буюу сарнин алга болсон ажээ.

	Уфа хотын дэргэд Чикийн цэргүүд хатан хааны хороон дарга Михельсоны цэрэгт дарагдаж Чика өөрөө баригдсан бөгөөд түүний маргааш башкирууд хуралдаж Михельсонд буруугаа хүлээн ял хэлтрүүлэн уучлахыг гуйж тусгай төлөөлөгчдийг томилон явуулжээ гэсэн аймшигт мэдээг хүргэж ирсэн байлаа.

	Салават тэр шөнөдөө хөдлөв.

	Хааны цэргийн хамт мордох хүмүүс гарч ирцгээ, бидний хамт явах хүмүүс морио эмээллэгтүн гэж хашхиралдана.

	Бяцхан хот айлын дотор дөрвөн зуугаад морьт цэрэг ийш тийш давхилдан явж хэдэн зуун морины янцгаан тургих чимээ нирхийн сонсогдоно. Юлайн гэрт Салават Акужагет, зуутын дарга нар хуралдаж бага зэрэг ярилцаад цэргээ бүртгэхээр гадагшаа гарцгаалаа. Юлайн нутгийн цэргүүдээс нэлээд олон нь алга болсон байв.

	Дарга нараас зөвлөлдөн тогтсон нь «байлдаанд бидний хамт мордохыг хүсэхгүй этгээд байвал барьж аваад нэг байшинд хорьж цаазална» гэлээ.

	Удалгүй нэг баян хүнийг гурван хөвүүний хамт чирэн авчирсанд, тэд Михельсоны тухай мэдээ сонссон учир их л тэмцэлдэн эсэргүүцэж Салаватыг занан хараасан нь, 

	— Чи нохойн гөлөг, хус модонд удахгүй дүүжлэгдэхээ мэдэж байна уу? Баатар Михельсон удахгүй хүрч ирнэ гэв.

	— Бүгдийг байшинд хорьж өвс, сүрэл овоолон галдсугай! хэмээн Салават тушаав.

	Удалгүй гал ноцож байшинг түймрийн дөл бүрхэв. Галаа унтраана уу, би та нарын хамт явъя гэж ноцож байгаа галын дотроос гуйх дуун сонсогдов.

	— Галаас айсан хүн, лав сумнаас айх биз ээ, шатсандаа шатаг гэж Акужягет хашхирав.

	Галд шатаж байгаа хүмүүсийн хашхирах дуу тун аймаар эвгүй бөгөөд дутааж гарахыг оролдоно. Байшингийн үүд галд шатаж унахад галын дотроос утаанд хордож хоёр нүд нь час улаан болж амьсгал нь давхацсан нэг хүн гарч ирээд түр зуур зогсож байгаад зугтахаар завдсаныг Салават сумаа түргэн онилж харван унагаав. Түүний хойноос хэдэн хүн бие биеэ түлхэлцэн зарим нь хөл дээрээ зогсож, зарим нь мөлхөн галаас зайлахаар тэмцэж байгааг үзээд Салават, 

	— Нэг ч хүнийг битгий амьд гарга гэж тушаав. Гал нь зэргэлдээ айлын байшинд шилжсэн учир даруй ус асгаж унтраасан бөгөөд олон нь чухам ямар ажил үйлдсэнээ гэнэт мэдэж алмайран хөдлөхгүй зогслоо. Олон цэрэг дуу чимээгүй болоход Салават нэн тайван бөгөөд тод өндөр дуугаар:

	— Аливаа урвагчдыг энэ мэт залхаана хэмээгээд мордоцгоо гэж тушаав.

	Цэрэг хоёр анги тасран Салават тэргүүтэй нэг анги Сюмий завод өөд, Юлай тэргүүтэй нөгөө анги нь Катавын завод өөд тус тус мордоцгоов. Явах замын зуур нэлээд олон тооны идэрчүүд ирж нийлэлдлээ.

	 

	
АРВАН ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Одоо Салават үүний урьд шархтан нутагтаа ирж байсан замаар буцаж яваа бөгөөд тэр үед бараг хүүхэд байсан боловч одоо нэгэнт хэд хэдэн удаа байлдаанд орж ширүүн тулалдаан үзсэн зоригтой эр болжээ. Сюмийн заводын ойролцоо ирэхэд түүний өмнөөс хар лам гартаа хэрээс барьж жараад хүнийг дагуулан ирэв. Тэдний байдал эелдэг биш байгааг мэдээд салават даруй хааны тунхаг бичгийг гаргаж толгой дээрээ тавиад, 

	— Бид байлдахаар ирсэн бус, хааны тунхаг бичгийг та нарт уншиж сонсгохоор ирлээ гэж хэлсэн боловч тэр нь тус болсонгүй, тэд буу зэвсгээ бэлхэн барьсаар дайран орж ирлээ.

	— Хүүе гэж Салават хангинатал хашхирав. Энэ нь башкируудын дохио тэмдэг болох тул орчин тойрны уулнаас олон башкир цэрэг довтлон ирэв.

	Заводын хүмүүс хүчин үл хүрэлцэхээ мэдэж гэдрэг заводдоо ухран орсонд Салават жагсаалаа засаад заводод дахин халдсан боловч бүтсэн зүйлгүй өнгөрөв. Заводынхон үүд хаалгаа хаагаад бэхэлсэн тул орох аргагүй. Иймд Салават ойгоос урт том мод авчруулахаар арван хүн томилон явуулав. Тэр арван хүн ой дотор орж хамгийн бүдүүн том нарсан модыг огтолж мөчрүүдийг нь цавчин, үзүүрийг нь шовхлон авчрахад, одоо бүгдээрээ нааш ирцгээ гэж дуудав. Башкирууд бүгд цугларан ирж тэрхүү шорлон үзүүрлэсэн модоор хорин дөрвөн хүн хоёр талд нь арван хоёр хоёроор жагсан, өргөж зогсов. Тэдний ард морьт цэргүүд дөрөө зэрэгцэн жагсаж, түүний хойноос явган ба бусад цэрэг жагсацгаав.

	— Цохь гэж Салават дохио өгмөгц цэргүүд түргэн урсгалт голын үерийн ус мэт дайран цохиход шорон үзүүрт нарс мод нь хашааны хаалгыг нэвт хатган эвдэлсэнд түүний ард овоолсон ган хувингууд хашаан дотор бөмбөрөн тарав. Өнөөх нарс мод унахдаа гурван морины хөл хугалжээ.

	Башкирууд мориноосоо бууцгааж эвдэрсэн хаалгаар хашхиралдан гүйж орцгооход тэдний урдаас арав гаруй удаа буун дуу гарч, дараа нь нүүр нүүрээрээ тулгаран байлдаж эхлэв. Тэгээд арваад мөч болсны дараа тулалдаан зогсож, заводын хүмүүсийг удирдан байлдсан хар ламын биеийг хашааны хаалганд дүүжилжээ. Бас нэг удирдагч нь нэвт жадлагдан үхэж хориод хүн амьд баригджээ.

	Энэхүү заводыг эзлэн авсны дараа Салават цэргээ дагуулан явж хаалганы дэргэд зогсож байгаа олон ажилчны дэргэд хүрч очлоо. Заводын хамгаалагчдаас булааж авсан буунуудаар зэвсэглэсэн башкир цэргүүдийнхээ өмнө Салават тэргүүлэн явж ирээд:

	— Хааны албанд зүтгэх дуртай хүмүүс урагшаа гарч бидэнтэй нийлсүгэй гэж тушаав.

	Олон бүгдээрээ зүтгэх хүсэлтэй гэцгээв.

	— Үнэхээр хүсэлтэй болж гэм заводын хашааны хаалгыг нээцгээ гэж Салаватын шаардахад ажилчид хашааны хаалгыг нээж цэргүүд хашаан дотор орцгоолоо. Салават цэргүүдийг зогсоож башкир хэлээр ухуулан зарласан нь:

	«Эндэх ард иргэд манай хань нөхөр мөн тул эднийг хэрхэвч гомдуулж болохгүй. Орон байрыг дээрэмдэж шатааж болохгүй. Хэрэв дээрэм хийсэн этгээд гарвал шууд цаазлан ална» гээд ажилчдын зүг хандаж бас өгүүлрүүн:

	— Петр Петрович хаан та нарт бичиг ирүүлжээ. Та нарт дамжуулж хэл гэсэн хааны үг бол «Хэн манай талд орвол бусдын боол болохыг зогсож өөрөө бүрэн эрхтэй хүн болно» гэжээ. Салават өврөөсөө бичиг гаргаад та нарын тэргүүлэгч хэн бэ? Энэ бичгийг аваарай! гэхэд, 

	Олны дотроос нэг өндөр өвгөн ажилчин гарч ирээд малгайгаа газарт хаяж, уг бичгийг хүлээн авч олонд уншиж сонсголоо. Хааны тэрхүү бичигт өгүүлсэн нь: «Ард олон нь өөрсдөө өөрсдийнхөө эзэн болох ба олныг дарлан мөлжигч хуучин сайд түшмэд болон тайж язгууртныг устган өөрсдийн дотроос дуртай этгээдийг даргад сонгож, дуртай ажлаа эрхэлж, дуртай шашнаа саадгүй шүтэж болно» гэжээ. Үүнийг олон бүгдээр сонсож их л сайшаан шуугилдав. Хааны бичгийг уншиж төгсөөгүй байтал заводын гол сүмээс баярын хонх цохих чимээ сонсогдов.

	Салават заводын эзнийг ирүүлсүгэй хэмээхэд царай нь хувхай цайж хувирсан, бяцхан биетэй том гэдэстэй, чичирч дагжсан алцгар өвгөнийг чирч ирээд түүний хойноос том төмөр авдар дамжлан авчрав.

	— Энэ авдарт чинь хэдий чинээ мөнгө бий вэ?

	— Найман мянган таван зуун төгрөг бий гэж өнөөх өвгөн чичрэн хариулав.

	Салават хоёр башкирыг дуудаж авдартай мөнгийг тоолуулаад, дууссаных нь дараа заводын тамгаар тамгалан, тамгыг Салават биедээ хадгалав.

	Заводын хүмүүс хуралдан жанжин дарга нарыг сонгон шуугилдана. Үдэш болсны хойно шинээр сонгогдсон жанжин, ажилчин Гулубев хэмээгч Салаватын дэргэд ирээд асууруун:

	— Бид хэзээ мордох вэ? Манай хасгууд ямар ч цагт мордоход бэлхэн. Энэ тухай хааны тушаалд юу хэмээх бол?

	— Одоо баахан хүлээзнэвэл зохино. Хатавын заводоос мэдээ ирэх тул түүнийг ирмэгц мордоно.

	— Хатавын заводод хэн байгаа вэ?

	— Хороон дарга. Юлай байгаа.

	— Тэр ч яах вэ танай хүн биз дээ, ер нь хааны албанд зүтгэж байгаа орос жанжин дарга нар бий юү гэж шинэ сонсогдсон жанжин асуухад, 

	— Бий бий! Жанжин Белобородов, Соколов, бригадын дарга Кузнецов, дарга Овчинников нар байгаа.

	Юлай, Хатавын заводыг эзлэн авлаа гэж элч ирүүлэн мэдэгджээ.

	Үдэш болмогц Салават өөрийн биеэр харуул манааны цэргүүдийг байцаахаар яваад, тагнуул томилон мордуулсны хойно сая унтах байшиндаа буцаж ирлээ.

	Салават хэдэн шөнө нойргүй хоносон боловч одоо мөн л унталгүй харсаар хэвтэж, зав чөлөө олдвол нутагтаа харьж, эхнэр Амина, хөвүүн Рамазан хоёроо эргэж үзэх сэн гэж бодсоор унтчихжээ.

	Сүрхий чимээ гарч үүдийг хүчтэй балбахад цочин сэрж нэг гартаа гар буугаа барьж үүдний дэргэд очоод:

	— Хэн бэ? гэж хашхирав.

	— Тагнуул буцаж ирсэн. Цагаан усны заводоос дайсны цэрэг ирж явна гэнэ.

	— Бүгдийг мордоход бэлэн болго! гэж тушаагаад Салават өөрөө түргэн хувцаслав.

	Хэдэн мөчийн дараа тэд заводоо хамгаалахад бэлхэн болжээ. Хасаг цэргүүдийн адил эрх чөлөөгөө олсон заводын ардууд анхны тулалдааныг их л дуртай бөгөөд сайн өдөр мэт хүлээн жагсжээ. Тэдний дарга нар, ах дүү нарт бат зогсож байлдаарай. Нэрээ битгий харлуулчхаарай хэмээлдэв.

	Салават цэргүүдээ байшингуудын сүүдэрт нуун далдлаад арваад цэргийг дагуулан тус суурины захад гарч харвал үнэхээр шигүү жагсаалаар ирж яваа бүлэг цэргүүд харагдав.

	— Зогс! Хэний цэрэг вэ? гэж Салават гар буугаа барьж аймшиггүй урагш давшин асуув.

	— Хааны цэрэг явж байна, та нар хэн бэ гэж өмнөх хүн асуув.

	— Би хааны цэргийн хороон дарга Салават Юлаев мөн байна.

	— Салават сайн байна уу гээд шөнийн харанхуйд цагаан морь унасан бяцхан биетэй хүн гарч ирэхийг ойртон очиж үзвэл жанжин Белобородов мөн ажээ.

	Энэхүү Белобородовын цэргүүд сахилга бат сайн, жагсаалаар журамтай явах тул, тагнуулын цэргүүд түүнийг дайсан этгээдийн сургуультай боловсон цэрэг хэмээн санасан ажээ.

	— Жанжин Белобородов сайн уу? Хаа одохоор явж байна гэж Салаватын асуухад:

	— Хаан намайг чамд туслахыг тушаасан учир би чиний цэрэгтэй нийлэхээр явж байна.

	— За сайн байна гээд заводын цэргийн даргыг дуудаж, Салават өгүүлрүүн:

	— Та нар орос жанжин дарга гэж хүссэн бил үү. Одоо биеэрээ хүрч ирлээ. Сайнаар хүлээн авсугай гэв.

	Белобородовын цэргүүд мөн заводод буудаллав. Тэр цэргийн дарга орос хүн болохоор барахгүй, мөн цэргүүд нь цөм орос болох тул заводын хүмүүс тун их баяр болцгооно.

	Одоо жинхэнэ оросууд ирсэн тул эд хааны тушаалаар яваа болохыг бүгд итгэж байв. Энэ нь хуурмаг бус, үнэн хэрэг байлаа.

	Пугачев, Оренбург хотноос ухарч одоо Цагаан усны заводын зүг чиглэн яваа бөгөөд бас ч өнөө маргаашгүй энд хүрэлцэн ирж болох тухай мэдээг Белобородовоос сонсов. Түүнчлэн Хлопуша баригдсан гэдгийг мөн үүнээс сонсож Салават маш их гашуудав.

	Гурван өдөр өнгөрлөө. Дөрвөн сарын сүүлч үес бөгөөд ногоо сая гарч, түмэн бодисын дэлгэрэх хөгжилтэй сайхан цаг болой.

	Энэ завсар Кинзя Акужягет хоёр тус бүр нэжгээд мянган цэрэг дагуулан ирсэн ба тэдний хамт томилогдсон Аладин, Бахтляр нар тус бүр мянган цэрэг элсүүлэн Бирскийн зүг хөдөлсөн гэж хэлж ирлээ.

	Салаватын самбаатай, гавшгай, халуун санаа сэтгэлтэй, мөн түргэн шийдвэртэйд Кинзя чухам хүүхэд байхаас эхлэн их л биширдэг бүлгээ. Ийм ч учраас өөрийн нөхрийн уйтгар гасланд автагдсан болохыг даруй мэджээ. Ирээд гурав хоносны дараа, чи ямар учраас уйтгарлана вэ гэж асуусанд, Салават би уйтгарлаагүй гээд үнэн учраа хэлээгүй тул Кинзя тэрхүү уйтгарласны учир шалтгааныг олохын тул аргагүй бүх санаа бодлоо тавих болов.

	Атаархлаас болов уу гэхэд үгүй, Салават хэнтэй атаархах вэ? Тэр хүссэн зүйлээ ёсоор болгож чадна. Янаг амрагийн явдал биш байх. Хүүхэн болгон Салаватад дурланам. Мөнгө зоосоор лав дутагдаагүй. Түүний хавтганд хүрэлцэхүйц хэмжээний мөнгө зоос бий билээ.

	Нэр алдрын төлөө юү гэж бодоод Кинзя ганцаараа инээв. Энд тэнд хэсэж явахдаа Салаватын тухай олон зүйлийн дуу, үлгэр сонссон билээ. Амар тайвныг хүсэв үү. Үгүй, энэ бол Салаватад огт үл тохирно.

	Харин амар тайван суусан учраас уйтгартай болсон байж болно гэж Кинзя бодоод Салаватаас энэ тухай асуухаар шийдвэрлэв. Кинзя гэнэт магнайгаа алгадав. Уйтгарласны шалтгааныг сая төсөөлөн мэджээ.

	Салават өөрийн эхнэр ба бяцхан хөвүүн Рамазан хоёроо санаж мөрөөдсөн биз ээ. Тэр үед дайнд мордохынхоо өмнө Салават, хөвүүн Рамазантайгаа хэрхэн наадаж байсныг Кинзя сая саналаа.

	— Салават аа чи гэртээ харихыг хүсэж байна уу хэмээн Кинзя асуусанд:

	— Махан уут минь дэмий битгий чалч! хэмээн Салаватын түдгүй хариулахад түүний бодсон зөв болсныг лавтай ойлгож мэдэв.

	— Салават чи тэнэг эр юм. Чиний морь чинь хээлтэй үнээ биш, нэг өдөр амжин ирж чадах хурдан аргамаг шүү дээ. Миний морийг хөтлөөд яв.

	— Белобородов юу гэх бол гэж Салават дургүй маягтай гэдрэг асуув.

	— Юу гэх вэ! Чи чухам хаана явахаа түүнд бүү хэл. Бас гэртээ харих далимд шинэ цэрэг элсүүлж чадвал чиний тухай хэн ч үг өгүүлэл гаргахгүй гэж Кинзя өгүүлэв.

	— Болно байгаа, би яваад ирье гээд Салават эвшээлгэв. Үнэндээ ийнхүү шийдвэрлэхдээ ихэд баярлаж зүрх нь догдлон байгаагаа үл мэдэгдэхийн тул тийнхүү эвшээлгэх байдал гаргажээ.

	 

	
АРВАН ТАВДУГААР БҮЛЭГ

	— Нэг хоноод ирнэ гэж Салават Кинзяд хэлэв.

	— Яах вэ яваад ир! Тэнгэр чамайг туслан хамгаалтугай

	гэж Кинзя ерөөв.

	Салават тэндээс мордож бүтэн өдөр шөнө хоёр яваад нар шингэх үед гэртээ хүрлээ. Тэр өөрийн сайн морио унаж бас нэг хурдан морь хөтөлж гарсан тул хоёр гурван цаг болоод морио сольж унаад зогсолтгүй давхиулан бүлгээ.

	Явах замдаа:

	Баатрын таних хүүхнүүд нь

	Барагдашгүй олон боловч хөө

	Хамаг бүгд сэтгэлд тохирсонгүй

	Харин ганц нь хүүхэд өгчээ.

	Амар тайван чөлөө завдлаар

	Алиа түүнийгээ эргэхээр одно гэж дуулав.

	Салават ийнхүү дуулсаар хадмынхаа гэрт хүрээд мориноосоо бууж гэрт ороход Амина түүнийг ирнэ гэж санаагүй байсан тул ээрч байсан утсаа хаяж сандран босож угтлаа.

	— Сайн байна уу гэж Салават инээн асуув.

	— Ай Салават аа зүрхний минь цэцэг болсон Рамазан хүү нас барсан гээд Амина төгсгөлгүй уйлан унав.

	Салават толгой дарж дув дуугүй зогсоно. Хөвүүнээ үхнэ гэж огт бодоогүй тул маш их сандарчээ. Том махлаг бөгөөд хөөрхөн инээмсэглэсэн хүүхдээ үзнэ хэмээн бодож санаж ирсэн атал харин үхжээ. Хэн дуу дуулах вэ? Одоо би хэнийг морь унуулж сургах вэ гэх зэрэг олон янзын бодол Салаватын толгойд аяндаа орж ирлээ. Амина өөд харахад Амина, мөн л хэвээр уйлсаар сууна. Салават түүний мөрөн дээр гараа тавьж өгүүлрүүн:

	— Битгий уйл. Уйлах хэрэггүй. Бас өөр хүүтэй болно. Дэлхийд ургасан үр шимийг Аллах тэнгэрээс мөндөр буулгаж сүйтгэхэд дэлхийд ял байдаггүй. Бүү уйл. Чухам хэрхэн үхсэнийг надад хэлж өг гээд Салават Аминыг тэврээд түүний дэргэд байсан орон дээр суув.

	— Амина нулимсаа ханцуйгаараа арчин хүүхдэд уруу суух өвчин хэрхэн туссан, яаж зовж, үргэлж уйлж хэвтсээр үхсэн зэргийг ярив. Мөн Мулла ламд үнэт зүйлээр өргөл барьсан боловч ямар ч тус болсонгүй гэх зэргээр бүх учрыг тоочив. Энэ бүхнийг сонссоны дараа Салават, хөвүүн Рамазаны биеийг оршуулсан газраа зааж өгнө үү хэмээв.

	Амина гэрээс гарч нас нөгчигсдийг оршуулдаг булшны газрын зүг Салаватыг дагуулан явав. Тэднийг явах үед нар шингэж огторгуйн хаяаг элдэв өнгөт туяагаар гэрэлтүүлэн чимэглэсэн байлаа. Хүүр оршуулдаг газрын орчим ургасан бүлэг модны дэргэд хүрч ирээд Салават:

	— Чи одоо цаашаа битгий яв. Эндээ хоцорч зөвхөн хаана байгааг надад зааж өг гээд Аминыг зогсоов. Аминыг хүүгийнхээ шарилыг үзээд бас дахин уйлж сэтгэлээ зовоох болов уу гэж Салават болгоомжилжээ. Амина бүргэд сууж байгаа нэгэн цагаан чулууг зааж тэр байна гэсэнд Салават мөнхүү заасан зүг өөд харвал үнэхээр нэг хөшөө чулуун дээр маш том бүргэд тун ихэмсэг байдалтайгаар Салаватын зүг харж суусан нь үзэгдэв. Тэр бүргэд харин ангаахайгаа манаж байгаа юм шиг амарлингуй сууж байв.

	— Чи гэртээ харьж бай! Би удахгүй буцаж очно хэмээгээд Салават, хүүгээ оршуулсан булшин дээр босгосон тэрхүү хөшөө чулууны зүг явлаа.

	Бүргэд чухам юу болохыг хүлээсэн мэт хуучин хэвээр тэсвэртэй суусаар байв.

	Салават нумаа татаж харвахыг завдсан авч больж сумаа гэдрэг саадагт нь хийв. Бүргэд муухай хашхираад жигүүрээ дэлгэн аажмаар огторгуйд нисэн гарав.

	Салават сумны зэвээр хүүгээ оршуулсан газарт босгосон чулуун хөшөөн дээр „Чи эрхэм баатар болохоор төрөөд, амжсангүй нас нөгчжээ“ гэж сийлбэрлэн бичив.

	Амина, Салаватаас салж гэртээ иртэл, тэдний гэрээс яаран гарч яваа Раши баяны хүү Бухаартай учраад, 

	— Чи юунд манай эзгүй гэрт оров гэж асуухад цаадах нь их л сандарсан байдал гаргаж, 

	— Зүгээр, айл хүний ёсоор орлоо гэв.

	— Айл хүний ёсоор орсон юм бол чи юунд гэрийн эзний байхгүй хооронд ороод эзнийг нь харьж ирэхээр гадагшаа ухасхийх чинь юу билээ гэж Аминыг асуухад Бухаир нэн ч сандарсан байдалтай боллоо.

	— Үгүй үгүй, айл хүний ёсоор биш. Би нэг онц чухал хэргийн учир чам дээр ирлээ. Гэтэл Салаватын морь танай гадаа байгааг үзээд гэдрэг буцтал чамтай дайралдлаа хэмээн Бухаир өгүүлэв.

	— Ямар хэрэг болоов. Надад Салаватаас нуух хэрэг явдал огт байхгүй гэж Аминын хэлэхэд, 

	— Амина чи одоо болтол Салаватад дуртай, надад дургүй хэвээр үү гэж Бухаир асуув.

	— Чи тонил, би чамд үнэнийгээ аль эрт хэлсэн шүү хэмээн Амина зандарч Бухаир баяныг хөөв.

	— Чи аль эрт хэлсэн гэнэ үү, Салават чамд хайртай байсан тэр цагт хэлсэн биш бил үү.

	— Тэгээд одоо өөр болчхоо юу гэж Амина асуув.

	— Тэр чамд дуртай янаг гэж мэхэлж байна. Одоо түүний цэрэг дарагдсан тул орох газаргүй болжээ. Тэр хүүгээ оршуулсан газар очно гээд тэнд өөр залуу хүүхэнтэй амраглаж байна. Итгэхгүй болж гэм чи модны цаанаас эрийг чинь булаасан хүүхэн гарч ирэхийг өөрийн биеэр хар!

	— Чи худал бүү чалч! Салават бол шударга үнэнч хүн бөгөөд хэрэв хүсэлгүй бол би чамд дургүй болсон гэж шууд хэлэхээсээ ер үл эмээнэ гэж Амина ширүүнээр хариулав.

	— Өөрөө үз л дээ гээд гараараа булшны зүг зааж, Бухаир баян хорсолтойгоор инээмсэглэн сахлаа мушгив. Үзвэл үнэхээр нэг эхнэр хүн гарч ирэв. Үдшийн бараг бүрэг цаг тул түүний царай, алхлах төлөвийг танихад нэлээд бэрхтэй боловч доголон хүн мэт харагдав. Амина түүний зүг ухасхийн завдахад, байз байз хэмээн Бухаир түүний хормойноос барьж:

	— Сайн хар. Салават түүнтэй сайтар ярилцаж амжаагүй тул түүний хойноос очихоор хөөж явна, үзэв үү? Одоо Салават яг гүйцэж очлоо.

	Салават тэр эхнэрийг гүйцээд дэргэд нь агшин зуур зогсосхийсэнд Амина тэр зүг дахин ухасхийсэн боловч Бухаир баян бас л тавилгүй.

	— Чи одоо хэл! Зөвшөөрөх үү?

	— Зайл, яв гэж Амина шивгэнэв.

	— Гудамжнаас Салаватын дуулж байгаа дорвилог дуу сонсогдсонд Раши баяны хүү яаран гадагш гүйн гарч одлоо. Салават дуулсан нь: 

	 

	Газрын ургац нь

	Гандаж хатсан боловч

	Таривал дахин ургах тул

	Тариачид үл шантарна.

	Миний биеийг хүсэгч

	Мянган гуа хүүхнүүдээс

	Хүү төрүүлсэн түүнийгээ

	Хүндэтгэн дурлана би

	 

	Салават хашаандаа орж хаалгаа хааж цоожлон морины саравчинд орж морио илж үзээд гэртээ орлоо. Үүний өмнөхөн хашааны хаалгаар нэг эрэгтэй хүн гүйж гарахыг харсан бөгөөд тэр нь Бухаиртай адилхан харагджээ.

	— Хэн манайд ирсэн бэ? гэж асуухад Амина маш сандарч хэн ч орж ирээгүй билээ хэмээн хариулав.

	Амина худал өгүүлэхийг үл хүссэн боловч өөрөө ч мэдэлгүй худал хэлээд түүндээ нэлээд сандрав. Гэвч түүний тийнхүү сандарч байгааг Салават ер ажигласангүй.

	Салават гутлаа тайлж тавиад ханын дэргэдэх авдар дээр сандайлан суув. Амина оройн хоол бэлтгэж өмнө нь тавихад Салават хоолоо идэх зуур:

	— Амина аа Рамазаныг алдсан нь бидэнд их гашуудалтай хэрэг болжээ. Гэвч чи Рамазантай адилхан хоёр дахь хөвүүнийг төрүүлж өгөх биз ээ! гэв.

	Амины царай гэнэт улайж нулимс цуврахад нулимсаа гараараа арчиж суув.

	— Битгий уйл. Одоо бид хоёр хуучин хэвээр хамт амьдарна. Рамазанаас дутуугүй сайн хүүтэй болно хэмээтэл, 

	— Чи одоо надад дургүй болжээ. Чамд хүү ямар хэрэг байх вэ? гэж Аминын сулхан өгүүлэхэд Салават инээгээд, ийн өгүүлрүүн, 

	— Ээ, эмгэн минь! Хэвтье, хэвтээд сайн ярилцъя. Салават хувцсаа тайлж дээлийнхээ дотуур өмссөн хуягаа тайлахаар завдахад Амина түүний гараас барив. Тийнхүү гараас нь барьсан учир бол Бухаир баяны ирснийг Салаватад хэлэхийг хүсжээ. Гэтэл Салават болзошгүй аюулаас болгоомжилж байна гэж бодоод, бас өгүүлрүүн:

	— Эмгэн минь зүйтэй. Чи чухам миний цэрэгт даргын алба хаавал зохих байна. Харин би бол хуягаа тайлах эсэх, морио хазаартай нь байлгах эсэхэд эргэлзэж байна. Бодвол өвгөн Раши баян сайн бус юм бодолхийлж байгаа ажээ. Түүний доголон эмгэн нь намайг хүүр оршуулах газар хүртэл хойноос даган гэтэж яваад одоо буцсан бол уу гэтэл, өнөөх үхээр чинь уулын хормойд намайг хүлээгээд зогсож байлаа.

	— Доголон эмгэн гэнэ ээ хэмээн Амина их л баярласан байдалтай асуув.

	— Тийм ээ, доголон эмгэн. Гэвч чи түүнийг эмгэн гэж бүү басамжил, тэр чинь их л зальтай хөгшин шүү. Түүнийг өвгөн Раши баян буюу хөвүүн Бухаир нь явуулсан биз.

	— Доголон эмгэн дэнжийн хормойд хүлээж байсан гэнэ ээ!Тийм болж гэм тэр чинь намайг мэхэлжээ. Раши... хэмээн эхлээд Амина түүнийгээ гүйцэд хэлсэнгүй зогсчхов. Хэрэв Раши баяны хүүгийн ирснийг Салават мэдвэл лав хардах бол уу гэж айжээ.

	— Хэн хэнийг мэхэлсэн гэж чи юу ярьж байна хэмээн Салават шаардан асуухад, 

	— Үгүй зүгээр... гээд Амина бас л шууд хэлж чадахгүй эргэлзэн зогсов. Гэтэл энэхэн зуур гэрийн шалан доорх нүхэн зоорины хавхаг гэнэт тасхийтэл нээгдэж башкир, хасаг найман хүн бие биеэ түлхэлцэн гарч ирлээ. Салават үүдний зүг ухасхийсэн боловч үүдэнд гар буу барьсан Раши баяны хүү зогсож байв.

	Бухаирын чухам юунд ирсэн учрыг Амина дөнгөж сая ойлголоо. Салават намайг энэ бузар хэрэгт оролцсон гэж бодуузай хэмээх бодол Аминын толгойд ормогц Салаватын зүг ухасхийн гүйхэд Салават түүнийг шүүрэн авч ай урвасан, өлөгчин гэж хашхираад байшингийн булан тийш чулуудаж орхив. Салават агшин зуур бодсон нь: Хэрэв шууд зууралдан тулалдвал сумнаас биеэ хамгаалж чадна. Учир нь Бухаир өөрийнхөө хүмүүсийг алахаас айж буудахгүй биз гэж бодлоо. Иймд Салават тэдэнтэй улаан гараараа жанчилдан орлоо. Тэр Башкир, хасгууд баавгайд халдсан нохойн гөлөгтэй адил Салаватын энд тэндээс барьж дүүжлэгдэв. Гэтэл Салават тэдний нэгийг хөлөөс нь барьж аваад шийдмийн оронд хэрэглэж гурван хүнийг цохиж унагаад мөн тэр хүнээ гар буу барьж үүдэнд зогссон Бухаирын зүг шидсэнд буун дуу тасхийж өнөөх таягдуулсан хүн шарх олж бархирав. Бухаир ч гэдрэг ойчив. Салават эмээл шүүрэн авч бас нэг хасаг цэргийг цохин унагаад цонхоо хэмх өшиглөн түүгээр гарч одлоо. Хойноос нь хоёр хасаг цэрэг гүйн гарч нэхсэн ба замыг нь угтан Бухаир гүйж яваа харагдав. Салават байдал биш болсныг мэдэж голын зүг гүйж бургилсан түргэн урсгалт Юрузень голын усанд шумбаж орлоо. Хөөж явсан цэргүүд, хавар цагийн хүйтэн усанд орж харанхуй шөнө Салаваттай нүүр тулгаран учрахыг зүрхлээгүй тул хойно хоцорчээ. Салават голын нөгөө эрэгт гарч бургасан дотор хоргодов. Хэдийгээр даарч чичирсэн боловч хотонд чимээ аниргүй болтол тэндээ хүлээн суув.

	Үүр цайх үед нэг нүүдэлчин айлын гэрийн гадаа ирж үүдийг цохисонд гэрийн эзэн нойрмог дуугаар:

	— Чи хэн бэ гэж асуув.

	— Би баатар Салават Юлаев байна.

	— Чамд юу хэрэгтэй вэ гэж гэрийн эзэн нэн ч айн асуув.

	— Би хасаг цэргүүдээс өмдгүй зайлан зугтаасан тул өмсөх хувцас, нум сум, унах морь тусална уу ! Тэр гэрийн эзэн үүдээ нээж өгүүлрүүн:

	— Бушуу ор, тэнд миний хувцас байгаа, түргэн өмс. Энэ нум сум, эмээл хазаар аваад, гэрийн зүүн талд бэлчээрлэн байгаа адуунаас морь барьж унаарай. Одоо намайг хүлээд, аманд минь даавуу чихэж боо. Тэгээд намайг дээрэмдсэн гэж хэлж явсугай хэмээн өгүүлэв.

	Салават инээв.

	— Инээх явдалгүй. Миний тэжээдэг ам бүл арав бөгөөд туслах хүнгүй тул яаж бослогод оролцох билээ гэжээ.

	Салават гэрийн эзнийг хүлж, аманд нь өөрийн нь тоорцгийг чихэж орхив.

	— Аллах тэнгэр тэр чиний арван ам бүлийг хамгаалан өршөөж бас даруйхан арван нэгдэхийг заяах болтугай хэмээн ерөөгөөд Салават гарч одлоо. Адуун дотроос азаргыг нь барьсанд тэр азарга их л догширч цовхрон дэвхцэв.

	— Аа чөтгөр байз гэм. Чи одоо баатрын салшгүй нөхөр болно. Чиний гүүнүүд надад хэрэггүй. Тэдэнд байтугай ямар ч томоотой эхнэрт итгэж үл болно гэх зэргээр азаргаа ятгана. Азаргаа эмээллэх хазаарлах хэмээн удтал ноцолдов. Хазаарын амгай түүний шүдэнд хавирах чимээг сонсож, азарга нь сая Салаватын гарт орсон болохыг мэдээд инээж өгүүлрүүн:

	— Одоо бид хоёр хань нөхөр болох биз ээ гээд даруй мордож мориныхоо хүлээсийг хутгаар огтлон жолоог чанга татаж явуулах хэмээтэл азарга даруй дээш цовхрон гэдрэг унахыг завдсанд Салават нумын бариулаар хоёр нүдний хооронд цохиж, морио Юрузень голын зүг эргүүлж довтлон одлоо.

	Голын нөгөө талд түүний эхнэр хүүхдийн сууж байсан байшин байгаа бөгөөд Салават наад эрэг дээрх хэсэг бургасан дотор орж гэрийнхээ зүг харж түр зогсоход удалгүй хашааны хаалгаар хоосон хувин барьсан нэг хүүхэн гарч голын зүг явлаа.

	Салават чанга дуулж сумаа онилон нумаа татаж хүлээн зогсов. «Амина бол Раши баяны эмгэнтэй ярилцсаны минь өөр хүүхэнтэй янаг амраг болжээ хэмээн хардаж, хорсохдоо Раши баяны хүү Бухаиртай хуйвалдаж өнөөх хэдэн дайснаар надаас өшөө авхуулахын тулд гэрийнхээ дотор зооринд нуун далдалсан байна» гэж Салават дотроо боджээ. Салават Аминын царайг хурц нүдээрээ ширтэн харна. Амина хүнд бодолд автагдсан тул Салаватын дууг сонссонгүй аж.

	Салават дуугаа үргэлжлүүлэхэд Амина сая сонсож эр нөхрийнхөө дуу мөн болохыг таниад барьж явсан хувингаа газар хаяад усны захад гүйн ирж Салават аа! гэж чанга дуудав.

	— Амина баяртай хэмээн хашхираад Салават сумаа тавилаа.

	Амина газар унав.

	Салават морио эргүүлж ой модны зүг довтлон давхиж явсаар морины нь амьсгаа задарч хөөс цахарсныг хараад сая жолоогоо сул тавьж дуулсан нь:

	 

	Бэлэгт олон хүүхнүүд

	Биеийг минь хүсэцгээнэ.

	Хар нүгэл амсуулсандаа

	Хамгийн илүүгээр дурлана.

	 

	
АРВАН ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ

	Бослого гаргагчид заводын ажилчдын ажил хийдэг бяцхан байшингуудад чихэлдэн суухын оронд хөдөө гарч нүүдлийн майхан барьж сууцгаав. Нөгөөтээгүүр энэхүү нүүдлийн байдалтай зэвсэгт бүлгүүд нь ерийн амгалан цагийн башкирын нүүдэлчин аймгуудтай огтхон ч адилгүй агсан бүлгээ. Эдгээр буудлын майхнууд нь нэг нэгэндээ ойр бөгөөд нэг газар бусад үеийнхээс үлэмж олноороо бөөгнөрсөн ажээ. Дотор нь эмэгтэйчүүд маш цөөхөн, хүүхэд огт байдаггүй энэ буудлуудыг бүхэл шөнийн турш тагнуулын цэргүүд эргэн тойрон давхилдана. Мөн морьдын хагас нь үргэлж эмээлтэй байна.

	Салават ийм буудлын газар түр суулаа. Гэртээ харьж ирсэн хийгээд Рамазан, Амина нарын үхсэн явдал Салаватыг ганцаардахын зовлонд учруулж, одоо Гульбазиртай учрах хүсэлгүй болгожээ. Хэрэв Гульбазиртай очиж уулзвал туйлаас баярлах бодол одоо нэгэнт Салаватын сэтгэл санааг тэжээж чадахаа больсон бөгөөд гагцхүү дайтах хөдлөхийг л эрмэлзэх болжээ. Хаврын ус түргэн буурмагц тийнхүү шинэ тулалдаан түргэн үүснэ гэдгийг Салават ойлгож байв.

	Таван сарын нэгний өдрийн үдэш, Салават голын эрэг дээр сууж түүний хэзээний мэддэг дуунууд өөрөө шахам орж ирэх боловч түүний хамт юм бодож байгаа мэт тогтуухан байгаа харанхуй шөнийн анир чимээгүй байдлыг эвдэх зүрх хүрсэнгүй ажээ.

	— Са-ла-ват аа чи хаана байна вэ? гэсэн хурц нарийн дуу тэрхүү нам гүм байдлыг эвдэв. Салаватыг дуудах дуу улам ойртон сонсогдсоор дараа нь морины нь хөлд модны мөчир тас нясхийн хугарах чимээ сонсогдох болов. 

	— Би энд байна. Юу болов хэмээн Салават дургүйнхэн дуудаж хариулав.

	— Бушуу ир Салават аа бушуул. Уфа хотноос элч хүрч иржээ. Түүний өгүүлэх нь: Уфа хотын орчим бидний цэргийг цохисон хороон дарга Михельсон дахин бидэнтэй байлдахаар нааш мордсон гэнэ ээ.

	Салават баатар хэдийгээр зохих тушаал хүлээж аваагүй боловч дайсныг угтан хөдлөхөөр шийдэв. Одоо юу ч хийхгүй дэмий суух байдал арилав.

	— Бушуухан завод руу одсугай хэмээн Салават Кинзягийн моринд сундалдан давхив.

	— Чи битгий яар, ганц морь хоёр хүнийг дааж түргэн явж чадахгүй болой.

	— Хэдий чинээ цэрэг ирж явна. Тэднийг хэн үзсэн бэ? Наашаа ирж яваа нь лавтай юу хэмээн Салават хамт явагчаасаа асуув.

	— Чи өөрөө очоод асууж мэд л дээ гээд Кинзя түүний яаравчлахыг түр намдуулав.

	Тэд явсаар цэргийн буудлын газар хүрч ирээд өөрийнхөө майханд орсонд, тэнд сонин сонсохыг хүсэгчид хэдийн цугларсан агаад, замд ядарч зүдэрсэн байдалтай нэгэн башкир ширдэг дээр сууж айраг уух завсар цугларагсдын эмх журамгүй асуултад ганц хоёр үгээр хариулт өгч үгээ тасална.

	Салават майханд орж ирмэгц зуутын дарга нар цэргээ цуглуул гэж тушаагаад дараа нь ирсэн элчээс, 

	— Чи дайсны цэргийг хаана үзэв хэмээн асуув.

	— Зана уулын орчмоор наашаа ирж явна хэмээн элч хариулав.

	— Зам ямар байна.

	— Гол хүргэл цаанаасаа шингэн шавартай. Голын наад тал нь өтгөн шавартай байна.

	— Тэрэгний дугуй шаварт шигдэх үү?

	— Санаа зовох явдалгүй. Их буу бол эрх биш шаварт шигдээд хөдөлж үл чадна. Харин одоо салхи баруун зүгээс салхилж байгаа тул бороо оруулж магадгүй. Хэрэв тэгвэл тэдний морьд сайн тул шингэн шавартай газрыг нэвтрэхэд дөхөмтэй болно.

	— Бид одоо эндээс шууд хөдөлбөл тэднээс өмнө амжиж Бага ууланд хүрч чадах уу? гэж Салават асуув.

	Тэр элч баахан бодоод ийн өгүүлрүүн:

	— Хэрэв их буу авч явбал Ажигардаг уулыг заавал эзлэх хэрэгтэй болно. Бага ууланд хүрнэ гэдэг одоо нэгэнт хожимджээ. Шингэн шавар ийм үед бидэнд маш их саад тотгор болно.

	Жанжин Белобородов даруй орж ирээд учрыг асууж эхлэв. Тэгээд Салаватын төлөвлөгөөг зүйтэй хэмээн зөвшөөрөөд, харин бүх цэргийг хоёр анги болгон хувааж нэг ангийг Ажигардаг ууланд явуулж, нөгөө нэг ангийг Михельсоны цэргийн бүслэн ирэх замыг таслахын тулд Ажигардаг уултай зэрэгцэн нэг үзүүрээрээ залгагдсан Хуст уулыг эзлүүлэхээр тогтож, Белобородов Салават хоёрыг майхнаас гарах үед цэргүүд жагсаж бэлэн болсон байлаа.

	Салаватын цэрэг энгийн цагт олон цэргүүдийн мордоход үүсдэг шуугиан чимээг энэ удаа гаргалгүй баруун зүгийг барин мордов. Белобородов Хуст уулыг эзлэхээр тусгай томилогдсон цэргийг удирдахаар давхин одов.

	Заводоос хэдэн мод холдон яваад, өнөөх Ажигардаг уулын шилийг эзлээд орой дээр нь их буунуудаа зоож харааг дайсны цэргийн эрхбиш өнгөрөх газарт тохируулан бэлтгэв. Аажмаар үүр гийж эхлэв. Баруун зүгээс үүл нүүж байгаа нь үзэгдэнэ.

	Аллах тэнгэр тусгүй цагт бороо оруулах нь, Михельсоны цэргийн их буунууд хүрэлцэн ирж амжих биз ээ гээд Салават санаа алдан өгүүлэв.

	Мөн энэхэн зуур орчин тойрон зогсогчид цөм ирлээ ирлээ гэж шивгэнэлдэцгээв.

	Үүрийн бүрий барай тул дайсан үл харагдана.

	— Зуутын дарга нар нааш ирэгтүн хэмээн Салаватын дуудсанд дарга нар агшин зуур түүний дэргэд хүрэлцэн ирэв.

	— Хариуцлагатай ажилд томилж, чухал үүрэг гүйцэтгүүлэхийн тулд зуут бүрээсээ нэг нэг хүн гарга хэмээн тушаатал тэр дарга нарын дэргэд байсан Кинзя хүрч ирээд, 

	— Би бас хамт явахыг хүсэж байна гэсэнд, Салават их л баярласан байдалтай харж өгүүлрүүн:

	— Кинзя чи бол миний хамгийн сайн нөхөр мөн, зарим нэг хүмүүсийн адил эмэгчин байдал гаргадаггүй ёстой л эр цэрэг мөн болой хэмээв.

	— Кинзя ийнхүү магтуулсандаа нэн ч их урамшаад ичсэн мэт асууруун:

	— Ямар үүрэг гүйцэтгүүлэх вэ?

	— Манай дотор дайсны цэргийг үзэлгүй байж магадгүй тул их бууны харааг чиглүүлсэн газарт тэдний цэрэг хүрсэн даруй тэндээс мэдээ дохио эрхбиш авах нь хэрэгтэй. Иймд чи энэ замаар доош буугаад хөндлөн огтолсон гуунд хүрч тэндээ хоргодож бай. Дайсны цэргүүд чиний дэргэд хүрмэгц чи буудаж мэдээ өг. Тэгээд чи дайсны буюу манай өөрийн суманд оногдож алагдалгүй амьд мэнд гарвал дайсны урд орж давхин замын хажуу дахь нуурын хулс хүртэл буудахгүй яваад тэнд хүрмэгц дайсан гүйцэж ирэхийн хамт бас дахин буудаарай. Үгүй байз, буудах хэрэггүй маш чанга дуугаар хашхир!

	Зуутын дарга нар арваад башкирыг дагуулан ирсэнд Салават тэдэнд гүйцэтгэвэл зохих ажлыг тайлбарлан хэлж мордуулав. Томилогдогсдын нэг нь, 

	— Бид чухам үхэхээр мордож байгаа юм уу гэхэд Салават түүнийг элэглэн, 

	— Байлдаанд хүн үхэх гэж морддоггүй. Харин бүжиглэхээр морддог гэж санав уу хэмээн хариулав.

	— За баяртай гээд Кинзягийн мордоход Салават хариуд нь;

	— Сайн яваарай гэсэн боловч сэтгэл санаандаа шударга сайн нөхрөө жинхэнэ үхлийн аюул өөд явуулснаа сая санан мэгдрэв.

	Удалгүй тэдний морьдын туурайн чимээ сонсогдохгүй болж уулын цуурай мөн чимээгүй болов.

	— Баруун гарын бууч нар бэлдэцгээ хэмээн Салават тушаав.

	— Бэлэн боллоо гэж бууч нар нэгэн дуугаар хариулав.

	Дув дуугүй зогсоцгоож байтал хол гэгч тээр дор ганц удаа буун дуу гарлаа.

	— Бууд гэж Салават хашхирахад дөрвөн их буу зэрэг буудаж нирхийж том дуу гарав. Задгай сумаар буудсан тул агаарт сүнгэнэн одов. Дахин сумал гээд Салават аяархан өгүүлрүүн:

	— Зүүн гарын бууч нар бэлтгээрэй гэв.

	— Бэлэн боллоо гэж бууч нар хариулав.

	Дор, голын хөндийгөөс шуугьж ирэх сум, бууны дуу сонсогдох болов. Зам зуур өөрсдийнхөө их бууны суманд дайрагдаж алагдсан Кинзягийн хүүр нүдэнд нь үзэгдэх мэт Салаватын санаанд орж, тэр нөхрийнхөө өмнө нэн ч их буруутай билээ хэмээн бодогдож сэтгэл нь зовох боллоо.

	Энд тэнд буун дуу тачигнан чухам юу болж байгаа нь сайн мэдэгдэхгүй байтал манан дотроос башкир нарын тулалдааны уриа сонсогдов.

	— Бууд хэмээн Салават хашхираад, мөн үүний хамт сүнгэнэн очиж байгаа сумнууд тэрүүнээ Кинзяг ална даа гэж дотроо бодов.

	Их буунууд бас дахин нирхийн буудлаа. Хүмүүсийн хашхиралдах, бууны дуу улам ойр болж ирэв. Уулын хормойд одоо чухам юу болж байгааг гагцхүү Салават бус бүгдээрээ төсөөлөх боллоо. Энэ нь цөөхөн тооны зоригтон нэн их бачимдан уул өөд тэмүүлэн давхиж тэдний хойноос Михельсоны цэргүүд нэхэн хөөж нижигнэтэл буудсаар, гүйцэн очиж цөмийг сөнөөхөд ойртсон явдал хэн бүхэнд илэрхий болсон хэрэг бөгөөд хашхиралдах, буудалцах чимээ улам ойр сонсогдох болов.

	— Мордогтун гэж Салават хашхираад өөрөө сэлмээ суга татан гаргаж, дайсны цэргийг угтан уулыг уруудан давхиж хуй салхи мэт түргэн одлоо. Башкирууд түүний хойноос ухасхийсэн боловч арай ядан гүйцжээ.

	Салаватын өмнөөс шилүүсэн малгайтай хэдэн хүн угтан ирж яваа мэт үзэгдсэн боловч даруй мананд орж үзэгдэхгүй болон арилав. Гэвч удалгүй манан дотроос бүдүүн Кинзя түрүүтэй морьтнууд давхилдан гарч ирэв.

	— Чи амьд мэнд үү гэж Салават нэн ч баярлан хашхирч, бас урагшаа довтол гэхэд, Кинзя дув дуугүй морио эргүүлж эмээлийнхээ ганзаганаас туйлын хүнд бөгөөд аймшигтай том сүх авч бариад Салаватыг дагаж урагшаа довтлон орлоо.

	Салават Кинзя хоёр бусад цэргээ удирдан довтолж тэднээс түрүүлж явсан тул хамгийн анх дайсны цэрэгтэй учирчээ. Хүмүүсийн ба морьдын толгой бие биетэйгээ мөргөлдөх шахан, манан дотроос гэв гэнэт гарч ирсэн олон хүний хашхиралдах дуу болон, мөн их бууны дуу энд тэнд пүн пан хийж, хүмүүсийн ёолох, шархтсан морьдын янцгаах дуу сонсогдов.

	Нэгэн башкир цэрэгт дайсны арваад цэрэг халдан дайрлаа.

	Салават их л эндүү ташаа явдал гаргажээ. Юу гэвэл тулалдааны үес уг хэргийн тухай бодолгүй ганц нэг хүний төлөө бодсоноос цаг болоогүй байхад Кинзяг угтан цэргээ хөдөлгөсний дээр цэргээ урт бөгөөд нарийхан жагсаалаар тарааж уулын бэл уруудан орсон тул хоорондоо хол хол жагссан башкирууд манан дотор бие биеийнхээ барааг үзэхгүй болох аюулыг тухайд нь хянасангүй ажээ.

	Харин Михельсон бол ийм аюул тохиолдож болохыг урьдаас хянаж, цэргээ бөөгнөрүүлэн жагсаагаад, бас ар талдаа өмгөөлөх бэлтгэл морин цэргийг үлдээжээ.

	Түүний бөөгнөрч жагссан цэргүүд Салаватын бутарч зүг чигээ алдсан цэргүүдийг хоёр хэсэг болгон зүсэж ороход, Михельсоны бэлтгэл морин цэрэг бас хоёр бүлэг тасарч Салаватын цэргийг ороон араас нь довтлон ойртов.

	Иймд башкирууд гэдрэг ухран Ажигардаг уул өөд авиран зугтахаас өөр аргагүй болж, тийнхүү уул өөд авирах нь туйлын хүнд болов. Гэтэл өнөөх хашир аргат дайсан нь тэднийг нэхэж хөөхөө зогсоод башкируудыг нэлээд холдож уулын яг дунд хүрэхийн хамт араас нь нир нир хийтэл зургаан их буугаар зэрэг зэрэг бууджээ. Тийнхүү буудахын хамт дайсны цэргүүд ура хашхиралдан, зугтаж байгаа башкируудыг улам сүртэй хөөн довтолж оров.

	Салават, Зори хэмээх голын зүг ухарсанд Хуст уулнаас Белобородов бууж ирээд түүнтэй хамтран хүрээ байгуулаад дөнгөж нэг өдөр болоод байтал Михельсоны цэргүүд үүрийн харанхуйгаар далимдуулан тэдний хамтарсан хүчийг довтлон ирлээ. Гүйцэд сайн амсхийж чадаагүй, бас элдэв зүйлээ нөхөн сэлбэж чадаагүй зэргээс гадна, дайсны цэрэг дахин ийм түргэн халдаж ирнэ гэж ер санаагүй тул башкирууд их л сандран самгарджээ.

	Эдний эл байдлыг Михельсон үзээд бүх их буугаараа тасралтгүй галлан бутархай сумаар чухам бороон мөндөр мэт буудав. Салават их буунуудаа гэдрэг эргүүлж, дайсныг бууд гэж тушаахын тул өөрийн их буунууд дээр, бороо мөндөр мэт бууж байгаа сумыг үл хайхран давхиж иртэл, дайсны бөөн морин цэрэг яах ийхийн завгүй түүнийг дайран орж бүслэв. Салават ганцаараа дайсны цэрэгт хүрээлэгдэн, сэлмээр цавчилдан тулалдаж байтал унаж явсан морь нь нуруундаа шарх олж галзуурсан араатан мэт догшрон харайж, тулалдааны дундаас эзнээ авч гаргав.

	Башкирууд бас л зугтлаа. Белобородовын цэргүүд ч мөн зугтжээ. Их буунууд нь Михельсоны цэргийн олз болов. Михельсон зугтсан дайсанд хүчээ сэлбэх зав чөлөө олгохгүйн тул маргааш өдөр нь Юрузень голын аймшигт гүнзгий усыг гатлан гарч бас дахин дайран довтолсонд Салават Белобородов хоёр эсэргүүцэн няцааж чадсангүй. Ухарч Саткийн завод өөд явлаа.

	Зам зуур сарниж бутарсан хэсэг бүлэг цэрэг уул, модон дотроос гарч тэдэнтэй нийлэлдэв. Ийнхүү явах замдаа хааны бие Соринзен хэмээх цайзад хасаг цэрэг суулгаж батлан сахиулаад өөрөө Салават, Белобородов нарын цэрэг угтан ирж яваа гэсэн мэдээг, хүлээн авлаа.

	Долоо хоног өнгөрсөн бөгөөд энэ завсар Михельсоны цэрэг Салаватын цэрэгт хэдэн удаа халдсан тул урьд адил гэдрэг ухарч Сюмийн заводын зүг явав. Ингээд Салават Белобородов хоёр Сюмийн заводоос эргэж дахин Саткийн заводын дэргэд ирж буудаллан байх үес Пугачев ирж уулзлаа.

	Өдөр дунд болох үед нэг цэрэг Саткийн завод шатлаа гэж хашхирсанд гадна байсан хүмүүс заводын зүг ширтэн, майхан дотор байсан хүмүүс гүйн гарч харсанд заводоос хар үүл мэт утаа, гал оргилон огторгуйд тулж байв.

	Бодвол өнөөх Михельсон Саткийн заводыг дайран сүйтгээд нааш ирж яваа бололтой байв.

	— Хэн атугай ч угтан очих цэрэг томилон явуулбал зохино гэж Белобородов өгүүлэв.

	Гэтэл зэргэлдээ байгаа жижиг товцог толгой дээрээс нэгэн бүлэг цэрэг заводыг чиглэн давхиж яваа харагдав.

	— Тэр хэн бэ? хэмээн зогссон хүмүүс нэлээд гайхалдан шуугьж байх үед:

	— Хүүе Салаватын сүүдэр, бүдүүн Кинзя мөн байна гэж дарга нарын нэг хашхирав.

	— Дэмий маргалдаж зогсоод юу хийнэ. Одоо мордоцгоо гэж Белобородов тушаав. Салават өөрийн цэргийн зуутын дарга нарыг цуглуулж тус бүрд нь тушаал өгөв.

	Хэдэн мөч өнгөрсний дараа цэргийн буудлын газар нь дайсан гарч ирж болзошгүй замуудыг чиглүүлэн их буу зоож тулалдах газрын байдалтай болгов. Саткийн заводын зүг хоёр хэсэг цэрэг мордож товцог толгой дээр гарч амжаагүй явтал цаанаас нь асар олон хүн цувран гарч ирэх нь үзэгдэн, улам олон болж нэмэгдсээр морьтой, явган хүмүүс хутгалдав. Жагсаалын түрүүнд улаан туг салхинд намилзан дэрвэлзэнэ. Буудлын газар хоцорсон жанжин Белобородов үзээд даруй таньж, 

	— Хааны бие ирж явна. Их буунуудын сумыг гаргаж, хий буу тавь гэв.

	Пугачев улаан цамцан дээр хилэн дээл өмсөөд тэргэнд суужээ.

	Түүний өмнө улаан туг барьсан гурван морьтой хүн явна. Зургаан их буу ёслолын угтлага гүйцэтгэн нижигнэтэл буудав.

	Пугачевыг угтахаар мордсон хэдэн бүлэг цэрэг сэтгэл хөгжин баярлалдсаар буцаж ирэхэд тэдэнтэй хамт мөнхүү Пугачевтай ирсэн хасаг цэргүүд, заводын хүмүүс ирж буудаллав. Харин Кинзя, Пугачевтай хамт нэг тэргэнд сууж ирлээ.

	Пугачев, дарга нар ба бусад угтагчидтай мэнд амраа мэдэлцэж, замдаа янз бүрийн мэдээ айлтгалуудыг сонсож явсаар башкир нарын буудалласан цэргийн хүрээнээ ирж, түүнд тусгай майхан бэлдтэл, Кинзягийн урьсан ёсоор Салаватын майханд түр бууж, 

	— За Салават чиний бие зүгээр үү гэж асуув.

	— Зүгээр, бага сага засарч байна. Ер нь манай башкируудын арьс маш зузаан бөгөөд хаан таны арьстай адил биш, бид бол ёстой чоно шиг шархаа долоосоор зүгээр болгоно хэмээн Салаватын хэлэхэд Пугачев ийн өгүүлрүүн:

	— Баатар минь чи бага зэрэг худал хэлэв. Тэр өвөл чиний бие чухам ямар байдалтай байсныг Хлопуша надад хэлсэн билээ. Чи тэр үед ухаангүй хэвтэж байсан шүү дээ.

	— Хлопуша бас дахин баригдаж Оренбург хотноо хоригдсон гэдэг үнэн үү, худал уу? гэж Салават асуув.

	— Ай дүү минь тэр бас баригджээ. Одоо мултран гарч чадахгүй, тэр эрхбиш дүүжлэл гэдэг юу болохыг үзнэ биз гээд Пугачев нэлээд удтал дув дуугүй суув.

	Салават маш их гашуудан үг хэлж чадахгүй дэмий л толгойгоо сэгсэрч сууна.

	— Хлопушийн хэрэг нэгэнт дуусжээ. Гэвч миний ажилд зүтгэх хүмүүс олон бөгөөд чи одоо эндээс олныг бослогод дахин хөдөлгөхөөр мордох хэрэгтэй. Дайсны цэргийн тэргүүн дарга Ван Щирбатов башкир нарт үймээнээ зогсоо. Хэрэв зогсоохгүй бол бүгдийг цаазлан залхаана гэсэн зарлал дэлгэрүүлж байгаа агаад, тэр хүн энэ их хэргийг зөвхөн үймээн гэж үзжээ. Иймд Оренбург, Стерлитамак зэрэг хэд хэдэн нутгуудад байгаа манай харьяат олон, их л үймээн үүсгэж тэрхүү Щирбатовын өршөөлд шүтэх этгээд мэр сэр гарч байгаа бололтой.

	— Урвасан этгээдийг хөнөөн арилгавал зохино хэмээн Салават их омогтой өгүүлэв.

	— Байз байз, хөнөөх нь амархан хэрэг, харин урьдаар чи тэдэн дээр очиж сайн үгээр санаа сэтгэлийг нь гэдрэг эргүүл, дайсан этгээдэд мэхлэгдэн хууртсан манай хүмүүсийг тийнхүү сүйтгэх нь үл зохилдох хэрэг гэж Пугачев, Салаватын учир дүрсгүй омогдохыг хориглов.

	— Болно оо, би хичээе!

	— Тэгвэл чи түргэн морд, тэнгэр бурхан чамайг хамгаалах болтугай, маргааш өглөө эрт хөдлөх хэрэгтэй. Үүргээ гүйцэтгээд тэндээс буцаж ирсний хойно чи бүгдийг даргалах үүрэг хүлээж аваарай. Бид одоо эндээс Уфа хотыг эзлэхээр явна гэж Пугачев шийдэмгий өгүүлэв.

	Тэр завсар нэг хасаг цэрэг ирж майхан бэлэн боллоо хэмээсэнд Пугачев босож Салаваттай салах ёс гүйцэтгээд өөрийнхөө майхны зүг одлоо.

	 

	
АРВАН ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ

	Салават өөрийн цэргийг дагуулан бүх цэргийн буудалласан газраас харанхуй шөнөөр Пугачевын тушаалыг биелүүлэн гүйцэтгэхээр гарч мордоод, мөн тэр шөнөдөө Михельсоны нэгэн бүлэг цэрэгтэй гэнэт тулгарч, даруй тулалдсан бөгөөд хэрэв Михельсоны бүх цэрэг хүрэлцэн ирж туслалцаагүй бол тэрхүү бүлэг цэрэг цөм сөнөөгдөх байжээ.

	Өвгөн Юлай хэлэхдээ хамгийн эрхэм зэвсэг бол нэгд баатар зориг, хоёрт эрхбиш дийлнэ гэдэг итгэл, гурав дугаарт, сэлэм, нум сум мөн гэдэг бөгөөд Салават үүнийг сайн цээжилж авсан учир тулалдаан болоход өөрийн цэргүүдэд баатар зориг хийгээд, эрхбиш дийлнэ гэдэг бодол төрүүлэхийн тулд тулалдааны аль аюултай газарт давхин ордог ажээ. Михельсон мөн энэ зүйлийг баримтлахаас гадна, бас дайснаа хэд дахин дийлсэндээ зоригжиж Салаватыг онц ширүүнээр дайран довтолж орсонд Салават аргагүй болж хуучин буудалласан газар руугаа ухрав.

	Михельсон маргааш нь тэр газар дахин дайран орсонд Айтуган, Аллагуват хэмээх хоёр дарга үүний өмнө башкирын тусгай бүлэг цэргүүдийг захирч явсныг Пугачевын тушаалаар Салаватад захируулсанд тэд гомдож, энэ өдрийн тулалдаанд зориглон оролцож байлдсангүй учир Салаватын хүчин хүрэлцсэнгүй, башкир нар бас дахин дийлджээ. Энэ бол шийдвэрлэх тулалдаан байв. Энэ тулалдаанаас хойш Пугачевын цэрэг Уфа хотыг эзлэхээр довтлох зам таслагдаж боогдсон учир нэгдсэн цэргүүдээ авч өнгөрсөн өвөл Салаватын их буу болон бууч нарыг олзлон авсан улаан Уфагийн хэрмийн зүг мордов. Салават улаан Уфагийн замаас салж, шинэ цэрэг элсүүлэхээр томилогдсон Аладин Бахтияр хоёрын суугаа Бир хотын орчим нутгийг дайран орлоо. Салаватын захиргаанд Саткийн тулалдаанаас хойш хоёр зуу гаруй цэрэг үлджээ. Аладин Бахтияр хоёрын дөрвөн зуугаад цэргүүдтэй нийлж бүгд зургаан зуугаад цэрэгтэй болоод Салават гэдрэг эргэн Пугачевын цэргийг гүйцэхээр хойноос нь явав.

	Улаан Уфа орох замд урьд Салаватын хоносон Оксана хүүхний суудаг суурин дайралдсанд Салават тэссэнгүй тэр хүүхний гэрт оров.

	Хүүхний эцэг гэртээ байсангүй. Оксана хүүхэн Салаватыг үзээд маш их баярлаж ойртохоор завдсан боловч гэнэт хойш ухарч зогсоод, 

	— Яв! Арил! Мэхчин гэж хашхирав.

	— Би яахин мэхчин болсон билээ хэмээн Салават бас хашхиран асуув.

	— Яв яв, чи эхнэр хүүхэдтэй шүү.

	— Хүүхэд байхгүй болсон. Урьд нэг хүү байсан одоо үхжээ. Нэг эхнэр өөрөө явсан. Нөгөө нэгийг би өөрөө алсан. Одоо би ганц бие болжээ.

	— Худал хэлж байна. Чи надаас холдож тонил! Салават түүний ярихыг сонсоогүй мэт шууд гэрт орсон. Оксаны царай хавчигдсан байдалтай дургүй янз үзүүлэн ширээ засаж эхлэв. Салават зуух ширээ хоёрын хоорондуур нааш цааш явах Оксаныг харж биеийнх нь гоолиг, царайны сайхныг ширтэн гайхаж суутал гэнэт түүний биед сэтгэл урам зоригийг хөдөлгөсөн нэгэн онц чухал зүйлийг ажиглан төсөөллөө. Энэ нь Оксаны хөл хүндтэй, бие жирэмсэн болсон байдлыг ажиглан харж дотроо тун их баярласан хэрэг ажээ.

	— Чиний энэ чинь юу вэ. Хүү юү, хүүхэн үү гэж Салават инээмсэглэн асуув. Оксанын царай улайж, нүд нь нулимсаар дүүрч өгүүлрүүн:

	— Чи инээх явдалгүй, хүү ч, хүүхэн ч алин боловч чинийх гэв.

	Салават чухам ингэж хэлэхийг хүлээж байсан учир тэсгэлгүй баярлан, 

	— Бидний хүүхэд мөн тул би юунд дэмий инээх вэ? Надад ганц хүү байгаад үхэж, түүний хойноос би их л гашуудаж байлаа.

	— Тэгвэл чи шүдээ арзайлгах явдалгүй, харин чиний уршгаас болж би гутамшиг хүлээх нь, 

	— Юунд гутамшиг хүлээх билээ. Манай нутагт очиж миний эхнэр болж хамт амьдар. Миний хуучин эхнэр намайг дайсан этгээдийн гарт оруулах гэсэн тул би түүнийг өөрийн гараар алсан болой.

	— Чи бид хоёрын шашин өөр шүү дээ. Би яахин чиний эхнэр болох вэ? Чи манай шашинд орохгүй биз.

	— Харин чи манай шашинд ор. Манай шашин сайн шүү.

	— Үгүй, чи бид хоёр хамт амьдрах заяагүй аж. Чиний гайгаар би хамаг муу муухайг биедээ хүлээх боллоо гэж Оксана өгүүлэв.

	Энэ үед Салаватын хойноос нэг цэрэг хүрч ирсэн учир дахин эргэж ирнэ гээд гарч одлоо.

	Салават дараа өдрийн үдэш зам зуур тохиолдсон сууринуудаас гурван зуун хүнийг цэрэгтээ элсүүлэн оруулаад урьд нэг удаа түүнд эзлэгдсэн улаан Уфагийн боомт хэрмийн орчим хүрч ирэв. Энэ хэрмийг анх удаа эзлэн авахад Салаваттай хамт явж дайтсан цэргүүдээс одоо зөвхөн хориод хүн хамт ирсэн бөгөөд бусад нь цөм шинэ элссэн цэргүүд болно. Хэрмийн орчим Салаватыг ирэхэд найман зуугаад цэрэгтэй Кинзя, Айтуган, Аллагуват нар хүлээж байлаа.

	Заводоос ирсэн цэргүүд нь үлэмж сайн зэвсэгтэй бөгөөд заводуудад үйлдсэн зэр зэвсгээс гадна, цагаан төмрөөр хийсэн хуяг биедээ өмсжээ. Тэрхүү хуяг нь хэр зэрэг бат бэх нь тодорхой биш боловч түүнийг өмссөн башкирууд онц эрэлхэг зоригтой тулалднам. Цэргүүд энэ улаан Уфагийн хэрмийг урьд нэг удаа Салават эзлэн авсан гэдгийг сонссон бөгөөд одоо дахин дайран эзэлнэ гэсэн мэдээг нэн ч сайшаан хүлээн авлаа.

	Салаватын цэргүүд шөнийн харанхуйг ашиглан хэрмийг довтлохоор явж, шивээ бэхлэлт хүрэх замын ихэнхийг сэм туулж өнгөртөл гэнэт ширүүн салхи салхилж, сар халхалж байсан үүлийг хөөж шөнийн харанхуйд нуугдсан Салаватын цэргийг илрүүлсэнд хэрмэн дээр байсан дайсны цэргүүд тэднийг үзэж их буугаар буудан бутархай сум, мөндөр бороо мэт буулгаж хэдэн арваад цэргийг алж шархтуулснаас гадна хэрмээс морин цэргүүд гарч ирээд угтан эсэргүүцэж буудав.

	Довтолсон цэргүүд аргаа барж гэдрэг ухраад ядарсан хүмүүс, эцэж цуцсан морьдоо үүр цайтал түр амсхийлгэв.

	Цэргүүд нойроо сайн авч биеэ амраан маргааш нь өдөр дундын үед босож хоол ундаа идэж ууж гүйцээд хэрмийг эзлэхээр бас дахин довтлон дайрсан агаад, энэ удаа цэргийн манлайд Айтуган түрүүлэн довтолж хэрмийн нэг цамхгийг, анхдугаар шивээний ихэнх хэсэгтэй эзлэн авч таван хошуут дараачийн шивээг өнгөрч явтал хэрмийн гуу дээгүүр тавьсан гүүр цөмөрч Айтуганы морины хөл буцалсан халуун давирхайд гишгэж, галзуурсан мэт цовхрон гартал хойноос нь давхиж явсан арваад цэргийн морьд өнөөх давирхайд орж сандран байхыг хэрмэн дээрх цэргүүд үзэж, үүнийх нь ашиглан пижигнэтэл буудав. Хотын иргэд тэднийг чулуугаар шидэв. Айтуганы цэрэг энэ удаа бас л ухарч дутаав.

	Ийнхүү хоёрдугаар довтолгоо нь бас бүтсэнгүй.

	Нар баруун зүг хандсан хойно гуравдугаар довтолгоо болов. Довтлогчдыг Салават тэргүүлж, цэргийнхээ өмнө өндөр гэгч өвс овоолсон хорин дөрвөн тэрэг түрж, хэрмийн шивээнд ойртоход, хэрмийн зүгээс бутархай сумтай буугаар гурав дөрвөн удаа буудсан боловч онц хор хүргэж чадсангүй, харин өвс овоолсон тэрэг хэрэмд туулж очмогц даруй гал болон шатаж, хэрэм дээрх цэрэг, энгийн иргэд мөнхүү галыг унтраахаар оролдохын дамт довтлогчдыг бутархай сумтай их буугаар дахин буудлаа. Ийнхүү буудахаас өмнө, тэрэгний ард явсан башкир цэргүүд хэдийнээ газарт хэвтэцгээсэн ажээ. Хэрмээс дахин буудахад нэлээд хүмүүс шархтан муухай дуугаар бархиралдан газар савж ойчих нь үзэгдэв. Энэ ташрамд өнөөх тэрэгтэй өвсний ард хэвтсэн башкир цэргүүд босон харайж гал утаа зэргийг үл хайхран, шатсан хэрэмд нэвтрэн орж хотын гудамжаар салхи шуурга мэт довтлон эсэргүүцэн тэмцэгчдээс өшөө авлаа.

	Салават цэргийн хамт хотод нэвтрэн орж хатан хааны цэргийн түшиглэх газрыг устгахын тулд, эвдэх шатаахад туйлын дуртай Айтуганыг дуудан ирүүлж энэ хэрмийг үнсэн товрог болго. Ганцхан хотын иргэд, сүм хийдэд халдаж хэрхэвч үл болно хэмээн тушаав. Айтуган энэ тушаалыг гүйцэтгэхээр дуртай явсанд Салават хотын даргын хашаанд давхин орж үзвэл Айтуганы таван башкир цэрэг нэгэн алт, мөнгөний авдрыг эвдлэхээр ноцолдож байсныг зандран зайлуулаад тэр авдрыг тэргэнд ачиж, итгэлтэй цэргүүдэд авхуулан Пугачевт хүргүүлэв. Гэнэт хотын сүмийн хонх сайн өдөр болж буй адил хангинан дуугарав. Энэ нь хар лам сая ухаан орж дийлэгчдийг угтаж байгаа хэрэг ажээ. Хэдийгээр хэрэм шатсан боловч хотын иргэдийн орон сууц, өмч хийгээд сүм хийдэд халдаагүйд тэд их л баярлав.

	Салават хэдэн шөнө нойр хоолгүй тулалдан олон шөнө нүд аниагүй, амраагүй тул замд ихэд ядарчээ. Тэгээд улаан Уфа хотонд нэг өдөр өнжиж амраад, шинэ хуучин нийлсэн гурван мянга гаруй цэрэг дагуулан Пугачевын цэрэгтэй нийлэхээр мордов.

	Энэ завсар Пугачев хэдэн завод эзлэн авч орчин тойрны орос, башкир үндэсний ардуудыг өөртөө дагуулан оруулж хүчээ нэлээд зузаатгасан байжээ.

	Энд хатан хааны цэргийн сүрхий найдвартай түшиг гэж үздэг Оса хэмээх бэхлэлт байсныг Пугачевын цэргүүд эзлэн авахаар бэлтгэн бүхий үед Салаватын бие таван мянгаад цэрэг, улаан Уфагийн хэрмээс олзлон авсан гурван их бууны хамт хүрч ирсэнд Пугачев тэсгэлгүй их баярлан мэндээ мэдэлцсэний дараа өгүүлрүүн:

	— Бригадын дарга чи жанжин тушаалыг хүлээвэл зохино. Одоо Казань хотод хүрвэл жанжин болно гэхэд:

	Салават хариу юу ч хэлсэнгүй. Зөвхөн инээмсэглэв. Ийнхүү инээмсэглэсэн учир бол, өөрөө Казань хот хүртэл явахгүй гэж санажээ. Хэрэв Казань хотыг дайлаар одвол башкирын нутаг хамгаалах эзэнгүй болж Михельсоны цэргийн хүчинд автагдан, бослогод итгэж зүтгэсэн хүмүүсийг дайсны гарт барьж тушаасантай нэгэн адил болно. Бас ч хааны бие Москва хүрч чадах эсэх нь болзошгүй хэрэг. Харин хамгаалалтгүй хоцорсон башкир нар хатан хааны цэргийн гарт орж зайлах аргагүй сөнөөгдөх болно гэж Салават дотроо бодсон учир ийнхүү хариу хэлсэнгүй инээмсэглэжээ.

	Хэрмийг эзлэн авахаар зүг бүрээс нь хөдөлсөн бөгөөд хэрэм хамгаалагч цэргүүд нь довтлон байгаа цэргийг их бууны бутархай сумаар буудсанд, довтлогчид нь алагдсан шархтсан хүмүүсээ хойноо орхиж сүртэй хашхиралдан урагшаа дайрч хэрмийн шивээнд хүрмэгц хэрэм дээрх саравчнаас буцалсан давирхай асгаж, довтлогч цэргүүдийн нүүр гар түлэгдэн шатаж их л хохирол үзэв.

	Салават хэрмийн ханын дор нааш цааш давхин явж энд ухрагчдыг зогсоож урагшаа давшуулан, тэнд үг хэлж цэргүүдийг тулалдаанд зоригжуулан удирдах бөгөөд бууны сум орчин тойронд нь бороо мэт унах боловч өмссөн хуяг дуулга нь бөх бат тул хор хүргэж үл чадна. Гэтэл гэнэт хөл нь шархиран өвдөхөд шарх олжээ гэдгээ мэдэвч арга буюу зугтаж яваа цэргүүдийг хөөн гүйцээд тэднийг эргүүлэн тулалдаанд оруулав.

	Өдөр орой болсонд зүдэрч ядарсан цэргүүд хэрмээс холдож дарга нарын тушаалыг хүлээн талд гарч зогсов.

	Пугачев, дарга нараа хуралдуулсанд дэргэд нь хасаг, татар, башкир, тептяр нар цугларан ирэв. Пугачев хэрмийг авахаар дахин дайрахад бэлтгэгтүн гэж тушаав.

	Хэрэм дотроос буудах явдал зогсов. Бодвол дариа хайрлах нь чухал гэдгийг сая ухамсарласан бололтой.

	Пугачевын цэрэг, улаан Уфа хотыг эзлэн авахад Салаватын хэрэглэсэн аргыг дахин хэрэглэхээр шийдвэрлээд тэр хавийн айлуудаас өвс, сүрэл авчруулахаар цэрэг томилон явуулав.

	Удалгүй арваад тэрэг өвс хүрэлцэн иртэл хэрэм дотор хонхны дуу гарч, төдхөн хэрмийн хаалгыг цэлийтэл нээв.

	Хэрмийн дарга, цэрэг ардууд буу зэвсэггүй цагаан далбаа барьж Пугачевт дагаар ороход, тэдний дотроос цэргийн дарга нар урагш тасран гарч өршөөл гуйн хэрмийн хаалганы түлхүүрүүдийг өргөн барихад Пугачев морин дээрээс түлхүүрүүдийг хүлээн авч хүчирхэг бүлэг цэргүүдийг дагуулан хэрэмд оров.

	Хэрэм доторх их чөлөөнд хэрмийн дарга цэргүүд болон ардуудаас хаанд үнэнч шударга зүтгэх тангараг авч байтал Салаватын цэргээс тагнуулд томилогдсон бүлэг цэрэг, Оренбург хотын шууданг замаас нь олзлон барьж үзэхэд шуудан дотор гурван өдрийн өмнө Хлопушаг цаазаар авсан тухай мэдээ байсныг Салават сонсож Пугачевын зүг өгүүлрүүн:

	— Хаан таан! Оренбург хотод Хлопушаг цаазалжээ гэсэнд Пугачев хөмсөг атируулан хэрэм захирч байсан даргын зүг зааж, 

	— Тийм бол үүнийг алсугай гэж тушаав. Төдхөн хэсэг хасаг цэрэг гүйн очиж өнөөх даргыг дүүжлэн алав. Салават, хотын нэгэн худалдаачин татаарын гэрт буудалласан бөгөөд шарх хүндрэн өвдөх тул гадагш гарахгүй хэвтэж нэлээд зальтай төлөвлөгөө боловсруулж, гэрийн эзнээс цаас бэх гуйж аваад:

	Башкир цэргийн бригадын дарга Салаватаас!

	Хаан танаа өргөх бичиг хэмээн тодорхой өргөдөл бичиж эхлэв.

	 

	
АРВАН НАЙМДУГААР БҮЛЭГ

	Салават өргөдлийн ёсоор биеэ сувилуулах түр чөлөө авсан бөгөөд энэ нь арга болой. Үнэндээ хөлийн хөнгөн шарх нь морь унаж цэргийн хамт явахад огт саад болохгүй байжээ. Гэвч энэ шарх нь Пугачев Кама голын цаана гарч байлдахаар одсонд Салават башкир нутагтаа үлдэх гэсэн аян шалтаг болжээ. Салаватын дэргэд түүний биеийг хамгаалах Кинзя тэргүүтэй хориод башкир цэрэг үлдэв. Салават юуны өмнө шинээр цэрэг элсүүлэх ажил явуулав.

	Салаватын бие заримдаа өөрийн оронд Кинзяг үлдээж хаана ч одсон нь мэдэгдэхгүй нэлээд удаан явж байгаад арав хорин хүн дагуулж ирдэг, эсвэл хатан хааны хэсэг бүлэг цэрэг энд тэнд явж байна гэж хэлж ирдэг байв. Түүний биеийг хаан ч үзэгдэж харагддаггүй гэдэг алдар орчин тойронд дэлгэрсэн байна.

	Пугачев баригдсан гэдэг мэдээ намрын адаг сарын дунд үеэр ирснээс хойш Салават улам ширүүн болж нэгэнт үүссэн бослогыг унтраахгүйг хичээв.

	Гэтэл бослого улам сулран дахин хөгжүүлж чадахгүйд хүрч, өдөр өнгөрөх тутам замхран арилах тийш хандсаар байлаа.

	Хатан хааны тохинуулах хэдэн бүлэг цэрэг сууринуудыг дамжин явсаар намрын адаг сарын сүүлийн нэгэн өдөр Салаватын нутагтаа очих зам дээр ирж амдан суув.

	Энэхүү цэргийн дарга зүг бүр тагнуул томилон гаргах башкир нарын хойш урагшаа сэлгүүцэн явахыг туршиж байлаа.

	Салаватын цэрэг улам улам цөөрч бүрмөсөн сарнихад ойртсоноос гадна, хатуу хүйтэн өвөл ирж, ой модон дотор зуны майхантай суух аргагүй болжээ.

	Хатан хааны жанжин Фрейман хэмээгч бослогод оролцогчдыг төвхнүүлэн дагуулахаар, башкирын нутагт орж ирээд Салаватаас тасарч салсан хэсэг бүлэг цэргүүдийг мөрдөн хөөж сүйтгэх боллоо.

	Ийм хүйтэн өвөл цаг яавч байлдаж болохгүй гэдгийг Салават сайн мэдсэн тул тэр оргон зайлав. Зайлж явахынхаа өмнөхөн өөрийнхөө цэрэг болох зуу хүрэхгүй хүмүүст өгүүлрүүн:

	— Та нар Юрузень голын зүг мордоцгоо. Би тав хоноод та нарыг гүйцэж очно гэхэд Кинзя яаран, 

	— Би чамтай хамт... Гэтэл Салаватын ихэд уурласан царайг үзэж үгээ гүйцэд хэлж чадалгүй дуугүй болов.

	Салават мөн тэр өдөртөө мордож Уфимка голын сайн хөлдөж гүйцээгүй хэврэг мөсөн дээгүүр гатлан бүтэн өдөр турш улаан Уфагийн зүг явсаар үдэш орой болсон хойно хуучин мэдэх суурины танил айлын гадаа хүрч цонхыг тогшсонд нэгэн бүсгүй хүн цонхны дэргэд ирж:

	— Хэн бэ гэж асуув.

	— Би Салават байна гэхэд тэр хүн ихэд цочиж цонхноос зайлсхийн холдсон бөгөөд энэ бүсгүй бол бидний танил өнөөх Оксана хүүхэн байжээ.

	Оксана, Салаватыг алагдсан гэдэг худал цуу үг сонсож гашуудан уйлсаар, саянаас санаа сэтгэл нь баахан тайтгараад байтал харин хөвүүний нь эцэг өөрийн биеэр хүрч иржээ. Оксана өөрийн айсан явдал дэмий болохыг мэдэж, сая үүдээ түргэн нээн энэ минь хатан хааны цэрэгт баригдуузай хэмээн их л эмээж, 

	— Чи хаанаас ирэв. Орчин тойронд дайсны цэрэг их байгаа тул чи баригдуузай гэв.

	— Хүү юү хүүхэн үү гэж Салават босго алхмагц асуув.

	— Хүү, чи байшинд битгий хүйт оруул. Дотогшоо ор хэмээн Оксана хариулав.

	Салават хүүхдийн өлгийг үзэж түүний зүг шууд алхахад Оксана:

	— Гаднаас хүйтэн орж ирээд чи хаана очих нь вэ хэмээгээд гэдрэг түлхэж бандан дээр суулгав.

	— Одоо надтай хамт явж миний эхнэр бол. Би чамд зууч нар ирүүлэх гэсэн боловч эргэн тойрон дайсны цэрэг олон байгаа учир баригдахаас болгоомжлоод явуулсангүй гэж Салават яаран өгүүлэв.

	— Чи юунд дэмий ярина вэ? Чи христосын шашинтай биш гэдгийг чинь дээр хэлсэн биш бил үү.

	— Чи тэгээд явахгүй юу гэж Салават эрс боловч зовсон янзтай асуув.

	— Үгүй, явахгүй. Хэрэв чи христосын шашинтай бол өөрөөр ярилцаж болох сон.

	— Би хүүгээ авч явна. Хүү бол минийх, хүүхэн бол чинийх гэж ярилцсанаа мартаагүй биз дээ.

	— Чи сүрхий цэцэн эр юм. Урьдаар есөн сар гэдэс дотроо үүрч зовоод дараа нь минийх гэж хэлээрэй.

	— За зүгээр чи бодож хоно. Маргааш өглөө сайн ярилцъя.

	— Маргааш гэж хойш болгох хэрэггүй. Би чамтай хамт явахгүй гэдгээ сайн мэдэж байна. Чи маргааш болсон ч Аллах тэнгэрээ шүтсэн хэвээр байна шүү дээ.

	— Явъя! Чи хүүгээ бодохгүй юу? Намайг, үгүй бол тэр чинь эцэггүй өсөхөд хүрнэ.

	— Юунд эцэггүй өсөх билээ? Би үүнд орос үндэсний христосын шашинтай эцэг олж өгнө гэж Оксана дээрэнгүй байдал гарган өгүүлэв.

	— Чи түүнд хэрээс зүүлгэв үү гэж Салават маш бачимдан догширч асуухад, 

	— Амжих өдий байна. Манай суурины хар лам Пугачевт оргон очсон тул түүнийг эргэж ирмэгц... хэмээн хэлж дуусахын өмнө Салават

	— Юу гэнэ ээ? Салаватын хүүд хэрээс зүүлгэх гэнэ үү? гээд бандан дээрээс үсрэн босонгуут хутгаа суга татан авч, 

	— Би өөрөө өөрийн гараар алсугай хэмээн хашхирахад Оксана ихэд айж гадагшаа гүйн гарахаар байшингийн үүдийг нээтэл, түүний хоёр гарыг нэг хүн чангаар барьж авав.

	— Байз гуа охин минь! Байз гэсээр нутгийн цагдан сэргийлэхийн түшмэл Оксанын гарыг ард нь мушгин бариад байшинд орж ирэв.

	Салават байдал биш болсныг мэдсэн даруй зуухны ард орж хоргодов.

	Чиний эцэг чинь хаана байна? үнэнээ хэл гэж сэргийлэхийн түшмэл зандран хашхирав.

	— Би яахан мэдэх вэ, дайсан ирээд барьж аваад явчихсан, чухам хаана аваачсан болохыг би мэдэхгүй байна, дүүжлэн алсан буюу эсвэл буудсан биз.

	— Урван босогчдын нэг нь болох бөгөөд зочны ёсоор хүлээн авч гэртээ оруулсан залуу башкир чинь одоо хаа байна гэж түшмэл асуув.

	Бодвол энэ завсар Түшмэл Оксанын гарыг улам чанга мушгисан бололтой.

	— Ёо ёо тавиач! Би мэдэхгүй, ирэхэд иргэн, чухам хаана очсоныг мэдэхгүй, хойноос нь дагаж явсан биш, хэрэв чи орж ирвэл чамд ч хоол унд өгнө. Ямар башкирын хаана очсоныг би яаж мэдэх вэ? Энэ жил үүгээр золбин нохой шиг асар олноороо явж өнгөрсөн.

	— Гадаа уяатай байгаа хэний морь вэ хэмээн өнөөх түшмэл тун сүртэй зандран асуув.

	— Салават энэ үед зуухын ард зогсож байхдаа, гэнэт ухасхийн гарч уригдаагүй ирсэн зочдыг алж, Оксаныг хамт явъя гэж гуйвал аргагүй надтай хамт явна биз гэж бодсон боловч, гагцхүү дайсны зэвсэг ямар болохыг мэдэхгүй тул нуугдсан газраасаа ил гаралгүй хуучин хэвээр хоргодон зогсов.

	— Энэ хэний морь вэ гэж түшмэл бас дахин асуухдаа Оксанын гарыг түрүүчийнхээс улам чанга мушгисан бололтой.

	— Ёо ёо энэ миний, морь, ёо гэм тавиач! гэж Оксана бархирав.

	— Одоо энэ морины эзнийг нэгжин олно. Чарочкиан чи хөндлөнгийн гэрч нарыг олж ирүүл гэж түшмэл нэг цагдаагаа гадагш явуулав. Цагдаа үүд цэлийтэл нээж гарсанд хүйтэн салхи байшинд орж ирэв.

	— Мондиуд үүд хаа! Хүүг минь хөлдөөчих нь ёо ёо өвдөж байна гэж Оксана чанга ёолов.

	Салаватын хөлийг хүйтэн салхи жиндүүлж, галын туяа агшин зуур гэрэлтэхэд үүд онгорхой байна гэдэг нь мэдэгдэж, одоо түргэн хөдлөхгүй бол хэрэг биш болж зайлах горьдол тасрах нь хэмээн бодов. Бас ч гурван хүнтэй тулалдсанаас хоёр хүнтэй тулалдсан нь дээр хэмээн Салават даруй зуухны араас харайн гарч ирээд Оксанын гарыг мушгин барьсан түшмэлийг өвчүүний тус газар хутгалсанд тэр дуу гаралгүй шалан дээр унав. Хасаг цэрэг гар буу гаргасанд, Салават ийнхүү буудах магадгүй гэж урьдаас сэрэмжлэн болгоомжилж зуухны төмөр амыг гартаа халхавч болгон барьж явсан учир түүгээрээ өнөөх хасаг цэргийн толгой руу цохиж унагаад дараа нь хутгалав.

	Одоо надтай морд хэмээн Салават Осканын нүүрт өөрийн нүүрийг тулган асуусанд Оксана энэ намайг алах нь гэж бодоод маш их айн цочиж үхэтхийн унав.

	Салават байшингийн үүдийг хаагаад хүүхдийн өлгийний дэргэд очиж хүүгээ өлгийнөөс нь гарган аль чадах хэрээр ороон дулаалж гар дээрээ өргөн аваад хаалганы хатавчинд нуугдан зогсож байтал удалгүй хасаг цэрэг хөндлөнгийн гэрч хоёрыг дагуулан үг ярилцан орж ирээд нөхдийнхөө алагдсаныг үзэж алмайран зогстол Салават түүнийг буудан алав. Тэр даруй Салават байшингаас гарч үүдийг ягштал хаагаад гаднаас нь ус дамнах дамнуур модоор үүдийг тулж, уйлж байгаа хүүгээ тэвэрсээр өөрийн моринд хүрч мордоод, цасанд дарагдсан суурины дундуур давхин явж захад нь гарсан хойно түүний ард шуугилдах чимээ сонсогдов. Салават мориныхоо хар хурдаар яваа тул гагцхүү салхи сүнгэнэх л сонсогдоно.

	Салават нэлээд давхиж яваад одоо аюул өнгөрөв, хэмээн мэдсэн даруй мориныхоо жолоог сул тавьж, аажмаар хатируулан явахдаа өөрийнхөө зохиосон шинэ дууг дуулсан нь:

	 

	Эхийнхээ хивэлд хэвтэж байхдаа

	Энх мэнд есөн сар уйлаагүй

	Эвий бяцхан хүү минь

	Эцгийнхээ өвөрт бүү уйл даа

	Эцгийн чинь алдар нэр

	Эхийн чинь сүүг орлоно.

	Байлдаанд ордог уриа дуу нь

	Бага чиний тэргүүн дуу болно

	Эрх чөлөөг эрмэлзэх нь

	Эрт багын чинь хүсэл болог!

	 

	Энэ дуунд бүүвэйлэгдсэн буюу эсвэл морины явдалд ядарсан алин боловч хөвүүн нь чимээгүй нойрслоо. Ой дотор чоно ульсанд Салават морио зогсоогоод хүүхэд тэвэрсэн нь хэдий эвгүй ч буугаа сумлаж чадаад цааш хатируулан одлоо.

	 

	
АРВАН ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	 

	Салават, Хиги хэмээх суурины нэг айлд ирж, урьд таних Калыч-нуру гэгч хүнд хүүгээ өгч өгүүлсэн нь:

	— Чи үүнийг башкир болгон хүмүүжүүлээрэй. Эцгээсээ илүү сайн баатар болох болтугай.

	— Чи хаа явна гэж Клыч-нуру гайхан асуув.

	— Энд надад орох орон байхгүй болжээ. Одоо хөлдөө цана уяж тал дундуур хэсэн явна. Ирэх зун дахин байлдаан хийхээр энд ирнэ.

	— Байлдаан үүсгээд яана! Байлдаанаас болж хүн бүхэн ядарсан тул цус урсгахыг зогсоох цаг болсон биш үү?

	— Тус болоогүй дэмий асгарсан цус миний биеийг бялхаж байна. Хэрэв бүгдэд эрх чөлөө олгож чадахгүй бол үхсэн хойно ч гэсэн энэ цусанд хахаж цацан зовно. Башкирууд заавал эрх чөлөөтэй болно гэдэгт би итгэж байна. За явлаа, сайн сууж байгаарай хэмээгээд Салават гарч одов.

	Салават төрсөн нутаг нэлээд ойр, Юрузениь голын эрэг дээрх хэцүү бэрх хад чулуунд хоргодсон таван залуу баатар түүний ирэхийг хүлээж байлаа.

	Эд том бөөрөнхий чулуунууд овоолж голын эрэг дээр хэрэм мэт бат бэх хашаа хороо байгуулж, орчин тойрноор өнгөрсөн дайсны цэргийг гэнэт довтлон хөнөөж байсан ажээ.

	Энд дарь сум, мах, тариа будаа зэрэг хоол хүнсний зүйлээс гадна үнэт эд, алт мөнгө үлэмжхэн цуглуулаад эндээ өвөлжихөөр шийдвэрлэж байв.

	Салаватын ирсэнд бүдүүн Кинзя ихэд баясан өгүүлрүүн:

	— Бид энэ хад чулуутай газрын хөрсөн доогуур орон сууц байгуулж, хэн ч халдаж үл чадах чулуун хот болгон, зун болмогц хүмүүсийг элсүүлэн дахин шинээр ардын байлдаан үүсгэнэ гэв.

	— Ардын байлдаан үүсгээд ямар ч тус гаргахгүй, харин Мухмед шашныг мандуулах хөдөлгөөн үүсгэж байлдвал зохино. Гагцхүү ийм байлдаан хийвэл үнэн шашинтныг бузар буртгуудын дарлалаас салгаж, эрх чөлөө олгож чадна гэж мөн энд хоргодож байгаа Аллагуват эсэргүүцэн өгүүлэв.

	— Ямар ч шашны төлөө атугай, ядуучууд ганцхан дайн байлдаанаар эрх чөлөө олж авна. Харин баячууд хүртэл одоогоор муу амьдарч байдаг нь юу билээ гэж Салават асуув.

	— Үгүй гагцхүү шашныг мандуулах байлдаан хэрэгтэй. Хэрэв бид зун болохоор ийм байлдаан үүсгэвэл биднийг бүхэл өвөл тэжээнэ гэсэн хүмүүс бий. Тэр ч байтугай хатан хаанд үнэнч отгийн дарга нар, лам нар хүртэл тусална гэсэн. Бид энэ талаар ярилцсан...

	— Рустам Раши баян хоёр тийнхүү туслах гэсэн биш үү хэмээн Салават инээдэм болгож асуухад, 

	— Тийм ээ, Рустам ах, Раши баян хоёр тэгж туслахаар амласан гэж Аллагуват хэрүүл өдөн хариулав. Салават тэссэнгүй, 

	— Чи бас бидний сууж байгаа энэ газрыг зааж өгөв үү гэж асуувал, 

	— Тийм ээ, тэд чинь үнэн шашинтан биш үү?

	— Тэгвэл чи тэнэг мунхаг завхай эм шив дээ гэж Салават түүнийг дуурайн элэглэж асуув.

	— Раши баяны Бухаир тэр айсуй гэж тэдний дэргэд хүрч ирсэн Акужягет хэлэв.

	— Зээрд нохой хүрч ирлээ. Түүний магнайд сум оруулъя хэмээн Салават ихэд уурсан буугаа барихад Кинзя хориглон өгүүлрүүн:

	— Байзна. Яаж хэзээ ч амжих биз ээ. Тэр хашхирч байна. Юу гэж хашхирч байгааг нь мэдье гэв.

	Салават буугаа доош болгоход Бухаир чулуунуудын дэргэд хүрч ирээд:

	— Хүн байвал сонсоцгоо гэж хашхирав.

	— Би энд байна, чамд юу хэрэгтэй вэ гэсээр Салават чулууны араас гарч ирэхэд Бухаир өгүүлрүүн:

	— Чиний бие хэрэгтэй. Чиний хойноос хатан хааны цэргүүд иржээ. Тэдний хэлэх нь: Чиний цэргүүд өөрсдийн сайн дураар чамайг барьж тушаахгүй бол, хүчээр барьж, айл хотыг бүгдийг шатаах гэнэ. Манай өвөгчүүд намайг явуулж чамд: Салават шударга баатар эр тул төрсөн айл хотоо шатаалгахыг хүсэхгүй өөрөө ирж хатан хааны цэргүүдэд биеэ тушаах биз ээ гэж хэлүүлэв гэхэд, 

	— Өвгөд магад солиорсон биз. Ямар үлгэрт хэн гэгч баатар тийнхүү өөрийн биеийг дайсанд тушааж өгч байлаа. Тэр цэргүүд чадал байвал өөрсдөө ирж намайг барьж аваг гэж Салаватын өгүүлэхэд, 

	— Чиний арьс чамд ойрхон гэдгийг би өвгөдөд хэлсэн атал тэд итгэсэнгүй гэхийг Салават сонсож, 

	— Чи мунхаглахдаа толгойгоо хайрлахгүй юу гээд буугаа шүүрэн авч сум үмхтүгэй гэхэд Раши баяны хөвүүн ихэд сандран айж, гүүгээ эргүүлэн гүн цасан дундуур давхин одов. Салават тачигнатал инээн бууныхаа амыг дээш өргөж хий буудав.

	Түүний ард бүдүүн Кинзя элгээ хөштөл инээн Бухаирыг чухам ингэвэл зохино. Түүнийг цохигтун гэж хашхирч байснаа гэнэт инээхээ зогсож уйтгартай болон өгүүлрүүн, 

	— Салават аа шивээ боомт босгох уу? гэв.

	Салават хариу юу ч дуугарсангүйд Кинзя дахин бид гуу суваг малтана гээд, бусад нөхдийнхөө дэргэд очиж зөвлөлдөв. Харин хүрз, дөрвөн царилтай хүмүүс даруй гуу суваг малтаж эхлэв. Салават овоохойд орж унтахаар хэвтлээ...

	Гэв гэнэт, хамаг бүхнийг орхиж амгалан тайван аж төрөх хүсэл оргилж түүнд бяцхан хүү, гуа сайхан Гульбазир хүүхэн санагдав.

	Энэ нь иймэрхүү харанхуй нүхэнд сууж байгаа түүнд амьдралынх нь хагас нас буюу нэг ёсны баяр мэт санагдав.

	Би бол зайлшгүй баригдана, иймд гуу суваг малтах тулалдаан үүсгэх нь хэнд ямар тустай болох билээ. Кинзя, Акужягет нар алагдана. Бас олон хүн дэмий үрэгдэнэ. Энэ юунд хэрэгтэй билээ гэж Салават бодов.

	Гэтэл овоохойд нэг юм сэржигнэв.

	— Хэн бэ? гэж Салават асуусанд:

	— Би Кинзя байна.

	— За нөхөр минь юу болов.

	— Салават аа! Өөрийн хань нөхөдтэй Аллагуватын ярилцаж байхыг сонслоо. Бүгдээрээ үхэхийн оронд ганц нэг хүн үхвэл зохино. Иймээс чамайг барьж хүлээд оросуудын гарт аваачиж тушаая гэж байна.

	— Түүний тийнхүү хэлэх нь зүйтэй гэж Салават өгүүлэв.

	— Яагаад зөв гэж...

	— Зөв юм, чи бодож үз! Ганцхан Салаватын төлөө тавин хүний амийг бусниулж яахин болох вэ?

	— Чиний ярьж байгааг үзвэл чамд байлдааны дадлага байхгүй бололтой. Чи өөрөө хэчнээн хүн алж, хэдий чинээ хүнийг үхлийн замд оруулсан билээ гэж Кинзя маш их уурссан янзтай өгүүлэв.

	— Ээ, хүү минь чи хачин гайхал юм даа. Би бол Салаватын төлөө байлдаагүй, харин башкир нутгийн төлөө, түүний эрх чөлөөний төлөө байлдсан бөгөөд одоо бас хэдэн мянган хүнийг хөнөөж болно.

	Салаватын төлөө бол чиний адил хамгийнхаа дотно нөхрийг ч үрэгдүүлж болохгүй. Янаг тулам минь одоо байлдаан шувтарсан тул чи зэвсгээ хаяж эндээс даруй зугтан явах хэрэгтэй.

	— Чи өөрөө яах вэ гэж сандарсан Кинзя асуув.

	— Би ч зугтана. Киргизийн нутагт очно. Надад мөнгө элбэг бий. Хаана байгааг чи сайн мэднэ. Хэрэгтэй бол чи аваарай. Би адгийн хонгилд байгаа мөнгөнөөсөө авна. Киргизүүд мөнгөнд дуртай.

	— Чи хэзээ зугтах вэ? Ганц биеэрээ явах уу?

	— Хэзээг мэдэхгүй, би Гульбазир ба хүүгээ авч явахыг хүснэ.

	— Хүү гэнэ ээ? гэж Кинзя их л гайхав. Тэр Салаватын хаана, юунд явж байсан, нас нөгчсөн Рамазанаас өөр хүүтэй эсэхийг огт мэдэхгүй байжээ.

	— Тийм ээ, хүүгээ авч явахыг хүснэ гээд Салават их л уярсан янзтай болж цааш өгүүлсэн нь:

	— Ээ, хүү минь! Бяцхан бөгөөд бүлээхэн, ангаахай мэт зөөлхөн биетэй хүүтэй болохын тулд эхнэр ав. Зэвсгээ хаяж хаана ч бол зугтан яв. Хөөрхөн хүүтэй болохын тул чуваш, халимаг буюу орос гэж ялгаварлахгүй аль дуртай хүүхнийг эхнэр болгон авсугай гэв.

	— Чи ингэж хэлдэг байжээ гээд Кинзя гайхсан хэвээр л байв.

	— Би хэлж байна. Чи ганц биеэрээ хатан хаантай тулалдаж баячуудтай байлдаан хийх үү? Үгүй ийм байлдаан нэг буюу хоёр зуун жилд ганц удаа тохиолдож болно. Одоо бол манай ажил бүрмөсөн мартагдаж байна. За Кинзя минь баяртай гэж Салаватын хэлэхэд

	— Баяртай, чи хэзээ явах вэ? Морь чинь идэш хоолгүй зогсож байна. Түүнд овьёос өгөх хэрэгтэй.

	— Зүйтэй түүнд овьёос өг. Би одоо модон дотуур цанаар явна. Үдэш эргэж ирээд шөнө мордоно. Тэр болтол миний морийг сайн тэжээж байгаарай гээд Салават харанхуй овоохой дотор буугаа тэмтрэн эрэв.

	Салават авлагдсан хандгай мэт ой модны гүн шугуйд нэвтрэн орж, хэдийгээр дийлэгдсэн удирдагч боловч толгойгоо өндөр өргөн явц нь сайн цана нь цасан дээгүүр нэн ч хялбархан бөгөөд зөөлнөөр гулгаж урагшилж байлаа. Гэнэт түүний ард модны мөчир хугарах чимээ сонсогдоход хүн буюу баавгай алин бол гэж Салават зогсон чагнавал нэг хүн орос хэлээр хараав. Салават энэ удаа хүнтэй учирснаас баавгайтай дайралдсан нь дээр гэж боджээ. Мориор намайг гүйцнэ гэдэг хол гэж санаад, инээмсэглэн улам хурдан гулгаж ар талд нь дурайсан мөр үлдэнэ.

	Хөөн явагчид, хөөгдсөн Салават, харилцан нэг нэгээ үзээгүй яваа тул дуу чимээ гаралгүй, сүрхий аймшигтайгаар нэг этгээд нь зугтаж, нөгөө нь хойноос нь хөөн нэхэх зэргээр урагшлан довтолно.

	Ганцхан уруу газар хүрвэл би шувуу шиг ниснэ. Тэр үед орос чи намайг гүйцэхгүй бөгөөд чиний морь цасанд шигдэн явж чадахгүй байхад, миний цана улам хурдан гулгана даа гэж бодож явав.

	Тийнхүү гулган явахад ард нь морины тургих чимээ улам ойрхон сонсогдох болж, уруу газар дөнгөж хүртэл өмнө нь модны мөчир хугарах чимээ гарч, Салават түүнийг сонсмогц дороо зогсов. Үзвэл өөрийн нь мөр тун тодорхой гарч, дайсны мөрдөх явдалд зохистой нөхцөл болжээ. Хэрэв зун цаг байсан бол мод буюу бургасан шугуйд орж далдлах, эсвэл модонд авиран гарч нуугдах билээ. Одоо түүний ногоон өмд болон гавшгай байдал огт тус болж чадахгүй болсон ажээ. Иймд гөрөөчин байдалтай болж, хэрэв дайсантай нүүр тулгарвал гөрөөчин гэж залилахаар шийдвэрлэн хуучин буугаа хэвээр мөрөвчлөн, бага бууг хувцасны дотуур далдлан, цааш дахин гулгаж эхэллээ. Тэгтэл, 

	— Танил аа чи хаа явж байна. Чи юунд яарна вэ? Зогсооч гэж хашхирахад Салават даруй зогсоод асууруун:

	— Намайг дуудав уу?

	Цэргийн хүн түүний ойр хүрч ирсэнд мориных нь халуун амьсгал Салаватын нүүрт бараг тулав.

	— Седельников наашаа ир! Өнөөх чинь анд байна гэж тэр хасаг цэрэг чанга хашхирав. Аа гэж нөгөө талаас хариу дуугарах сонсогдов.

	Хоёр хүн ажээ. Хэн нь хэндээ автахыг үзье! гэж Салават бодоод бага буундаа гараа ойртуулж хүлээн зогсоно.

	— Нөхөр чи энд юу хийж явна гэж хасаг цэрэг Салаватаас асуухад, 

	— Би бага сага гөрөө хийж явна.

	— Битгий худал хэл. Чи юу гөрөөлж явна гэж хасаг цэрэг толгойгоо сэгсэрч өгүүллээ.

	— Аль тохиолдсон анг гөрөөлнө. Аллах бурхан юу хайрлана. Элдэв жижиг ан, шувууд ч гөрөөлнө гэхэд, 

	— Бүү худал чалч, том жижиг амьтдын мөр чиний замд аль олон тохиолдсон боловч чи түүнийг огт хайхрахгүй өнгөрөн явсан байна гэж тэр хасаг цэрэг лавлан нягтлахад, 

	— Ямар гөрөөс хаагуур явсан байна гэж Салават яаран асуув.

	— Чи битгий залил, чамд гөрөөс хэрэгтэй гэснээ Седельников гэж дуудав.

	— Морьд цасанд шигдчихээд байна гэж хариу сонстов.

	— Нөгөөдүүл чинь хаа байна.

	— Бүслэхээр явсан.

	Салават зугтах уу гэж бодож өвөр доторх бага буугаа барьтал бургасан дотроос таван цэрэг гарч ирэхэд, толгойгоо доош тонгойлгон зогсож бууны оронд хэсэг талх гаргаж айсан сандарсан байдал гаргалгүй идэв.

	Цэргүүд гуу жалгаар яаран гарч ирэхдээ нэлээд удсан тул Салават, энэ хүнд байдлаас яаж ангижран зайлах тухай арга сүвэгчлэн төлөвлөгөө боловсруулж байв.

	Тэр өөрөө Юрузень голын чулуун хороонд Кинзяг өөрийн морийг тэжээж бай гэж үлдээгээд Кинзя, Аллагуват хоёрыг хуурчээ. Тэд Салаватыг эргэж ирнэ гэдэгт итгэн хүлээж байгаа, гэвч зам бүхэнд Фрейманы цэргүүд амдан сахиж буй учир эрх биш замгүй газраар явахад хүрэх тул морь унаж явах аргагүй, цас маш их зузаан байв.

	Иймд Салават цана хэрэглэн зугтахаар шийдвэрлээд замдаа Гульбазирыг дайран авч, Гульбазир цанаар явахад ямар ч гөрөөчнөөс дутуугүй тул тэндээс өөрийн хүүгийн байгаа Киги гэдэг сууринд хүрэлцэн очиж хүүгээ аваад, улмаар уул нуруудыг даван Киргиз нарын нутагт очихоор бодож байжээ. Удтал бодохоо байсан Гульбазирыг одоо санах тусам хязгааргүй янаг бодогдож, даруй уулзах хүсэл улам улам оргилов.

	Дүүрлээ одоо барьж хүлээхээс гарах аргагүй болох нь гэж бодоод гэнэт зүрх нь догдлон барьсан хоёр таягаа түргэн хөдөлгөж цанаараа гулган одлоо.

	— Танил зогс! Чөтгөр зогс! гэж цэргүүд хашхиралдав.

	Салават эргэж харвал өмнүүр нь явсан цэргийн морь цасанд гэдсээ тултал шигдсэн байхад бас л барьсан хоёр модоороо хурдан хурдан хатгаж урагш явсаар байв. Түүний зүүн талаас арваад морьтой хүн гарч айсуй харагдав. Удалгүй буун дуу сонсогдоод модны мөчир суманд оногдон газар унах нь үзэгдэв.

	Салават буугаа авч бүлэг хүмүүсийн зүг буудаад дахин сумлаж мөн дахин буудсанд дайсны цэргээс нэг хүн, нэг морь шарх олж хөсөр ойчив. Салават буугаа бас дахин сумлах зуур, түүний урдуур нэг цэрэг амдан гүйсэнд гар буугаа гаргаж өнөөх цэргийн зүрхийг нэвт буудаж унагав. Салават том бага буугаар ээлжлэн буудаж аль болох бололцоогоор ухран модны ард орохыг хичээн оролдоход цэргүүд мөн модны ард нуугдан зогсож буудна.

	Салават цанаар гулгаж хөнгөн явах бөгөөд цэргүүд явган буюу морьтойгоор гүн цасан дотор шигдэн ядарч явлаа.

	Салават хагас цаг хэртэй буудалцан эсэргүүцсэн агаад, ер нь нум сумаар харвахдаа маш мэргэн боловч буудахад тийм мэргэн тусгалтай биш байжээ. Ой мод түүний биеийг дайсны сумнаас хамгаалавч дарь сум нь дуусахад хүрсэн тул үлдсэн дариараа эцсийн удаа буугаа цэнэглээд өөрийнхөө дэргэд аймшиггүй нэн ойр хүрч ирсэн цэргийн толгойг хага буудав. Одоо дарь сумаа нэгэнт дууссанаас гадна эргэн тойрон ажиглан харвал шарх олоогүй эрүүл цэрэг хориод хүн байв.

	Салават буугаа дээр өргөж нарс модонд хүчтэй савсанд буу нь эвдрэв.

	— Одоо намайг барьцгаа! гээд цанаараа гулгасанд нэгэн цэрэг зүүж явсан устай дашмагаа тайлан авч таягдан Салаватын толгойг онож унагаав. Цэргүүд гүйлдэн ирж нүүр толгойгүй хатуу савхин гутлаар өшиглөн дэвсэж жанчсан учир Салават ухаан алдлаа.

	Салават олон хүн чихцэлдсэн байшин дотор сая ухаан оров. Энд тэр хэсэг цэргийн захирал Лесковский, түүний цэргүүд байв.

	Одоо ухаан орж байна. Энэ бол их хулгай байж магадгүй тул зохих газар мэнд хүргэвэл зохих этгээд байж болно. Иймд та нар даанч сүрхий бүдүүлэг ажиллажээ гэж Лесковский өнөөх барьж ирсэн цэргүүдийн зүг өгүүлэв. Байшингийн дэргэд харуул тавиад буцацгаа гэхэд цэргүүд гарч явав. Лесковский асууруун: Чиний нэр хэн билээ?

	Салават бандан дээр огт дуу гаргалгүй хэвтэх бөгөөд цэргүүдийн гуталд шархтсан толгой нь зүрхний цохих бүр дахин өшиглөгдөж байгаа мэт өвдөх билээ. Ухаан нь будангуйран самуурах аж. Түүний яаж энд хүрч ирсэн, хүзүүнд нь цалма хаясан, хүний гарт орж асуусан асуултад хариулах болсон зэргийн учрыг сэтгэлдээ тогтоон бодож чадахгүй байв. Салават ухаан ороод асуултад нь хариулах болсноо ойлговч юу ч хэлэхгүй гэж хатуу шийдвэрлэжээ.

	— Зантгар хоншоорт минь чиний нэр хэн бэ? гэж би асууж байна шүү хэмээн дахин шаардав.

	Салават хариу юу ч хэлэлгүй нүдээ анив. Арай хэлгүй болтол зодоогүй байх аа, чөтгөр чинь гэж тэр захирал дотроо бодоод, байшингийн дотуур нааш цааш сэлгүүцэн алхлав.

	Үүдний өрөөнд гутлын цас арилгах чимээ гарч хоёр цэргийн хүн Салаватын хадам эцэг бөгөөд Аминын эцэг Бурнаши, бас Раши баян, Ахтамьян өвгөн нарыг дагуулан орж ирэв.

	— Эрхэм захирлын тушаал ёсоор энэ гурвын биеийг хүргэж ирлээ гэх чимээг Салават сонсоод нүдээ нээж орж ирэгсдийг үзээд дахин нүдээ анив.

	— Чиний нэр хэн бэ? гэж Лесковский Бурнашийн зүг зааж асуусанд, 

	— Миний нэр Бурнаши гэдэг.

	— Чи Халмиков хэмээх сууринд суудаг уу?

	— Тийм, тийм. Халмикийн иргэн юм. Харин бид юу ч мэдэхгүй, настай өвгөн, тархи толгой харанхуй болжээ.

	— За за дэмий бүү чалч! Наашаа ирж энэ хоншоорыг үз гэхэд, өвгөн хэлсэн ёсоор ойртон очив. Лесковский өвгөн Бурнашийн мөрнөөс чанга базаад, 

	— Чи энэ хулгайчийг таних уу?

	— Бид хулгай хийсэн биш! Би яахин хулгайчийг таних билээ гээд Салаватыг үзэж өвгөний царай хувирав.

	Салават нүдээ нээв.

	— Бүү дэмий донгос! Зөвхөн хэрэгтэй зүйлийг хэл гэж захирал шаардлаа. Аллах тэнгэр чухам юу гэж хариулахад минь туслаасай хэмээн өвгөн шивгэнэснээ өндөр дуугаар:

	— Үгүй, ийм хүнийг танихгүй, огт танихгүй, ер нь үзээгүй юм байна... гэж давтан үглэв.

	— Чи худал хэлж байгаа биш биз гэж Лесковский итгэхгүй лавлан асуухад:

	— Бид юунд худал хэлэх билээ. Үзсэн ч байж магадгүй, санахгүй байна.

	— Тэгвэл ташуурын амт үзэх цагт таних болно доо гэж занаад цэргийн захирал, өөд уруу алхлан явж байснаа Раши баянд ойртон очиж түүнийг барьж, бараг Салаватын нүүрт тултал түлхэн, 

	— Энэ хэн болохыг чи мэдэх үү хэмээн их л сүртэй уурлан асуув.

	Раши баян анх гэдрэг ухраад, дараа нь Салаватын нүүр рүү тонгойж сайтар ажигласнаа, өөр тийш харж өгүүлрүүн:

	— Энэ бол хамгийн айхавтар хорт хулгай Юлайн хөвүүн Салават мөн гэв.

	Салават тэр үгийг сонсмогц ухасхийн босож зогсонгуут Раши баяны хоёр чихнээс шүүрэн барьж аваад, 

	— Урвасан нохой чиний хэл дээр бузар буртаг тогтжээ гээд нүүр өөд нь нулимж, урвасан нохой чи үеийн үед бүү өөдөл гэж дахин нулимаад гэдрэг бандан дээр унав.

	Раши баян нулимуулсан нүүрээ арчив. Үүдний дэргэд зогссон цэргүүд ичингүйрсэн улаан царайтай махлаг бүдүүн хүнийг жигшин харж, хэдийгээр үүнээс хоёр цагийн өмнө түүний суманд завшаанаар оногдоогүй өнгөрсөн боловч тэдний талархал Салаватын талд байв.

	— Энэ нохой биднийг доромжилж байна, үүнийг дүүжлэн албал зохилтой. Энэ бол яах ч аргагүй Салават мөн гэж хорссон Раши баян өгүүлэв.

	— Чи хэдийнээс таних болсон юм бэ гэж цэргийн захирал Салаватыг барьсан гэдэгт үнэмшихгүй дахин асуув.

	Ийм байхаас нь хэмээн Раши баян газраас нэг тохой хэр зааж, энэ гөлөг харин миний нүүр лүү нулимав. Өвгөн хүний нүүр лүү нулимчхаад ичихээ үл мэдэв. Хааны түшмэл асууж байхад би хариулах ёстой биз дээ, үүнд ямар буруу байх вэ? гэв.

	Энэ завсар нэг цэргийн хүн, хэлмэрч Муратыг дагуулж ирэв. 

	— Чи энэ хүнийг таних уу? гэж хэлмэрч башкир хэлээр Бурнашаас асуусанд:

	— Энэ хүнийг танихгүй гэдгээ орос хэлээр хариулсан билээ гэж Бурнаши өгүүлэв.

	Хэлмэрч мөн энэ асуултаа Ахтамьянаас асуув.

	— Мэдэхгүй, миний нүд юм үзэхээ байсан, өнөө маргаашгүй үхэхээ хүлээж байгаа муу өвгөн, ийм залуу хүмүүсийг яахин таних вэ? гэж Ахтамьян хариулав.

	— Юлайн хүү Салаватыг таних уу? гэдгийг асуу гэж цэргийн захирлын тушаасныг хэлмэрч дамжуулан асуув.

	— Салават гэгчийг ер танихгүй, харин Салават гэдэг тун сайхан нэр байна. Салават бол хорин хоёр настай атлаа их зоригтой, хааны сүрхий баатар гэж ярилцдаг. Би танихгүй боловч танилцахыг хүснэ гэв. Түүний энэ үгсийг хэлмэрч орчуулсанд цэргийн захирал ихэд уурсаж, 

	— Зөнөглөсөн үүнийг хөөж гаргасугай! гэв.

	— Эрхэм цэргийн захирал аа! Би Юлайн хүү Салават мөн байна. Чамд юу хэрэгтэй вэ? гэж асуулаа.

	— Чиний бие хэрэгтэй гээд цэргийн захирал баярласнаа нуун далдалж чадсангүй, үүдний зүг эргэж дөнгө авчир гэж тушаав.

	Хоёр цэрэг гадагшаа гүйн гарахад цэргийн захирал тэдний хойноос:

	— Хоёр дөнгө авчраарай. Энэ бүдүүн гэдэстийг мөн барьж хоривол зохино хэмээн хашхирав.

	Үүнийг Раши баян сонсоод даруй газар сөгдөж:

	— Эрхэм хороон дарга! Өвгөн намайг дөнгөлөөд юу хийнэ. Салават бандан дээрээс босон харайж үүдний зүг гүйн цэргийн захирлыг дайран газар унагаад, дээгүүр нь харайн гарахад гадна манаанд зогсож байсан цэрэг Салаватын хөлд өөрийн хөлийг хөндөлсүүлэн тээглүүлсэнд Салават бүдрэн ойчив. Дээрээс нь өнөөх цэрэг бүх хүчээ гарган бууныхаа бөгсөөр чанга цохиход дөрвөн цэрэг гүйн ирж дөнгөлөв. Раши баянд мөн дөнгө зүүлгэсэнд цэргийн захирал, 

	— Энэ хоёрыг хүйтэн байшинд аваачиж сайтар манаж харгалзагтун гэж тушаав.

	— Энэ бузар хогтой би хамт суухгүй. Хамт байвал би үүнийг ална. Эсвэл өөрийгөө хорлоно гэж Салаватыг хэлэхэд, энэ хоёр баригдсан хүнийг амьд байлгахыг нэн их сонирхож бий цэргийн дарга Лесковский баахан бодож байснаа өгүүлрүүн:

	— Бүдүүн тарганыг аваач, нөгөөг энд үлдээ, би өөрөө маная. Байшингийн дэргэд дөрвөн манаа гаргаад, морьдоо овьёосоор тэжээ гэв.

	Цэргүүд Раши баяныг авч одлоо.

	Салават Лесковский хоёр байшин дотор хоцров.

	Дараа нь Салаватыг Москвад хүргэж эцэг Юлайн хамт шүүх таслах газар шилжүүлэн өгч байцаасан бөгөөд тэндээс Уфа хотод шилжүүлэн гянданд хорьжээ. Нэг өдөр мужийн яамнаа тэднийг дуудан ирүүлж тулалдан явсан, шатааж сүйтгэсэн суурин газруудаар хэсүүчлэн явуулж ташуурдан жанчуулаад дараа нь бүх насаар нь хүнд ажилд зүтгүүлэхээр ял унагаасан тогтоолыг тэр хоёрт сонсгов.

	Энэ бол ямар ч атугай үхэл биш тул тогтоолыг санаа тавиунаар сонссон бөгөөд тийнхүү ташуурдах цаг үед башкир нар дайран орж намайг булаан гаргах ч болзошгүй гэж Салават сэтгэл санаандаа сэм бодов.

	Маргааш өглөө эрт түүний биеийг цэргээр харгалзуулан Сюмийн заводод аваачиж анх удаа шийтгэлийг нь амсуулна. Ялын залхаалт үзэлгүй эрх чөлөөтэй болж юун магад хэмээн бодсоор Салават нойрондоо дарагдан унтав.

	 

	
ХОРЬДУГААР БҮЛЭГ

	Хол газар давхисан морь ядран сульдаж арай чарай хөдлөхөд унаж явсан бүдүүн тарган хүн даруй бууж морио орхиод суурины ар талаас мөлхөн явж бургасан сүлжмэл хашааны дэргэд хүрээд хутгаараа нүх гаргаад тэрхүү нүхээр шурган дотогш оров. Тал бүрээсээ өндөр хашаагаар халхлагдсан давхар хашаан дотор айх зүйлгүй байв. Өнөөх ирсэн хүн байшин дотор орлоо.

	— Кинзя ах амар сайн уу? Сонин юу байна гэж байшин дотор сууж байсан гурван залуу башкир нэгэн зэрэг асуув.

	— Муу сонин байна. Салаватыг түүний байлдаж явсан газруудаар хэсүүлэн явуулж ташуурдуулах гэнэ гэхэд, 

	— Юу хийвэл зохих вэ? Аллах тэнгэр хилэгнэх өршөөх хоёр нь нэг адил билээ. Баатар маань хөөрхий одоо яавал таарах вэ?

	— Зоригт эрчүүд байхгүй болжээ. Одоо ганцхан аймхайчууд олон болсон ажээ хэмээн Кинзя зориуд өгүүлэхэд

	— Хэнийг аймхай гэж байна.

	— Салаватыг гаргаж авах ажилд оролцохгүй этгээд бүхэн аймтгай болно гэснээ, түүнийг эрхбиш цэргүүдийн гараас булаан авах хэрэгтэй гэж Кинзя жавхлантайяа хэлэв.

	— Ай Кинзя ах та их баатарлаг болжээ. Ийм болсоор удав уу? Үүнээс өмнө ийм байгаагүй билээ гэцгээн залуус Кинзяг хошигнон элэглэв.

	— Нарны дэргэд сарны гэрэл дарагдана. Би үргэлж Салаваттай хамт зэрэгцэн явдаг бөгөөд зөвхөн түүний онц зоригтой ажил үйлдэхэд би хоцордог. Би Салаваттай хамт явж хаа хүрсэн газар нь хүрдэг тул хүмүүс намайг Салаватын сүүдэр гэж элэглэн инээлддэг билээ. Та нараас тун цөөхөн хүн Салаватын явсан газар хүрсэн биз ээ гэж Кинзя хариулав.

	— Чи одоо Салават болохыг хүснэ үү? гэхэд Кинзя

	— Хэрээ шувуу хараацай болон хувирч чаддаггүй.

	— Хурга, баавгай болж үл чадна гэвэл зүйтэй биш үү?

	— Эсвэл чиний мэт хоосон чалчигчийг мэргэн үгт гэж хэлбэл нэн зохимжтой байжээ. Дэмий чалчихын оронд би та нарыг хэрэгтэй зүйлд урьж байна.

	— Ямар хэрэг вэ?

	— Маргааш өглөө Салаватыг харуулын цэргүүдээс булаан авах тухай!

	— Маргааш гэнэ ээ! гээд нөгөө гурав ихэд гайхав.

	— Тийм ээ одоо хүлээх явдалгүй.

	— Зоригт чи үүнийг хэрхэн гүйцэтгэх гэж байна хэмээн гурван башкирын арай ахмад нь инээмсэглэн асуув.

	Кинзя гэнэт босож ихэмсэг байдалтай өгүүлрүүн, 

	— Шоолохоо зогсъё! Гахайнууд та нар Салаватыг эрх мэдэлтэй байх цагт түүний бөгсийг долооход бэлэн байсан атал одоо зөвхөн инээж өнгөрүүлэх гэнэ үү? хэмээн чанга хашхирав.

	— Аяар! Аяар хүмүүс сонсоно хэмээн ахмад нь сандрав.

	— Чи бидэнд тушаах нь уу гэж дундах нь оролцов.

	Хамгийн залуу башкир нэлээд зовсон янзтай өгүүлрүүн:

	— Кинзя ах та бидэнд, чухам юу хийвэл зохихыг тодорхой хэлж өгнө үү?

	— Та гурав, нар шингэхээс өмнө мордоод уулын аманд очиж бай. Би тэнд зохих зааврыг хэлж өгнө. Бүгдээрээ зэвсэгтэй очихыг бодоорой. Ядахдаа сүх, хутга мэтийн багаж зэвсэг бариарай гэж Кинзя өгүүлэв.

	— Бид зэвсэг хаанаас авах вэ. Сэжиг таавар төрөхгүй болгохын тулд бид зэвсгүүдээ цөмийг хаясан шүү дээ!

	Кинзя босгоор алхах гэснээ эргэж хараад:

	— Юу гэнэ ээ! Би дээр хэлсэн шүү гээд гарч одов. Нар шингэх үеэр уулын аманд зэвсэг бүхий арван нэгэн морьтой хүн цугларч хоорондоо үг ярилцахаас болгоомжлон дэмий л хойш урагшаа сэлгүүцэн явцгаана.

	Кинзя уулзсан морьтон бүхэнд:

	— Уул өөд гарцгаа! гэв.

	Тэр морьтон ой модон дотор орсон хойно Кинзя тэдэнд ухуулан хэлсэн нь:

	— Баатрууд аа! Салаватыг маргааш Шиганаевт аваачиж ташуурдана. Энэхүү бузар шившгийг бид хэрхэн тэвчиж өнгөрүүлэх билээ. Тэр бол хамгийн зоригтой, хамгийн шударга хүн мөн юм. Түүний нөхдийн зарим нь сарнисан, зарим нь оргосон, бас зарим нь баригдаж гянданд хоригдсон байна. Би та бүхэнд Салаватын өмнөөс ярьж байна. Башкир орны үнэнч шударга зоригтон бүгдийг барьж үл болно гэдгийг тэд мэдэг! Салаватыг Сюмийн заводод ташуурдан жанчсан бөгөөд эрхтэн дархтан баячууд цуглаж тийнхүү жанчихыг бахдан үзэж ихэнх нь нулимах буюу элдэв муу үгээр дайран доромжлов. Орос ноёд дарга нар үүнийг үзээд Салават бол башкир нартаа ч дайсан болсон ажээ хэмээн ярилцав. Салаватын дайсан бол ганцхан баячууд гэдгийг тэд мэдэхгүй байна. Иймд бид түүнийг жанчих газар түрүүлж очоод, цөм манай хүмүүс гэж бие биеэ таньсан даруй Салаватыг зодох гэсэн болж дайран орж харуулыг устган Салаватыг суллан хулгайлъя. Ер нь Шиганаевт Салаватыг одоо хүртэл хүндэтгэн үзэх тул бидэнд туслах биз ээ! Салаватыг тавин цэрэг харгалзан явна. Сум нэвтлэхгүйн тул дотуураа хуяг өмсөцгөө. Муратовын суурины оросууд ч бидний талд орно. Энэ хавийн олон цөм Салаватад хайртай гэв...

	Багана модонд хүлэгдсэн Салават дув дуугүй зогсов.

	— Бүхний төлөө зовлон амсаж байна. Хөөрхий хэдий башкир боловч шударга хүн дээ гэж Муратов суурины тийм их настай бус эхнэр хэлэв.

	— Энэ уршигтыг ингэх нь зүйтэй. Энэ бол биднийг заводоос хөөн зайлуулах гэсэн бөгөөд бид түүний бүх газрыг эзэлсэн биш гэж нэг настай хөгшин ажилчин өгүүлэв. Нөгөө нь, 

	— Завод чинь арилсандаа арилаг! Заводод ажиллахад одоо тийм сайхан зүйлгүй. Харин шинэ газар, аж төрөхөд уудам сайн байх ч магадгүй гэв.

	— Пугачев сөнөсөн, одоо энэ сөнөлөө.

	— Эд баян ноёд болохоор тэмцэлдсэн бус, харин нийт тариачин олонд туслахыг хүсжээ гэх зэргээр олны дотроос өгүүлэлдэв.

	— Түшмэл дарга нар хүрч ирлээ гэж цуглагсад үймэлдэв.

	Зандалч орж Салаватын нурууг ил гаргаад тэнгэр бурхан адисал! хэмээн нэг удаа ташуурдав.

	— Нэг, хоёр, гурав, дөрөв гэж цохих тоог түшмэл тооллоо. Салават хөдлөлгүй тэсвэрлэн зогсож байхад олны дотроос, 

	— Бас бас хэмээлдэв.

	— Сайн, дахин жанчаарай.

	— Чөтгөр, нохойг чухам ингэвэл зохино.

	— Башкирууд хүсэж гуйх тул та нар сайн хичээсүгэй гэж түшмэл зандалчийн зүг өндөр дуугаар хашхирлаа.

	— Хичээ! Хичээ! гээд Кинзя олны дотроос түлхлэн гарч Салаватад ойртлоо.

	— Ай даа, ай даа гэж башкирууд дуу тасрахгүй бархирна.

	— Ээ мал, нохой гээд нэг башкир ойртож Салаватын зүг нулимав!

	— Хойшоо бай! Гэдрэгээ бол гэж нэг цэрэг түүнийг хөөлөө.

	— Тэр миний гэрийг сүйтгэсэн байтал, би яагаад түүнийг нулимахгүй байх билээ гэж башкир гайхсан төлөвтэй асууна.

	— Чи үүнийг урьд өмнө нулимсан бол таарах байжээ хэмээн олны дотроос хашхирав.

	— Та нар ямар эв найрамдалгүй улс вэ? Хүнийг зовоож байхад, бас түүнд халдана гэнэ ээ гэж нэг хүн жигшин эсэргүүцэв.

	— Тэр бүдүүний нэр бол Кинзя гэдэг, урьд Салаваттай үргэлж хамт явдаг байсан гэх дууг Салават сонсоод шарласан боловч бараг тайван нүүрээ эргүүлж хармагц Кинзяг танив.

	— Би үүнийг өөрийн гараар ална. Би ийм сайн нөхөр хэмээн Кинзя нүдээ сүрхий бүлтийлгэн дуртайгаар хэлэв.

	— Би бас ийм сайн нөхөр гэж нэг башкир хашхирав.

	— Түшмэл дарга нар үүнийг юунд нь хайрласан юм бэ? Даруй албал зохино гэж хашхиралдахад башкируудын гарт сүх, хутга зэрэг зэвсгүүд гялалзав.

	— Довтлон орцгоо баатрууд аа! гэж Кинзя хашхирав.

	Түүний хашхирахын хамт дэргэдээ байсан цэргийг хутгалаад дараа нь Салаватыг хүлсэн олсыг огтчив.

	— Довтлон ортугай хэмээн Кинзя дахин дахин хашхирч бусад башкир мөн ийнхүү хашхиралдан сүх, хутга зэрэг зэвсгээ барин, цэргүүдтэй тулалдав.

	— Ах дүү нар аа! Баячууд Салаватыг алах гэж байна. Салаватыг хамгаалцгаая хэмээн нэгэн цайвар үстэй, цэнхэр нүдтэй, өндөр биетэй залуу эр хашхиран чухам үнэн учрыг мэдээгүй тул Кинзягийн ар нуруу руу өшиглөн газар унагаав.

	— Зантгар хацартайг цохь! гээд түүний дэргэд зогсож байсан хүн хаанаас олсныг мэдэхгүй нэг хүрз барьж ирээд бас нэг башкирын толгойг хагартал цохилоо.

	Чухам Салаватыг алах гэж байна. Ялтанг доромжлох нь хэмээн үнэмшээд цугларсан олон хүн, Салаватыг аврахаар халдсан башкируудыг эсэргүүцэн тэмцсэн хэрэг байжээ. Цэргүүд башкир хүмүүсийг зайлуулсны хойно Салаватыг хүлсэн олс огтлогдсоныг үзээд, сая учрыг мэджээ. Салават энэ завсар оргон яваагүй шалтгаан бол Кинзя түүний хүлээсийг гүйцэд огтлон завдаагүйгээс болжээ.

	Суурин дотор бөмбөрийн дуу сонсогдоно. Энэ нь Салаватын биеийг улаан Уфимскийн хэрэмд хүргэн яллан шийтгэхээр авч яваа бөгөөд, тэдний цэргүүдээс таван хүн саяын тулалдаанд шархтсаныг хамт авч явав. Алагдсан шархтсан башкируудыг нутгийн ардууд хураав.

	Салаватын биеийг түүний байлдсан тулалдсан олон нутгуудаар хэсүүлэн явж ташуурдан шийтгэж гүйцээд, дахин Уфа хотын гянданд авчирч хорьсон ажээ. Нэг өдөр түүний хоригдох тасалгаанд хотын захиргааны түшмэдээс гадна, хэлмэрч, бас ташуурдах ажлыг гүйцэтгэсэн зандалчид орж ирсэн бөгөөд энэ хоёр хүн нэлээд зовсон янзтай байв.

	Зандалчийн дэргэд нүүрс бүхий хувин байхыг Салават үзээд одоо нэгэнт буцах замгүй болсноо гагцхүү сая ухамсарлан мэдлээ.

	— Халуун цог хэрэгтэй дээ гэх зандалчийн дуу холоос сонсогдтол, 

	— Одоохон Наташенька гал тулж байгаа гэж хэлмэрч яарангуй хэлээд өрөөнөөс гарч одов.

	Тэр гудамд нэг юм ойчиж хагарах сонсогдлоо.

	Эмэгтэй хүн уйлах нь хэрэлдсэн нохойн гиншихтэй адил ажээ.

	Нам гүм болов. Эгшин зуур болсны дараа хэлмэрч нь яаран орж ирэв. Даруй хувингаар нэг улаан цог авч ирсэнд зандалч хувингийн дэргэд очиж сүүтгэнэнэ. Нам гүм нь тэсвэрлэшгүй мэт агаад эцсийн эцэст нөгөө зандалч эргэн ирж цаг боллоо гэх шиг тайвнаар:

	— Бэлэн боллоо гэв.

	— Юлай Азналлин хэмээн түшмэл сандлаасаа босож чанга хашхирав.

	Юлай ширээнд дөхөж очлоо.

	— Барьж бай гэж түшмэл тушаав.

	Хоёр хүн Юлайн гараас шүүрч авлаа. Салават нүдээ онийлгож, чихэнд нь ямар нэг юм шуугих сонсогдсон боловч эцгийг нь орилж байгаа мөн биш алин болохыг сайн мэдсэнгүй.

	— Салават Юлаев гэх дуу Салаватад сонсогдов.

	Салават ширээний дэргэд хүрэхэд гинж нь улам чанга хангинан, улайссан төмөр яг нүүрэн дээр нь ойртож харагдав.

	— Барьж бай гэж түшмэл бас тушаав.

	Салават ухасхийв. Хоёр цэрэг түүнийг барьж авсан боловч даруй шалан дээр өнхөрч ойчив. Иймд Юлайг харж байсан хоёр хүн нөхдөдөө тусалж дөрвөн хүнд бариулсан Салават, улаан цог духан дээр нь хүрч хэзээ ч арилшгүй тэмдэг тавьсныг мэдсэн ажээ!

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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1958 оны хэвлэлийн Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл:

	Степан Злобин

	 

	САЛАВАТ БААТАР

	(Товчлон монголчилсны хоёр дахь удаагийн хэвлэл)

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР 

	УЛААНБААТАР 1958

	 

	Техн. ред. Г. Долгоржав

	Хянагч Ё. Ядмаа

	 

	Хэвлэлтэд 1958 оны 5 дугаар сарын 27-ны өдөр. 

	Хэвлэсэн тоо 15000 

	Хэв. хуудас 9 

	Цаасны хэмжээ 84X108 1/32.

	Б— 6375 

	үнэ 1 тө 30 мө 

	Зах. №128

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэх үйлдвэр. 

	Улаанбаатар. Чойбалсангийн гудамж, 2.
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